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1182 p.601r. 

 quinta post Dionisii: donderdag 13-10-1401. 

 anno CCCCI mensis octobris die XIII: donderdag 13-10-1401. 

 

BP 1182 p 601r 01 do 13-10-1401. 

Johannes zvw Ghibo gnd Hels en Theodericus gnd Bauderics soen beloofden aan 

Wellinus ....... ... nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis dicti Hels et Theodericus dictus 

Bauderics soen promiserunt indivisi super omnia Wellino ....... ....... 

novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes Vere et Best datum quinta post Dio[nisii]. 

 

BP 1182 p 601r 02 do 13-10-1401. 

Henricus Webel zvw Rodolphus Webel zvw Henricus Webel ev Mechtildis dvw 

Arnoldus gnd Wellens droeg over aan Arnoldus zvw voornoemde Arnoldus 

Wellens soen de helft, die aan Martinus Paeuweeter behoorde, in een 

b-erfcijns van 6 pond geld, die voornoemde Martinus en Jutta dvw Jacobus 

gnd Noppen vleeshouwer met Sint-Jan beurden, gaande uit (1) 2/3 deel, dat 

aan voornoemde Martinus en Jutta behoorde, in een huis, erf en tuin, in Den 

Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Paulus zvw 

Jacobus Melijs soen enerzijds en erfgoed van Nijcholaus zvw Henricus Voe... 

anderzijds, (2) het resterende 1/3 deel behorend aan Willelmus zvw 

Willelmus van Berze in voornoemd huis, erf en tuin, welk 1/3 deel 

voornoemde Willelmus zvw Willelmus van Berze mede tot onderpand had 

gesteld, welke helft van de cijns voornoemde Mechtildis dvw Arnoldus Wellen 

verworven had van voornoemde Martinus Paeuweeter. 

 

Henricus Webel filius quondam Rodolphi Webel filii quondam Henrici Webel 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris [filie quondam] Arnoldi 

dicti (dg: Wellens) Wellens medietatem que ad Martinum Paeuweeter (dg: 

spectab) spectabat in hereditario census sex lib[rarum monete] quem 

censum dictus Martinus et Jutta filia quondam Jacobi dicti Noppen 

carnificis solvendum habebant hereditarie nativitatis Johannis ex duabus 

terciis partibus que ad dictos Martinum et Juttam spectabant in domo area 

et orto sitis in Busco ad finem (dg: vicum) v[ici] Orthensis inter 

hereditatem Pauli filii quondam Jacobi Melijs soen ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai filii quondam (dg: V) Henrici Voe... ex alio atque 

ex reliqua tercia parte ad (dg: d) Willelmum filium quondam Willelmi de 

Berze spectante in domo et area et orto su[pra]dictis quam reliquam 

terciam partem dictus Willelmus filius quondam Willelmi de Berze dictis 

Martino et Jutte simul cum dictis duabus terciis partibus dictorum domus 

aree et orti ad pignus imposuerat quam medietatem dicti census sex 

librarum antedicta Mechtildis filia quondam Arnoldi Wellen erga dictum 

Martinum Paeuweeter acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Arnoldo filio dicti quondam Arnoldi Wellens soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare [et] obligationem ex parte sui et 

dicte Mechtildis sue uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 601r 03 do 13-10-1401. 

Hubertus zvw Hubertus van Lijeshout verkocht aan Andreas zvw Mathias Fijen 

soen een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

een kamp in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd op den Brant, tussen kvw 

Johannes van den Weghe enerzijds en Ghibo gnd Collart anderzijds, reeds 

belast met 27 penning nieuwe cijns. 

 

Hubertus filius quondam Huberti de Lijeshout hereditarie vendidit Andree 

filio quondam Mathie Fijen soen hereditarium censum trium librarum monete 
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solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quodam campo dicti 

venditoris sito in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum op 

de[n] Brant inter hereditatem liberorum quondam Johannis van den Weghe ex 

uno et inter hereditatem Ghibonis dicti Collart ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

XXVII denariis novi census exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Hubertus et ....... datum supra. 

 

BP 1182 p 601r 04 do 13-10-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Jan (vr 24-

06-1401), met 30 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, de 

cijns van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Gerardus 

van Brugghen, Jacobus Bulle en Roverus Boest. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime preterito sine medio sequentium semper dictis tribus an[nis] 

durantibus cum triginta Hollant gulden monete comitis Willelmi seu 

valorem et cum (dg: q) censu anni redempcionis et cum arrestadiis ut in 

forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Gerardo de Brugghen 

(dg: testibus) Jacobo (dg: P) Bulle Rovero Boest datum anno CCCCI index 

(niets ingevuld) mensis octobris die XIII hora none. 

 

BP 1182 p 601r 05 do 13-10-1401. 

(dg: Henricus zv Johannes van Gherwen). 

 

(dg: Henricus filius Johannis de Gherwen). 

 

BP 1182 p 601r 06 do 13-10-1401. 

Jacobus die Smijt verklaarde dat Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen bakker 

betaald heeft 14 Stramprooise gulden en 40 schelling (dg: geld) gemeen 

paijment in afkorting van 28 Stramprooise gulden en 3 pond, die 

eerstgenoemde Rodolphus in een schepenbrief van Den Bosch beloofd1 had aan 

voornoemde Jacobus, te weten de 14 Stramprooise gulden en 40 schelling 

waarvan de betaaldag afgelopen Sint-Remigius (za 01-10-1401) was. 

 

Solvit. 

Jacobus die Smijt palam recognovit sibi per Rodolphum filium quondam 

Rodolphi (dg: pi) de Herpen pistoris fore satisfactum de (dg: X) XIIII 

Stramproetsche gulden (dg: scilicet in abbreviationem) et XL solidis 

#(dg: monete) communis pagamenti# scilicet in abbreviationem XXVIII 

Stramproetsche gulde et III librarum quos primodictus Rodolphus promisit 

dicto Jacobo in litteris scabinorum de Busco ut dicebat scilicet de illis 

XIIII Stramproetsche gulden et XL solidis de quibus fuit dies solucionis 

in festo beati Remigii proxime (dg: fi) preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 601r 07 do 13-10-1401. 

Jacobus van Vladeracken machtigde Petrus Deijnen te manen etc en zijn 

goederen te beheren. 

 

Jacobus de Vladeracken dedit (dg: potestatem) Petro Deijnen (dg: so) 

potestatem monendi etc et sua bona regendi usque ad revocacionem. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 601r 08 do 13-10-1401. 

Bernardus Arnts soen van Lijttoijen beloofde aan Johannes zvw Arnoldus 

Ghenen van Geffen 80 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag gemeenlijk in 

                         
1 Zie ← BP 1182 p 541r 04 do 04-08-1401, belofte 14 Stramprooise gulden en 

40 schelling op za 01-10-1401 te betalen. 
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de beurs gaan of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Bernardus (dg: et) Arnts soen de Lijttoijen promisit super omnia Johanni 

(dg: A) filio quondam Arnoldi Ghenen de Geffen LXXX novos Gelre gulden 

quales currunt communiter ad bursam pro presenti seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 601r 09 do 13-10-1401. 

Theodericus zvw Henricus van Zontvelt droeg over aan Goeswinus zvw 

Hermannus gnd Veerdonc een n-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Sint-

Oedenrode, uit een b-erfpacht van 2 mud 1 lopen rogge, maat van Sint-

Oedenrode, welke pacht van 2 mud 1 lopen voornoemde Theodericus met 

Lichtmis op de na te noemen hoeve beurt, gaande uit (1) 5/6 deel, dat aan 

voornoemde Theodericus behoorde, in een hoeve lands van wijlen voornoemde 

Henricus van Zontvelt, in Veghel, ter plaatse gnd Zontvelt, van welke hoeve 

(1a) een deel, namelijk het huis, de tuin en een aangelegen akker, gelegen 

is tussen Arnoldus gnd Doncker enerzijds en Egidius gnd Happe anderzijds, 

(1b) een akker gnd die Groet Acker tussen Johannes gnd van Zonne enerzijds 

en voornoemde Arnoldus Doncker anderzijds, (1c) een stuk land, gnd die 

Elsacker, tussen Arnoldus van Eijndoven enerzijds en erfgoed gnd die 

Bossche anderzijds, (1d) een akker, gnd die Paelacker, tussen Arnoldus gnd 

Zicheman enerzijds en voornoemde Johannes van Zonne anderzijds, (1e) een 

akker, gnd die Nederen Acker, beiderzijds tussen voornoemde Johannes van 

Zonne, (2) 5/6 deel, dat aan eerstgenoemde Theodericus behoorde, in akkers, 

beemden en heidelanden van voornoemde hoeve en andere akkers en ander 

toebehoren van die hoeve, (p.602) te weten het 5/6 deel dat eerstgenoemde 

Theodericus in pacht had uitgegeven aan voornoemde Goeswinus zvw Hermannus 

Veerdonc, voor (a) de cijns aan de heer van Helmond, (b) cijnzen aan mannen 

gnd die Vriesingen, (c) een b-erfpacht van 21 1/3 lopen rogge en 9 lopen 

gerst, maat van Veghel, aan Johannes gnd van Zonne, (d) andere lasten tbv 

voornoemde Johannes van Zonne, (e) een b-erfcijns van 4 pond geld aan 

Barnierus Andries soen, (f) voornoemde pacht van 2 mud 1 lopen rogge. 

 

Theodericus filius quondam Henrici de Zontvelt hereditariam paccionem 

septem lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode de hereditaria 

paccione duorum modiorum et unius lopini siliginis dicte mensure quam 

paccionem duorum modiorum et unius lopini siliginis dictus Theodericus 

solvendam habet hereditarie purificationis et supra mansum infrascriptum 

tradendam ex quinque sextis partibus que ad dictum Theodericum spectabat! 

in quodam mans[o] terre dicti quondam Henrici de Zontvelt sito in 

parochia de Vechel ad locum dictum Zontvelt de quo manso quadam pars 

scilicet domus et ortus et ager sibi adiacens inter hereditatem Arnoldi 

dicti Doncker ex uno et inter hereditatem Egidii dicti Happe ex a[lio] 

atque quidam ager dictus die Groet Acker inter hereditatem Johannis dicti 

(dg: Zonman) de Zonne ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi Doncker 

ex alio item quedam pecia terre dicta die Elsacker inter hereditatem 

Arnoldi de Eijndoven ex uno et inter hereditatem [dictam] die Bossche ex 

alio item quidam ager terre dictus die Paelacker inter hereditatem 

Arnoldi dicti Zicheman ex uno et inter [hereditatem] dicti Johannis de 

Zonne ex alio atque quidam ager terre dictus die Nederen Acker inter 

hereditates dicti Johannis [de Zonne ex] utroque latere coadiacentes sunt 

situati atque ex quinque sex partibus que ad (dg: ad) primodictum 

Theodericum sp[ectabant in agris] pratis et terris mericalibus dicti 

mansi ac aliis agris et ceteris attinentiis eiusdem mansi singulis [et 

universis] 

 

1182 p.602v. 

 quinta post Dionisii: donderdag 13-10-1401. 

 sexta post Dionisii: vrijdag 14-10-1401. 
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BP 1182 p 602v 01 do 13-10-1401. 

....... ....... ....... scilicet dividendo dictum mansum terre cum suis 

(dg: attinentiis) agris pratis terre! mericalibus et ceteris suis 

[attinentiis] universis predictis prout dictus quondam Henricus de 

Zontvelt in eisdem decessit in sex partes equales ex [illis quinque 

s]extis partibus de illis sex partibus equalibus quas quinque sextas 

partes (dg: dic) primodictus Theodericus dederat ad pactum Goeswino filio 

quondam Hermanni dicti Veerdonc scilicet pro censu domino de Helmont et 

pro censibus quibusdam hominibus dictis die Vriesingen et pro hereditaria 

paccione viginti unius lopinorum (dg: siliginis) et tercie partis unius 

lopini siliginis et novem lopinorum ordei mensure de Vechel Johanni dicto 

de Zonne ex predictis quinque sextis partibus premissorum annuatim 

solvendis ac aliis oneribus eidem Johanni de Zonne exinde faciendis atque 

pro hereditario censu quatuor librarum monete Barniero Andries soen 

annuatim exinde solvendis atque pro predicta paccione duorum modiorum et 

unius lopini siliginis mensure predicte de Rode prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Goeswino filio quondam Hermanni Veerdonc 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: datum supra) 

Hubertus et Gheel datum quinta post Dionisii. 

 

BP 1182 p 602v 02 do 13-10-1401. 

Henricus van Goiderheijle verwer maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Beatrix dvw 

Walterus Arts soen van Nuenrebeke. 

 

Henricus de Goiderheijle tinctor (dg: pro) hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco venditam sibi a Beatrice filia 

quondam Walteri Arts soen de Nuenrebeke prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 602v 03 do 13-10-1401. 

Johannes gnd Molle droeg over aan Henricus Bac zvw Godescalcus gnd 

Roesmont, tbv zijn broer Rodolphus zvw voornoemde Godescalcus Roesmont, de 

helft, die aan Raso gnd Jonghe behoorde, in een huis en erf in Den Bosch, 

over de Tolbrug, welke helft aan hem gerechtelijk verkocht was door 

voornoemde Godescalcus Roesmont. 

 

Johannes dictus Molle medietatem que ad Rasonem dicti! Jonghe spectabat 

in quadam domo et area sita in Busco ultra pontem dictum (dg: l) 

Tolbrugghe venditam sibi a (dg: Goes) Godescalco dicto Roesmont per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) supportavit Henrico Bac filio dicti quondam 

Godescalci (dg: Roe) Roesmont ad opus Rodolphi sui fratris filii dicti 

quondam Godescalci Roesmont cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 602v 04 do 13-10-1401. 

Arnoldus die Sot, Johannes van der Aafort, Nijcholaus van Hollant en 

Johannes zvw Arnoldus van Vechel beloofden aan de heren Danijel die Holle 

investiet van Nuland en zijn broer Johannes Bac kanunnik van Den Bosch, 38 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Arnoldus die Sot Johannes van der Aafort Nijcholaus de (dg: Hollant) 

Hollant Johannes filius quondam Arnoldi de Vechel promiserunt indivisi 

super omnia dominis Danijeli die Holle investito de Nuwelant et #domino# 

Johanni Bac suo fratri canonico Buscensi seu eorum alteri XXXVIII modios 

siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos 

et in Busco tradendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 602v 05 do 13-10-1401. 

Petrus die Sot beloofde aan voornoemde heren Danijel en Johannes Bac 6 mud 

3 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) in 

Den Bosch te leveren. 

 

Petrus die Sot promisit super omnia dictis dominis Danijeli et Johanni 

Bac seu eorum alteri sex modios et tria sextaria siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 602v 06 do 13-10-1401. 

(dg: Hermannus gnd Poelman ev). 

 

(dg: Hermannus dictus Poelman maritus legitimus ut asserebat). 

 

BP 1182 p 602v 07 do 13-10-1401. 

Hr Johannes Bac kanunnik van Den Bosch, Bartholomeus gnd Meus Wedigen, 

Arnoldus Coenen soen en Willelmus van Beke zvw Johannes van Beke van 

Ghestel beloofden aan Amelius Lambrechts soen, tbv Johannes van Druenen zv 

Petrus alias Sceffenere, 40 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

aanstaande (do 02-02-1402) te leveren. 

 

Dominus Johannes Bac canonicus Buscensis Bartholomeus dictus Meus Wedigen 

Arnoldus Coenen soen et Willelmus de Beke filius quondam Johannis de Beke 

de Ghestel promiserunt indivisi super omnia Amelio Lambrechts soen ad 

opus Johannis de Druenen filii Petri alias Sceffenere XL modios siliginis 

mensure de Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

Hubertus et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 602v 08 vr 14-10-1401. 

Hermannus gnd Poelman en zijn vrouw Gertrudis wv Rijcoldus Reijmbouts soen 

droegen over aan de gezusters Gertrudis en Oda, dv eerstgenoemde Gertrudis 

en wijlen Rijcoldus Reijmbouts soen, het vruchtgebruik dat eerstgenoemde 

Gertrudis heeft in (1) een huis, erf, tuin en kamp, tezamen 2 morgen groot, 

van wijlen voornoemde Rijcoldus, in Tefelen, tussen de gemene weg enerzijds 

en Gerardus zvw Henricus Mudeken anderzijds, (2) 1 morgen land van wijlen 

voornoemde Rijcoldus, in Tefelen, ter plaatse gnd op die Lange Weijde, 

tussen Nijcholaus Rulkens soen enerzijds en Henricus gnd die Koc 

anderzijds, (3) ½ morgen land van wijlen voornoemde Rijcoldus, in Tefelen, 

ter plaatse gnd op die Cort Voeren, beiderzijds tussen Henricus zvw 

Johannes Rijcouts, (4) 1 hont land van wijlen voornoemde Rijcoldus, in 

Tefelen, ter plaatse gnd op die Twee Worden, tussen Henricus Reijmbouts 

soen enerzijds en erfgoed van het klooster Porta Celi anderzijds, (5) ½ 

morgen land van wijlen voornoemde Rijcoldus, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

des Bruijnnen Hoeve, naast Johannes van Ynghen, (6) ½ morgen land van 

wijlen voornoemde Rijcoldus, in Lithoijen, ter plaatse gnd in het Vilbroec, 

(7) een stuk land van wijlen voornoemde Rijcoldus, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd op den Acker, naast Henricus zv Johannes Rijcouts soen, (8) een 

stuk land, in Berghem, tussen Sweneldis dvw Johannes Boennarts enerzijds en 

Leonius van Erpe anderzijds, (9) 2½ hont land, in Berghem, ter plaatse gnd 

op ....... ......ren Gheer, tussen Elizabeth Bollens enerzijds en wijlen 

Herbergis van den Hoevel anderzijds. 

 

Hermannus dictus Poelman maritus legitimus Gertrudis sue uxoris relicte 

quondam Rijcoldi Reijmbouts soen et dicta Gertrudis cum eodem tamquam cum 

tutore usufructum dicte Gertrudi competentem in hereditatibus 

infrascriptis (dg: vide dicti quondam Rijcoldi) videlicet in domo area et 

orto #et quodam campo simul duo iugera continentibus dicti quondam 

Rijcoldi# sitis in parochia de Tefelen inter (dg: hereditatem) communem 

plateam ex uno et inter hereditatem Gerardi filii quondam Henrici Mudeken 

ex alio (dg: atque in quodam campo dicti quondam Rijcoldi sito ibidem) 
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item in uno iugere terre (dg: sito in dicta parochia) dicti quondam 

Rijcoldi sito in dicta parochia ad locum dictum op die Lange Weijde inter 

hereditatem Nijcholai Rulkens soen ex uno et inter hereditatem Henrici 

dicti die Koc ex alio item in dimidio jugere terre dicti quondam Rijcoldi 

sito in dicta parochia ad locum dictum op die Cort Voeren inter 

hereditatem Henrici filii quondam Johannis Rijcouts ex utroque latere 

coadiacentem item in uno hont terre (dg: si) dicti quondam Rijcoldi sito 

in dicta parochia in loco dicto (dg: d) op die Twee Worden inter 

hereditatem Henrici Reijmbouts soen ex uno et inter hereditatem conventus 

de Porta Celi ex alio item in dimidio iugere terre dicti quondam Rijcoldi 

sito in parochia de Lijttoijen in loco dicto des Bruijnnen Hoeve contigue 

iuxta hereditatem Johannis de Ynghen item in dimidio (!dg: iugere iugere) 

terre dicti quondam Rijcoldi sito in parochia de Lijttoijen in loco dicto 

int Vilbroec item in pecia terre dicti quondam [Rij]coldi sita in 

parochia de Lijttoijen (dg: inter hereditates) ad locum dictum op den 

Acker !inter hereditatem Henrici filii Johannis Rijcouts [soe]n item in 

pecia terre sita in parochia de (dg: Berghe) Berchen inter hereditatem 

Sweneldis filie quondam Johannis Boennarts ex uno [et inter] hereditatem 

Leonii de Erpe ex !uno atque in duobus et dimidio hont terre sitis in 

parochia de Berchen ad locum dictum op ....... ......ren Gheer inter 

hereditatem Elizabeth Bollens ex uno et inter hereditatem quondam 

Herbergis van den Hoevel ex alio [supportaverunt 2Gertru]di (dg: -s) #et# 

Ode sororibus filiabus primodictorum Gertrudis et quondam Rijcoldi 

Reijmbouts soen promittentes ....... ....... ....... ....... ....... 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel et Best datum sexta post 

Dijonisii. 

 

1182 p.603r. 

 sexta post Dionisii: vrijdag 14-10-1401 

 

BP 1182 p 603r 01 vr 14-10-1401. 

De gezusters Gertrudis en Oda, dvw Rijcoldus Reijmbouts soen door wijlen 

voornoemde Rijcoldus verwekt bij zijn vrouw Gertrudis dvw Gerardus van den 

Camp, deden tbv Hermannus Poelman en Gertrudis dvw Gerardus van den Camp 

die nu zijn vrouw is en hun kinderen afstand van (1) 3½ ...... land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Berchenre Gheer, tussen kvw Steij..... gnd Honet 

enerzijds en wijlen Johannes Bonarts anderzijds, (2) 4 hont land, in 

Berghem, naast het water gnd die Meir, beiderzijds tussen Henricus van 

Best, (3) 4 hont land, in Berghem, ter plaatse gnd op die Hoge Santscel, 

tussen Johannes Jacobs zoen enerzijds en Elizabeth Zeben anderzijds, (4) 

een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd Caulille, tussen kvw Johannes 

Leeuwe enerzijds en Hermannus Lanen soen anderzijds, (5) een stuk land, in 

Berghem, ter plaatse gnd in het Oestert, tussen wijlen Johannes Bonarts 

enerzijds en wijlen Henricus van den Laer anderzijds, (6) een stuk land, in 

Berghem, voor de plaats gnnd Oestert, tussen Henricus van Best enerzijds en 

erfg vw Johannes Daems soen anderzijds, (7) een stuk land, in Berghem, ter 

plaatse gnd op ten Acker, tussen erfgoed behorend aan de kerk van Hees en 

erfgoed van Agnes Bogarts enerzijds en erfg vw Henricus Gerijts anderzijds, 

(8) de helft van een streep land in Berghem, ter plaatse gnd in die 

Pachthoeve, beiderzijds tussen kvw Bollekinus gnd Bollens van den Camp, (9) 

1/3 deel van een hofstad in Berghem, ter plaatse gnd Duer, tussen Arnoldus 

Beirten soen enerzijds en wijlen Rutgerus Teijen soen anderzijds, (10) een 

stuk land, in Berghem, naast de landweer, en kinderen gnd Steffens 

Kijnderen anderzijds, (11) een stuk land, in Tefelen, ter plaatse gnd dat 

Rot, tussen Henricus Jans soen enerzijds en erfgoed gnd dat Gemeijn Rot 

anderzijds, (12) een stuk land, in Tefelen, ter plaatse gnd tFijen Lant, 

tussen jkr Johannes heer van Megen enerzijds en Sophia dvw Johannes gnd 

Bastart anderzijds, (13) een stuk land, in Tefelen, ter plaatse gnd die 

Cloeten, tussen Johannes Wijnrics soen enerzijds en erfgoed van het 

                         
2 Aanvulling op basis van BP 1182 p 603r 01. 
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klooster Porta Celi anderzijds, (14) een stuk land, in Oijen, ter plaatse 

gnd op die Haer, tussen Walterus Roempot enerzijds en Mechtildis Poelmans 

anderzijds, (15) 1 hont land, in Oijen, ter plaatse gnd Uijtwijc, tussen 

Mechtildis Poelmans enerzijds en Hadewigis Haren anderzijds, (16) alle 

goederen die voornoemde Hermannus Poelman en Gertrudis dvw Gerardus van den 

Camp die nu zijn vrouw is tijdens hun huwelijk hebben verworven of nog 

zullen verwerven. De brief van de gezusters overhandigen aan voornoemde 

Hermannus. 

 

Gertrudis et Oda sorores filie quondam Rijcoldi Reijmbouts soen ab eodem 

quondam Rijcoldo et Gertr[ude sua] uxore filia quondam Gerardi van den 

Camp pariter genite cum tutore super hereditatibus infrascriptis 

videlicet super tribus et dimidio ....... terre sitis in parochia de 

Berchen ad locum dictum (dg: Berchenre Ge) Berchenre Gheer inter 

hereditatem liberorum quondam Steij..... dicti Honet ex uno et inter 

hereditatem #quondam# Johannis Bonarts (dg: soen) ex alio item super 

quatuor hont terre sitis in dicta parochia (dg: iuxta) iuxta aquam dictam 

die Meir inter hereditatem Henrici de Best ex utroque latere atque super 

quatuor hont terre sitis in dicta parochia ad locum dictum op die Hoge 

Santscel inter hereditatem Johannis Jacobs zoen ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth Zeben ex alio item super pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Caulille inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis Leeuwe ex uno et inter hereditatem (dg: Henrici) Hermanni Lanen 

soen ex alio item super pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto 

int Oestert inter hereditatem quondam Johannis Bonarts ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici van den Laer ex alio item super pecia terre 

sita in dicta parochia ante locum dictum Oestert inter hereditatem 

Henrici de Best ex uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis 

Daems soen ex alio item super pecia terre sita in dicta parochia ad locum 

dictum opten Acker inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Hees et 

inter hereditatem Agnetis Bogarts ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Henrici Gerijts ex alio item super (dg: medietate dimidia strepa) 

medietate cuiusdam strepe terre site in dicta parochia in loco dicto in 

die Pachthoeve inter hereditatem liberorum quondam Bollekini dicti 

Bollens van den Camp ex utroque latere item super (dg: domistadio sito in 

dicta parochia in loco dicto Duer) super tercia parte cuiusdam domistadii 

siti in dicta parochia ad locum dictum Duer inter hereditatem Arnoldi 

Beirten soen ex uno et inter hereditatem quondam Rutgeri Teijen #soen# ex 

alio atque super pecia terre sita in dicta parochia iuxta munimen dictum 

lantwere ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Steffens 

Kijnderen ex alio item super pecia terre sita in parochia de Tefelen ad 

locum dictum dat Rot inter hereditatem Henrici Jans soen ex uno et inter 

hereditatem dictam dat Gemeijn Rot ex alio item super pecia terre sita in 

iamdicta parochia de Tefelen (dg: inter) ad locum dictum tFijen Lant 

inter hereditatem domicelli Johannis domini de Megen ex uno et inter 

hereditatem Sophie filie quondam Johannis dicti Bastart ex alio item 

super pecia terre sita in dicta parochia de Tefelen ad locum dictum die 

Cloeten inter hereditatem Johannis Wijnrics soen ex uno et inter 

hereditatem conventus de Porta Celi ex alio item super pecia terre sita 

in parochia de (dg: Oden) #Oijen# ad locum dictum op die Haer inter 

hereditatem Walteri Roempot ex uno et inter hereditatem Mechtildis 

Poelmans ex alio item super uno hont terre sito in iamdicta parochia de 

Oijen ad locum dictum Uijtwijc inter hereditatem Mechtildis Poelmans ex 

uno et inter hereditatem Hadewigis Haren ex alio #ut dicebant# atque 

super omnibus bonis que dictus Hermannus Poelman et dicta Gertrudis filia 

quondam Gerardi van den Camp (dg: ex) nunc eius uxor legitima seu eorum 

alter stante integro thoro inter eosdem acquisierant vel acquisivit (dg: 

seu in) et imposterum acquirent seu acquiret atque super toto jure ipsis 

#et eorum liberis# in hiis omnibus competente seu competituro ad opus 

dictorum Hermanni et Gertrudis et eorum liberorum ab eodem Hermanno et 

(dg: Gert) ipsa Gertrude sua nunc uxore legitima pariter genitorum (dg: 
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se) et generandorum hereditarie renunciaverunt promittentes indivise cum 

tutore super habita et habenda ratam servare. Testes Ghele et Best datum 

sexta post Dijonisii. Tradetur littera dictarum sororum dicto Hermanno. 

 

BP 1182 p 603r 02 vr 14-10-1401. 

Aleijdis wv mr Wolphardus van Ghiessen maande 3 achterstallige jaren van 

(1) een b-erfcijns van 9 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande 

uit een kamp, 3½ morgen groot, in Kessel, ter plaatse gnd Stroebroec, 

tussen Florencius zvw Henricus Mudeken enerzijds en de sloot gnd die 

Kesselsce Grave anderzijds, welke cijns aan voornoemde Aleijdis ev 

voornoemde mr Wolphardus van Ghiessen, tbv voornoemde mr Wolphardus, was 

verkocht door Johannes van Eijndoven zvw hr Johannes van Eijndoven ridder, 

(2) een b-erfcijns van 2 oude schilden, geld van de keizer of van de koning 

van Frankrijk, met Pasen te betalen, aan wijlen voornoemde mr Wolphardus 

verkocht door Henricus zvw Lambertus gnd Naets soen, (3) een b-erfcijns van 

20 schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, aan wijlen voornoemde mr 

Wolphardus verkocht door Jacobus zvw Petrus Brunijnc en zijn kinderen 

Petrus en Johannes van Driel, (4) een b-erfcijns van 2 oude schilden, met 

Kerstmis te betalen, aan wijlen voornoemde mr Wolphardus overgedragen door 

Jacobus Stevens. 

 

Aleijdis !quondam magistri Wolphardi de Ghiessen hereditarium censum 

novem librarum monete solvendum hereditarie Martini hyemalis ex quodam 

campo tria et dimidium jugera terre continente sito in parochia de Kessel 

in loco dicto Stroebroec inter hereditatem Florencii filii quondam 

Henrici Mudeken ex uno et inter fossatum dictum die Kesselsce Grave ex 

alio venditum dicte Aleijdi uxori dicti magistri Wolphardi de Ghiessen ad 

opus eiusdem magistri Wolphardi a Johanne de Eijndoven filio quondam 

domini Johannis de Eijndoven militis prout in litteris atque hereditarium 

censum duorum denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum 

monete imperatoris vel regis Francie solvendum hereditarie pasche 

venditum dicto quondam magistro Wolpha[r]do ab Henrico filio quondam 

Lamberti dicti Naets soen prout in litteris atque hereditarium censum 

viginti solidorum monete solvendum hereditarie Remigii venditum dicto 

quondam magistro Wolphardo a Jacobo filio quondam Petri (dg: Bruijnijnc) 

Brunijnc Petro et Johanne de Driel eius liberis prout in litteris necnon 

hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum solvendum hereditarie nativitatis Domini (dg: venditum 

d) supportatum dicto quondam magistro Wolphardo a Jacobo Stevens prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 603r 03 vr 14-10-1401. 

Theodericus Storme gewantsnijder en zijn zoon Godefridus beloofden aan 

Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffenere 38 mud rogge van 

Campinia, Bossche maat, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) in Den Bosch 

te leveren. 

 

Theodericus Storme rasor pannorum et Godefridus eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Johanni Peters soen de Druenen alias dicto 

Sceffe[nere] XXXVIII modios siliginis de !Campnia mensure de Busco ad 

pasca proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. (dg: datum) 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 603r 04 vr 14-10-1401. 

Voornoemde Godefridus beloofde zijn voornoemde vader schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Godefridus promisit super omnia dictum suum patrem indempnem 

servare. Testes datum supra. 
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1182 p.604v. 

 sabbato post Dionisii: zaterdag 15-10-1401. 

 in profesto Luce ewangeliste: maandag 17-10-1401. 

 

BP 1182 p 604v 01 za 15-10-1401. 

Henricus van Zelant zvw Johannes van Zelant van Gheffen schonk aan zijn 

schoonzoon Johannes Bogart smid en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde 

Henricus van Zelant de helft van een b-erfpacht van 6 mud 6 lopen rogge, 

Bossche maat, welke pacht voornoemde Henricus van Zelant met Lichtmis in 

Den Bosch beurde, gaande uit (1) de helft die aan voornoemde Henricus 

behoorde van een hoeve van wijlen voornoemde Johannes van Zelant, in Uden, 

ter plaatse gnd Zeeland, welke helft van de hoeve voornoemde Henricus van 

Zelant in pacht had uitgegeven aan Gerardus en Yda, kvw Arnoldus van den 

Hazelberch, voor de grondcijnzen, een b-erfcijns van 20 schelling gemeen 

paijment van de villa van Uden aan de priester van de kapel ter plaatse gnd 

Zeeland, en voornoemde b-erfpacht, (2) de helft, die aan voornoemde 

Gerardus en Yda behoort, in een huis, erf en tuin, in Dinther, ter plaatse 

gnd op Hazelberch, beiderzijds tussen de gemeint, (3) ¼ deel aan hen 

behorend in een beemd, gnd den Wentersen Beemt, in Dinther, tussen de beemd 

gnd den Nuwen Beemt behorend aan Marcelius gnd van den Hazelberch enerzijds 

en hr Arnoldus Hixspoer priester anderzijds, welke helft en ¼ deel 

voornoemde Gerardus en Yda mede tot onderpand hadden gesteld. 

 

Henricus de Zelant filius quondam Johannis de Zelant de Gheffen 

medietatem hereditarie paccionis sex modiorum et sex lopinorum siliginis 

mensure de Busco quam paccionem dictus Henricus de Zelant solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex 

medietate (dg: mansi) que ad dictum Henricum spectabat cuiusdam mansi 

dicti quondam Johannis de Zelant siti in parochia de Uden in loco dicto 

Zelant et attinentiarum dicti mansi singularum et universarum quocumque 

locorum in dicta parochia de Uden sitarum quam medietatem dicti mansi et 

attinentiarum eiusdem (dg: pre) mansi predicti dictus (dg: quondam) 

Henricus de Zelant dederat ad pactum Gerardo et Yde liberis quondam 

Arnoldi van den Hazelberch scilicet pro censibus domini fundi et pro 

hereditario censu viginti solidorum communis pagamenti ville de Uden 

presbitro capelle site in dicto loco Zelant vocato annuatim exinde de 

jure solvendo atque pro predicta paccione sex modiorum et sex lopinorum 

siliginis dicte mensure atque ex medietate ad dictos Gerardum et Ydam 

spectante in domo area et orto sitis in parochia de Dijnther ad locum 

dictum op Hazelberch inter communitatem ex utroque latere coadiacentem 

atque ex quarta parte ad se spectante in quodam prato dicto den 

Wentersschen Beemt sito in dicta parochia de Dijnther inter pratum dictum 

den Nuwen Beemt spectans ad Marcelium dictum van den Hazelberch ex uno et 

inter hereditatem domini Arnoldi Hixspoer presbitri ex alio quam 

medietatem predictorum domus arree et orti et quartam partem dicti prati 

prenominati Gerardus et Yda simul cum antedicta medietate supradicti 

mansi cum suis (dg: ad) attinentiis pro solucione antedicte hereditarie 

paccionis sex modiorum et sex lopinorum siliginis dicte mensure ad pignus 

imposuerant et obligaverant prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Bogart fabro suo genero cum Elizabeth sua uxore filia dicti 

Henrici de Zelant in nomine dotis #ad ius oppidi de Busco# cum litteris 

et jure occacione promittens super omnia (dg: warandiam) #ratam# et 

obligationem in dicta medietate antedicte hereditarie paccionis 

existentem deponere. Testes Penu et Best datum sabbato post Dijonisii. 

 

BP 1182 p 604v 02 za 15-10-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Henricus gnd van Zelant zvw 

Johannes van Zelant van Gheffen: de helft aan hem behorend in een hoeve 

etc” en voornoemde Henricus beloofde, zo nodig, de brief ter hand te 

stellen aan voornoemde Johannes Bogart. 
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Et fiet vidimus de littera incipiente Henricus dictus de Zelant filius 

quondam Johannis de Zelant de Gheffen medietatem ad se spectantem in 

quodam manso etc et dictus Henricus promisit super omnia tradere dicto 

Johanni Bogart ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 604v 03 za 15-10-1401. 

Henricus van Zelant zvw Johannes van Zelant van Gheffen beloofde aan zijn 

schoonzoon Johannes Bogart smid en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde 

Henricus van Zelant, als geschenk, een n-erfcijns van 40 schelling geld, 

met Lichtmis in Den Bosch te betalen, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen wijlen 

Henricus van Aafoirden enerzijds en Weijndelmoedis Hels anderzijds, met een 

eind strekkend aan de gemene weg. 

 

Henricus de Zelant filius quondam Johannis de Zelant de Gheffen (dg: 

hereditarie vendidit) promisit super omnia Johanni Bogart fabro suo 

genero quod ipse dictus Henricus dabit et exsolvet dicto Johanni Bogart 

cum Elizabeth sua uxore filia dicti Henrici de Zelant (dg: ad) nomine 

dotis ad jus oppidi de Busco (dg: annuam et here) hereditarium [c]ensum 

quadraginta solidorum monete hereditarie purificationis et in Busco 

tradendum ex domo et orto ac hereditatibus sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Nuwelant ad locum dictum Wilshusen inter hereditatem (dg: 

Hille relicte) quondam Henrici de Aafoirden ex uno et inter hereditatem 

Weijndelmoedis Hels #ex alio# tendentibus cum uno fine ad communem 

plateam ut dicebat promittens super omnia warandiam et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 604v 04 za 15-10-1401. 

Vervolgens beloofde voornoemde Johannes Bogart smid aan voornoemde Henricus 

van Zelant zvw Johannes van Zelant dat indien Johannes zv voornoemde 

Henricus, die uitlandig is, naar Den Bosch terugkeert, dat dan voornoemde 

Johannes Bogart zal overdragen aan voornoemde Johannes zv Henricus van 

Zelant (1) de helft van de helft van voornoemde pacht van 6 mud 6 lopen, 

(2) voornoemde n-erfcijns van 40 schelling geld, en dan ook zal overdragen 

aan voornoemde Johannes zv Henricus van Zelant alle scharen die voornoemde 

Johannes Bogart van voornoemde helft van de helft van de b-erfpacht en van 

voornoemde cijns zal beuren vanaf heden tot aan de tijd dat voornoemde 

Johannes zv Henricus van Zelant zal zijn teruggekeerd. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum premissa sic acta sunt 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Johannes Bogart 

faber !super omnia dicto Henrico de Zelant filio quondam Johannis de 

Zelant quod si contingat Johannem filium dicti Henrici extra patriam ad 

presens existentem infra patriam et villicacionem de Buscoducis reverti 

et venire quod extunc dictus Johannes Bogart medietatem de medietate 

supradicte paccionis sex modiorum et sex lopinorum siliginis atque dictum 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete (dg: eidem Johanni filio 

dicti Henrici de Zelant) hereditarie supportabit dicto Johanni filio 

eiusdem Henrici de Zelant et ipsum in dicta medietate antedicte 

medietatis dicte hereditarie paccionis et hereditario censu quadraginta 

solidorum monete firmabit prout id dicto Johanni filio Henrici de Zelant 

predicti ratum erit perpetue atque firmum (dg: testes) et quod ipse 

dictus Johannes Bogart eciam porriget et tradet in hoc eventu dicto 

Johanni filio Henrici de Zelant omnes proventus dictos scharen quos ipse 

Johannes Bogart (dg: de s) de dicta medietate antedicte medietatis 

supradicte hereditarie paccionis (dg: levaverit et perceperit scilicet) 

atque de dicto censu quadraginta solidorum dicte monete levabit et 

percipiet a data presentium usque ad illud tempus quo dictus Johannes 

filius Henrici de Zelant ad patriam et infra villicacionem oppidi de 

Busco reversus fuerit et redierit. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 604v 05 za 15-10-1401. 

Johannes Bogaert smid verklaarde dat Henricus van Zelant zvw Johannes van 

Zelant hem alle goederen heeft gegeven aan hem en zijn vrouw Elizabeth dv 

voornoemde Henricus van Zelant beloofd. 

 

Johannes (dg: de Boert) #Bogaert# faber (dg: promisit super omnia) palam 

recognovit sibi per Henricum de Zelant filium quondam Johannis de Zelant 

fore satisfactum ab omnibus bonis et rebus sibi aut alteri persone 

cuicumque #ad opus sui# (dg: a data presentium a quo) cum Elizabeth uxore 

eiusdem Johannis filia dicti Henrici de Zelant promiss[is] in nomine 

dotis a quocumque tempore evoluto usque !diem presentem ut dicebat 

clamans inde quitum salvis tamen dicto Johanni (dg: de Boert) #Bogart# 

omnibus supportacionibus et promissionibus et obligationibus quibuscumque 

sibi a dicto Henrico de Zelant hodierno die factis in suo vigore 

permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 604v 06 za 15-10-1401. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Willelmus Moelner 94 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia (dg: h) Willelmo Moelner 

nonaginta quatuor novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. [Testes] Hubertus et Stamelart datum sabbato !Dionisii. 

 

BP 1182 p 604v 07 ma 17-10-1401. 

.....dus zvw Johannes van Overmere beloofde aan Elizabet wv Henricus van 

Lijt wollenklerenwever, tbv ......., Eefsa, Mechtildis en Gertrudis, kv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Henricus van Lijt, 31 nieuwe gulden ......., 

een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

.....dus filius quondam Johannis de Overmere promisit super omnia 

Elizabet relicte quondam Henrici de Lijt textoris laneorum ad opus 

....... Eefse Mechtildis et Gertrudis liberorum dictorum Elizabeth et 

quondam Henrici de Lijt XXXI novos florenos ....... ....... mediatim 

nativitatis Domini et mediatim nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Aa et Penu datum in profesto Luce ewangeliste. 

 

1182 p.605r. 

 quinta post Luce: donderdag 20-10-1401. 

 in profesto Luce ewangeliste: maandag 17-10-1401. 

 

BP 1182 p 605r 01 do 20-10-1401. 

Gerardus Groij zvw Jacobus Groij zvw Gerardus Groij van Driel droeg over 

aan Rodolphus van Breda een b-erfcijns van 10 ....... ....... (dg: voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde), met Sint-

Lambertus-Martelaar te betalen, gaande uit ....... gnd Veren Hadewigen Hof, 

in Vught, achter het huis en de tuin van Henricus van Oerscot, welke cijns 

Willelmus Loijer de oudere gekocht had van Jacobus zvw Copkinus gnd Aven 

sone, en welke cijns nu aan hem behoort. Voornoemde Rodolphus zal van 

voornoemde cijns jaarlijks niet meer manen dan 10 schelling geld ten tijde 

van de betaling in de beurs gaande. 

 

Gerardus Groij filius quondam Jacobi Groij filii quondam Gerardi Groij de 

Driel hereditarium censum dece[m] ....... ....... (dg: den pro sedecim 

denariis in ipso censu computato j vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris) solvendum hereditarie Lamberti martiris de ....... dicto Veren 

Hadewigen Hof sito in Vucht retro domum et ortum Henrici de Oerscot quem 

censum Willelmus [Loijer] senior erga Jacobum filium quondam Copkini 

dicti Aven sone emendo acquisierat prout in litteris et quem censum nunc 

ad se specta[re dicebat] hereditarie supportavit Rodolpho de Breda cum 
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litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Willelmi 

[Loijer senioris] et quorumcumque heredum eiusdem quondam Willelmi 

Loijers senioris deponere tali condicione quod dictus Rodolphus de dicto 

censu numq[uam plus] petet nec monebit et prosequetur quam singulis annis 

X solidos monete pro tempore solucionis huiusmodi census ad bursam 

communiter cur[rentis] ut dictus !recognovit et super omnia primodicto 

Gerardo Groij (dg: repromisit) ad opus sui et ad opus omnium !interest ac 

interesse poterit repro[misit]. Testes Rover et Hubertus datum quinta 

post (dg: Luce) Luce. 

 

BP 1182 p 605r 02 do 20-10-1401. 

Voornoemde Gerardus Groij zvw Jacobus Groij zvw Gerardus Groij van Driel 

droeg over aan Rodolphus van Breda een b-erfpacht van 1¼ zester rogge, 

Bossche maat, die Willelmus Loijer beurde, gaande uit een stuk land, gnd 

Haghesken, in Vught, welke pacht Willelmus nzvw Johannes Loijer gekocht had 

van de broers Willelmus en Henricus, kvw Henricus zvw Willelmus, en 

Willelmus Kemmer ev Elizabeth dvw voornoemde Henricus, en welke pacht nu 

aan hem behoort. 

 

Dictus Gerardus Groij hereditariam paccionem unius sextarii (dg: 

siliginis) et quarte partis unius sextarii siliginis mensure de Busco 

quam Willelmus Loijer solvendam habuit (dg: s here) annuatim et 

hereditarie ex pecia terre dicta communiter Haghesken sita in Vucht quam 

paccionem Willelmus filius naturalis quondam Johannis Loijer erga 

Willelmum et Henricum fratres liberos quondam Henrici filii quondam 

Willelmi et Willelmum Kemmer maritum et tutorem legitimus Elizabeth sue 

uxoris filie (dg: dicti) #eiusdem# quondam Henrici emendo acquisivit 

prout in litteris et quam paccionem nunc ad se spectare dicebat 

supportavit Rodolpho de Breda cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

Willelmi filii naturalis quondam Johannis (dg: Bi) Loijer deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 605r 03 ma 17-10-1401. 

Willelmus, Godefridus gnd Gobel en Katherina, kvw Godefridus Gobels smid 

van Geffen verkochten aan Godefridus zvw Godefridus Gobels soen van 

Roesmalen de navolgende erfgoederen, gelegen in Geffen, (1) 5½ hont land, 

achter de plaats gnd Vespertijt, tussen een zekere Goetstu enerzijds en 

Johannes van Brede anderzijds, (2) 8 hont land aldaar, ter plaatse gnd 

Vinckel, tussen wijlen Margareta van Lent enerzijds en wijlen Matheus 

Becker anderzijds, (3) ½ morgen land aldaar, ter plaatse gnd aen die Brede 

Heijde, tussen Johannes van Brede enerzijds en wijlen Albertus Smijt van 

Geffen anderzijds, (4) ½ morgen land, ter plaatse gnd aen die Brede Heijde, 

naast Willelmus van den Perre enerzijds, (5) 3 lopen land, ter plaatse gnd 

in het Geffense Velt, tussen Theodericus Peters soen enerzijds en wijlen 

Johannes Ghenen soens anderzijds, (6) 1 lopen land gnd Colenbrake, ter 

plaatse gnd dat Geffense Velt, beiderzijds tussen wijlen Matheus Becker, 

belast met 1 penning b-erfcijns aan Willelmus van Nuwelant, (7) een 

hofstad, ter plaatse gnd den Geffense Hoevel, 2 lopen land groot, tussen 

Elizabeth Smeets enerzijds en Elizabeth van der Stegen anderzijds, belast 

met 12 schelling b-erfcijns aan voornoemde Willelmus van Nuwelant, (8) 1 

lopen land, ter plaatse gnd in het Geffense Velt, tussen Johannes Hogenoen 

enerzijds en Johannes Ghijsselen soen anderzijds. Hun zuster Elizabeth dvw 

voornoemde Godefridus Gobelen van Geffen smid zal nimmer rechten hierop 

doen gelden. 

 

Willelmus #Godefridus dictus# Gobel (dg: -inus) fratres et Katherina 

eorum soror liberi quondam #Godefridi# Gobels (dg: -n) fabri de Geffen 

cum tutore hereditates infrascriptas sitas in parochia de Geffen scilicet 

(dg: sex et) quinque et dimidium hont terre sita retro locum !Vespertijt 
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inter hereditatem cuiusdam dicte Goetstu ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Brede ex alio item (dg: h) octo hont terre site! ibidem in 

loco dicto Vinckel inter hereditatem quondam Margarete de Lent ex uno et 

inter hereditatem quondam Mathei Becker ex alio item dimidium juger terre 

situm ibidem ad locum dictum #aen# die Brede Heijde inter hereditatem 

Johannis de Brede ex uno et inter hereditatem quondam Alberti Smijt de 

Geffen ex alio item dimidium (dg: ?ter) juger terre situm ad dictum locum 

aen die Brede Heijde vocatum #contigue# iuxta hereditatem Willelmi van 

den Perre ex uno (dg: et inter) item tres lopinatas terre sitas in loco 

dicto int Geffenssche Velt inter hereditatem Theoderici Peters soen ex 

uno et inter hereditatem quondam Johannis Ghenen soens ex alio item (dg: 

lo) unam lopinatam terre dictam #Colenbrake# sitam in dicto loco dat 

Geffensche Velt vocato inter hereditatem quondam (dg: Petri) Mathei 

Becker ex utroque latere item quoddam domistadium situm ad locum dictum 

den Geffensche Hoevel duas lopinatas terre continens inter hereditatem 

Elizabeth Smeets ex uno et inter hereditatem Elizabeth van der Stegen 

(dg: ex uno et inter) ex alio atque unam lopinatam terre sitam in dicto 

(dg: loco) loco int Geffensche Velt vocato inter hereditatem Johannis 

Hogenoen ex uno et inter hereditatem Johannis Ghijsselen soen ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Godefrido filio quondam Godefridi Gobels 

soen de Roesmalen promittentes indivisi cum tutore super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis duodecim (dg: solj) 

solidis census hereditarii Willelmo de Nuwelant ex dicto domistadio atque 

uno denario census dicto Willelmo ex dicta lopinata terre dicta die 

Colenbrak[e] annuatim exinde de jure solvendis ut dicebant promittentes 

#insuper# indivisi (dg: super) cum tutore super habita et habenda quod 

ipsi Elizabeth eorum sororem filiam dicti quondam Godefridi Gobelen de 

Geffen fabri perpetue talem habebunt quod ipsa numquam presumet se jus in 

premissis habere. Testes Gheel et Best datum in profesto Luce 

ewangeliste. 

 

BP 1182 p 605r 04 ma 17-10-1401. 

Willelmus van Dijegheden ev Mechtildis dvw Henricus Raet, door wijlen 

voornoemde Henricus Raet verwekt bij wijlen zijn vrouw Bela dvw Henricus 

van den Laer, droeg over aan Jacobus gnd Berwijns soen van Osse een 

b-erfcijns van 30 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of de waarde, met Lichtmis bij Oss te 

betalen, gaande uit (1) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd op Hovel, 

bij de berg gnd Ruenberch, (2) een stuk land gnd die Langacker, (3) een 

stuk land aldaar, gnd Broecrot, bij de tuin van een zekere Joseph, (4) een 

stuk land, bij de akker gnd die Bijesacker, welke cijns Hermannus Theij van 

Osse en Henricus gnd Cortken, tbv kv Cristina en wijlen Gerardus gnd 

Kitaerts, gekocht had van Rodolphus gnd Bouelken van Os, en welke cijns 

voornoemde Willelmus van Diegheden nu bezit. 

 

Willelmus de Dijegheden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Raet (dg: -s) ab eodem quondam Henrico Raet et 

quondam Bela filia quondam Henrici van den Laer pariter genite 

hereditarium censum triginta solidorum grosso Turonensi denario monete 

regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hoc computato (dg: v) vel 

(dg: valorem) valore eiusdem solvendum anno quolibet in festo 

purificationis et apud Osse tradendum de pecia terre sita in Osse in loco 

dicto op Hovel prope montem dictum Ruenberch et de pecia terre (dg: sita 

in Osse in loco dicto) dicta die Langacker et de pecia terre ibidem sita 

dicta Broecrot prope ortum (hier staan: ..) dicti Joseph et de pecia 

terre sita prope agrum dictum die Bijesacker quem censum (dg: Rodol) 

Hermannus Theij de Osse et (dg: He) Henricus dictus Cortken ad opus 

liberorum Cristine et quondam Gerardi dicti Kitaerts erga Rodolphum 

dictum Bouelken de Os emendo acquisierat et quem censum dictus Willelmus 

de Diegheden nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Jacobo 

dicto Berwijns soen de Osse cum litteris et jure promittens super omnia 
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!et obligationem et impeticionem ex parte sui et !et dictorum liberorum 

dictorum quondam Cristine et quondam Gerardi Kitaerts et quorumcumque 

heredum eorundem liberorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 605r 05 ma 17-10-1401. 

Johannes van Os zvw Petrus van Os van Gewanden verkocht aan Johannes van 

Gewanden een stuk land, ongeveer 7½ hont groot, in Alem, ter plaatse gnd 

dat Alems Broec, ter plaatse gnd den Breden Camp, beiderzijds tussen 

voornoemde Johannes van Gewanden, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

tsHertogen Weteringe, belast met een cijns aan de abt van van het klooster 

van Sint-......., zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes de Os filius quondam Petri de Os de Gewanden peciam terre septem 
!cum (dg: dio) dimidio hont terre #vel circiter# continentem sitam in 

parochia de Alem ad locum dictum dat Alems Broec in loco dicto den Breden 

Camp inter hereditatem Johannis de Gewanden ex utroq[ue] tendentem cum 

uno fine ad locum dictum tsHertogen Weteringe in ea quantitate qua ibidem 

sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit dicto [Johanni] de Gewanden 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

(dg: monasterio) domino abbati monasterii sancti ....... annuatim exinde 

de jure solvendo atque aggeribus dictis zegediken aqueductibus et 

fossatis ad premissa de jure spec[tantibus] et infra terram sitis ut 

dicebat. Testes Aa et Penu datum supra. 

 

BP 1182 p 605r 06 ma 17-10-1401. 

Johannes die Hoel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes die Hoel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.606v. 

 in profesto Luce ewangeliste: maandag 17-10-1401. 

 in festo Luce: dinsdag 18-10-1401. 

 anno quadringentesimo primo mensis octobris in festo Luce: 

  dinsdag 18-10-1401. 

 in crastino Luce: woensdag 19-10-1401. 

 

BP 1182 p 606v 01 ma 17-10-1401. 

Henricus Bac zvw Willelmus Posteel maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 52 schelling 1 penning gemeen paijment, die de stad Den 

Bosch met Sint-Martinus beurde, gaande uit het negende kamp, 3½ morgen 1 

hont 10 roeden groot, gelegen voor Vlijmen, beneden de weg naar Vlijmen, 

welke cijns voornoemde Henricus Bac gekocht had van de stad Den Bosch. 

 

Henricus Bac filius quondam Willelmi Posteel hereditarium censum 

quinquaginta duorum solidorum et unius denarii communis pagamenti quem 

oppidum de Busco solvendum habuit hereditarie Martini hyemalis ex nono 

campo tria et dimidium jugera unum hont et decem virgatas terre 

continente sito ante Vlijmen inferius plateam versus Vlijmen quem censum 

dictus Henricus Bac erga oppidum de Busco emendo acquisivit prout in 

litteris de vero sigillo monuit de 3 annis. Testes !testes Ghele et Best 

datum in profesto Luce ewangeliste. 

 

BP 1182 p 606v 02 di 18-10-1401. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.119r, di 18-10-1401, grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel alterius pagamenti 

valoris !eius. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest droeg over aan 

Johannes van Middegael en Johannes van Beircke een b-erfcijns van 3 pond, 1 

oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit ¼ deel van een hoeve 

die was van wijlen Henricus van Slipen, in Schijndel, en het resterende 
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gehele erfgoed van voornoemde Henricus van Slipen aldaar, welke cijns 

voornoemde Willelmus gekocht had van Theodericus zv Theodericus gnd Scant 

schoenmaker. Met achterstallige termijnen van de afgelopen 3 jaar. 

 

Willelmus (dg: fi) van den Arennest filius quondam Nijcholai van den 

Arennest hereditarium censum trium librarum grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum anno (dg: h) quolibet 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quarta parte cuiusdam 

mansi qui fuerat quondam Henrici de Slipen siti in parochia de Scijnle 

atque ex attinentiis eiusdem quarte partis singulis et universis atque de 

reliqua tota hereditate eiusdem Henrici de Slipen ibidem situata quem 

censum dictus Willelmus erga Theodericum filium Theoderici dicti Scant 

sutoris emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit (dg: 

d) Johanni de Middegael et Johanni de Beircke cum litteris et aliis et 

jure et cum (dg: omnibus) arrestadiis dictis afterstelle (dg: d) de 

tribus annis proxime preteritis de dicto censu deficientibus et 

restantibus ut dicebat promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Stamelart datum in 

festo Luce. 

 

BP 1182 p 606v 03 di 18-10-1401. 

Godefridus zv Theodericus Berwout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus filius (dg: Th) Theoderici Berwout prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 606v 04 di 18-10-1401. 

Johannes Pels zvw Henricus Pels verkocht aan Johannes zv Walterus gnd Walle 

1/3 deel in een b-erfcijns van 13 pond geld, die Henricus Weijer zvw 

Steijnskinus gnd Leijdecker beloofd had aan wijlen voornoemde Henricus 

Pels, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit de helft van een huis en erf, eertijds van wijlen Theodericus 

Leijdecker en zijn vrouw Ermegardis, in Den Bosch, aan de Markt, tussen 

erfgoed van wijlen Arnoldus van Postel enerzijds en erfgoed van wijlen mr 

Johannes van Parijs anderzijds, te weten uit de helft richting het erfgoed 

van wijlen voornoemde Arnoldus van Posteel. 

 

Johannes Pels filius quondam Henrici Pels terciam partem ad se spectantem 

in hereditario censu tredecim librarum monete quem Henricus Weijer filius 

quondam Steijnskini dicti Leijdecker promisit se daturum et soluturum 

dicto quondam Henrico Pels hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex medietate domus et aree que fuerat quondam Theoderici 

Leijdecker et Ermegardis sue uxoris site in Buscoducis ad forum inter 

hereditatem quondam Arnoldi de Postel ex uno et inter hereditatem quondam 

magistri Johannis de Parijs ex alio scilicet ex illa medietate domus et 

aree predicte que sita est in latere versus hereditatem dicti quondam 

Arnoldi de Posteel prout in litteris hereditarie (dg: s) vendidit Johanni 

filio Walteri dicti Walle supportavit cum litteris et jure occacione 

promittens super habita et habenda (dg: ratam servare) warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Vere et (dg: Hub) 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 606v 05 di 18-10-1401. 

En hij kan voornoemd 1/3 deel terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande 

Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), met 41 Hollandse gulden geld van graaf 

Willelmus van Holland of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, mr Godefridus van Rode en Theodericus van den 

Hoevel zv Cristianus. 
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A. 

Et poterit redimere dictam terciam partem ad spacium trium annorum a 

festo purificationis proxime futuro sine medio sequentium semper dictis 

tribus annis durantibus cum quadraginta uno Hollant gulden monete (dg: 

comit) comitis Willelmi Hollandie seu valorem et cum pleno censu anni 

redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint tempore huiusmodi 

redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis 

magistro Godefrido de Rode Theoderico van den Hoevel filio Cristiani 

datum anno (dg: nonagesimo pri quadri) quadringentesimo primo mensis 

octobris in festo Luce hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 606v 06 wo 19-10-1401. 

(dg: Johannes Barb). 

 

BP 1182 p 606v 07 wo 19-10-1401. 

(dg: Henricus van Gheffen zv Johannes beloofde). 

 

(dg: Henricus de Gheffen filius Johannis promisit super omnia). 

 

BP 1182 p 606v 08 wo 19-10-1401. 

Johannes Barbier zvw Gerardus Barbier en Henricus van Geffen zv Johannes 

beloofden aan Henricus zvw Henricus Matheus, tbv het Geefhuis in Den Bosch, 

17¼ Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, 

een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Johannes Barbier filius quondam Gerardi Barbier et Henricus de Geffen 

filius Johannis promiserunt indivisi super omnia (dg: j) Henrico filio 

quondam Henrici Matheus ad opus mense sancti spiritus in Busco XVII 

Hollant gulden et quartam partem unius Hollant gulden scilicet LII 

gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato mediatim (dg: 
?term) Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Rover et Stamelart datum in crastino Luce. 

 

BP 1182 p 606v 09 wo 19-10-1401. 

Voornoemde Johannes Barbier zvw Gerardus Barbier en Henricus van Geffen zv 

Johannes beloofden aan Johannes van de Kelder en Johannes Koijt, tbv het 

gasthuis in Den Bosch aan de straat gnd Papenhuls, dat Johannes Monijns en 

zijn vrouw Aleijdis van Colen hadden gesticht, 51¾ Hollandse gulden, 52 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen met Kerstmis 

(zo 25-12-1401) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Dicti Johannes et Henricus de Geffen promiserunt indivisi super omnia 

Johanni de Penu et Johanni Koijt ad opus hospitalis siti in Busco ad 

vicum dictum Papenhuls quod Johannes Monijns et Aleijdis de Colen eius 

uxor fundaverant LII Hollant gulden scilicet LII gemeijn placken pro 

quolibet gulden computato minus tamen una quarta parte unius Hollant 

gulden mediatim Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 606v 10 wo 19-10-1401. 

Rodolphus Hacke kramer beloofde aan Henricus zvw Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 8¾ Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere 

helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Rodolphus Hacke institor promisit super omnia Henrico filio quondam 

Henrici Matheus ad opus mense sancti spiritus (dg: v) in Busco (dg: VIII 

Holl) IX Hollant gulden scilicet LII gemeijn placken pro quolibet gulden 

computato minus tamen una quarta parte unius Hollant gulden mediatim 

Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 606v 11 wo 19-10-1401. 

Voornoemde Rodolphus Hacke kramer beloofde aan voornoemde Johannes van de 

Kelder en Johannes Koijt, tbv voornoemd gasthuis in Den Bosch aan de straat 

gnd Papenhuls, dat Johannes Monijns en zijn vrouw Aleijdis van Colen hadden 

gesticht, 26¼ Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden 

gerekend, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere 

helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Dictus Rodolphus promisit super omnia dictis Johanni de Penu et Johanni 

Koijt ad opus supradicti hospitalis XXVI Hollant gulden scilicet LII 

gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato (dg: mediatim 

Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos minus quarta) et 

quartam partem unius Hollant gulden mediatim Domini et mediatim Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.607r. 

 in crastino Luce: woensdag 19-10-1401. 

 quinta post Luce: donderdag 20-10-1401. 

 

BP 1182 p 607r 01 wo 19-10-1401. 

De broers Johannes, Henricus en Petrus, kvw Johannes Coninc van Berlikem, 

gaven uit aan Nijcholaus van der Koeveringen de helft van een kamp, in 
?Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, beiderzijds tussen een gemene weg, met 

een eind strekkend aan Jacobus ......., waarvan de andere helft behoort aan 

erfg vw Henricus van den Calfhoevel, te weten de helft richting Berlicum; 

de uitgifte geschiedde voor een b-erfpacht van .. lopen rogge, Bossche 

maat, en thans voor een n-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche maat, aan hen 

en hun broer Godefridus met Lichtmis te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403). Hun minderjarige broer Godefridus zvw voornoemde 

Johannes Coninc zal, zodra hij meerderjarig is, hiermee instemmen. 

 

Johannes Henricus Petrus (dg: Godef Arnoldus) fratres liberi quondam 

Johannis Coninc de Berlikem (dg: peciam terre) #medietatem cuiusdam 

campi# sitam! in parochia [de ?Roesmalen in] loco dicto Hijnen inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex utroque latere coadiacentem tendentis 

cum uno fine ad hereditatem Jacobi (dg: ...) ....... et de quo campo 

reliqua medietas spectat ad heredes quondam Henrici van den Calfhoevel 

scilicet illa medietas que sita est [versus] Berlikem ut dicebant 

dederunt ad hereditarium (dg: censum) #pactum# Nijcholao van der 

Koeveringen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione 

....... lopinorum siliginis mensure de Busco ex (dg: ?d) primodicta 

medietate prius solvenda danda atque pro hereditaria paccione trium 

lopinorum siliginis dicte [mensure] de Busco danda eis #et Godefrido 

eorum fratri# ab (dg: e) alio hereditarie purificationis et primo termino 

a purificationis proxime futuro ultra annum promittentes indivisi super 

omnia warandiam et aliam obligationem dep[onere] (dg: et alter 

repromisit) et quod ipsi Godefridum eorum fratrem filium dicti quondam 

Johannis Coninc quamcito ad annos pubertatis pervenerit dicte donacioni 

ad pactum facient consentire et perpetue ratam servare et alter 

repromisit. Testes Vere et Geel datum in crastino Luce. 

 

BP 1182 p 607r 02 wo 19-10-1401. 

Egidius Coptiten maande 3 achterstallige jaren van 10 pond, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend, 

b-erfcijns met Allerheiligen in Den Bosch te betalen, gaande uit alle 

erfelijke goederen van Willelmus van Haren zvw Arnoldus van Megen, gelegen 

in Megen, welke 10 pond aan Arnoldus Aijken van Ghele waren verkocht door 

voornoemde Willelmus van Haren en die nu aan hem behoren. 
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Egidius Coptiten decem libras annui et hereditarii census grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in 

hiis computato dandum et solvendum anno quolibet omnium sanctorum et in 

Buscoducis tradendum de omnibus bonis hereditariis Willelmi de Haren 

filii quondam Arnoldi de Megen in Megen consistentibus venditas Arnoldo 

Aijken de Ghele a dicto Willelmo de Haren prout in litteris et quas nunc 

ad se spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes Rover et Ghele datum 

supra. 

 

BP 1182 p 607r 03 do 20-10-1401. 

Willelmus zvw Theodericus Stockelman van Eijndoven verkocht aan hr 

Godefridus investiet van Eijckelre Berghe priester, tbv Lucas, Johannes en 

Yda, nkv voornoemde hr Godefridus, door hem verwekt bij Elizabeth dvw 

Johannes van Leende, ¼ deel, dat aan Johannes van der Vonderen behoorde en 

nu aan voornoemde Willelmus behoort, van een beemd gnd die Dode Vloet, in 

Bergheijk, tussen wijlen Henricus Bac enerzijds en Henricus van den Vliet 

anderzijds, waarvan, van de resterende 3 kwarten, een kwart behoort aan 

erfg vw Ghisbertus van der Vonderen, een kwart aan Godefridus van den Hove 

en de zijnen en een kwart aan nkv voornoemde hr Godefridus, belast met ½ 

oude groot aan de grondheer en een cijns van ongeveer 17 schelling of iets 

minder, gemeen paijment in de villa van Eijckelre Berghe, aan mannen van 

Ghestel, met ¼ deel van een b-erfcijns van 2 oude groten, welke cijns 

Henricus van den Vliet moet betalen, gaande uit een stukje erfgoed, dat 

eertijds bij voornoemde beemd behoorde, welk stukje erfgoed voornoemde 

Henricus van den Vliet in cijns verkregen had voor voornoemde b-erfcijns 

van 2 oude groten. Zou een of meer van voornoemde natuurlijke kinderen 

overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat eerstgenoemd ¼ deel naar de 

andere natuurlijke kinderen. Zouden alle voornoemde natuurlijke kinderen 

overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat voornoemd ¼ deel, na 

overlijden van voornoemde hr Godefridus, naar andere natuurlijke kinderen 

door voornoemde hr Godefridus, verwekt en nog te verwekken. De brief 

overhandigen aan voornoemde hr Godefridus of Zibertus van Hoculem. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici Stockelman de Eijndoven quartam 

partem #que ad Johannem van der Vonderen spectabat et nunc ad dictum 

Willelmum spectat# cuiusdam prati (dg: dat) dicti die Dode Vloet siti in 

parochia de Bercheijcke inter hereditatem quondam Henrici Bac ex uno et 

inter hereditatem Henrici van den Vliet ex alio (dg: tend) et de quo 

prato #de tribus reliquis quartis# una quarta pars ad heredes quondam 

Ghisberti van der Vonderen et una quarta pars ad Godefridum van den Hove 

et suos in hoc consocios et una quarta pars dicti (dg: cam) prati ad 

pueros naturales domini Godefridi investiti de Eijckelre Berghe 

#presbitri# spectant ut dicebat (waarschijnlijk hier BP 1182 p 607r 04 

invoegen) hereditarie vendidit dicto domino Godefrido ad opus (dg: p) 

Luce Johannis et Yde puerorum naturalium eiusdem domini Godefridi ab 

eodem domino Godefrido et ab Elizabeth filia (dg: Johannis d) quondam 

Johannis de Leende pariter genitorum promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: domino censu domini ex primodicta 

quarta parte) dimidio grosso antiquo domino fundi (dg: et quodam 

hereditario censu #quibusdam# hominibus de Gestel annuatim exinde de jure 

solvendis) et quodam hereditario censu decem et septem soli[dorum] vel 

#modicum minus# (dg: decem et sex solidorum ...) vel circiter communis 

pagamenti communiter #in# villa de Eijckelre Berghe quibusdam hominibus 

de Ghestel annuatim exinde de jure solvendis tali condicione quod dictus 

dominus Godefridus huiusmodi quartam partem ad suam vitam integraliter 

possidebit et habebit post huiusmodi domini Godefridi decessum ad dictos 

pueros naturales (dg: hereditarie seu s seu) hereditarie possidendam et 

si contingat unum vel plures de dictis pueris naturalibus decedere absque 

prole legitima superviva remanente quod extunc primodicta quarta pars 

antedicti (dg: campi) #prati# ad alium vel alios dictorum puerorum 

naturalium pleno jure hereditarie succedet et devolvetur si autem 
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contingat omnes dictos pueros naturales dicti domini Godefridi decedere 

absque prole legitima superviva remanente quod extunc dicta quarta pars 

antedicti prati #post obitum dicti domini Go[defridi]# ad alios pueros 

naturales a dicto domino Godefrido genitos et generandos hereditario jure 

succedet et plenarie devolvetur. Testes Vere et Best datum quinta post 

Luce. 

 

BP 1182 p 607r 04 do 20-10-1401. 

{Invoegen in BP 1182 p 607r 03}. 

simul cum #quarta parte (dg: parte quarta parte)# hereditarii census (dg: 

dimidii grossi) #duorum grossorum# antiquorum quem #censum# Henricus van 

den Vliet ex quadam particula hereditatis que dudum ad dictum pratum 

spectabat annuatim solvere tenetur (dg: ut dicebat et quam quartam partem 

dicti census dictus Henricus van den Vliet sup ut dicebat) et quam 

particulam hereditatis antedictus Henricus van den Vliet pro dicto 

hereditario censu duorum grossorum antiquorum ad censum acquisierat ut 

dicebat. Tradetur littera dicto dimini Godefrido vel Ziberto de Hoculem. 

 

BP 1182 p 607r 05 do 20-10-1401. 

Heijlwigis dvw Henricus gnd Vilt zvw Henricus Vilt van der Catwijc gaf uit 

aan Sijmon van den Hoemberghen (1) 2 stukken land, in Oss, (1a) 4 lopen 

rogge groot, gelegen voor de plaats gnd Amstel, ter plaatse gnd op die 

Halve Mergen, tussen Johannes van Cuke enerzijds en Zebertus zvw Zibbo van 

den Graft anderzijds, (1b) gelegen voor de plaats gnd Amstel, ter plaatse 

gnd op die Halve Mergen, tussen erfg vw Zensa gnd Robben enerzijds en 

Henricus Vilt bv voornoemde Heijlwigis anderzijds, (2) de helft in een stuk 

heideland, van eerstgenoemde wijlen Henricus Vilt, in Oss, ter plaatse gnd 

aen den Eg Grave, naast een kamp gnd der Kerken Camp; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis 

in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (ma 25-12-1402). 

Slechts op te geven met 1 mud rogge, Bossche maat, eens, aan voornoemde 

Heijlwigis en met eventuele achterstallige termijnen. 

 

Heijlwigis filia quondam Henrici (dg: Vilt) dicti Vilt filii quondam 

Henrici Vilt van der Catwijc (dg: p) cum tutore (dg: pe di tre d..) duas 

pecias terre sitas in parochia de Os quarum una quatuor lopina siliginis 

continens !ante locum dictum Amstel ad locum dictum op die Halve Mergen 

inter hereditatem Johannis de Cuke ex uno et inter hereditatem Zeberti 

filii (dg: Z) quondam Zibbonis van den Graft ex alio et altera in (dg: 

loco) parochia et loco predictis inter hereditatem heredum quondam Zense 

dicte Robben ex uno et inter hereditatem Henrici Vilt fratris dicte 

Heijlwigis ex alio sunt site atque (dg: peciam i q) medietatem ad se 

spectantem in pecia terre mericalis #(dg: p) primodicti quondam Henrici 

Vilt# sita in dicta parochia ad locum dictum aen den Eg Grave #contigue# 

iuxta campum dictum der Kercken Camp (dg: ex uno et inter) prout ibidem 

site sunt (dg: hereditarie vendidit) dedit ad hereditarium pactum Sijmoni 

van den Hoemberghen ab eodem hereditarie possidendas pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini et pro primo termino a nativitatis Domini 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens 

cum tutore super omnia warandiam et aliam obligationem deponere (dg: et 

aliam obligationem) deponere et alter repromisit promisit super omnia 

premissa non resignare neque dimittere pro solucione dicte paccionis nisi 

cum uno modio siliginis dicte mensure dicte Heijlwigi semel dando et cum 

arrestadiis si que defecerint de dicta paccione tempore huiusmodi 

resignationis et dimissionis. Testes datum s[upra]. 

 

BP 1182 p 607r 06 do 20-10-1401. 

Jacobus zvw Nijcholaus gnd Sceijve, Johannes van Beircke, Henricus gnd 

Toijt en Godefridus nzvw Godefridus gnd Backe beloofden aan Gerardus zvw 

Arnoldus van Vladeracken 44 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus van 
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Holland of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en 

de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Jacobus filius quondam Nijcholai dicti Sceijve et Johannes de Beircke 

(dg: promisit super omnia) et Henricus dictus Toijt (dg: promiserunt 

indivisi super o[mnia]) et Godefridus filius (dg: quondam) naturalis 

quondam Godefridi dicti Backe promiserunt indivisi super omnia Gerardo 

filio quondam Arnoldi de Vlader[acken] XLIIII Hollant gulden (dg: seu 

valorem mediatim nativitatis Domini) monete comitis Willelmi de Hollandia 

seu valorem mediatim Domini et mediatim [3Johannis proxime] futurum 

persolvendos. Testes. 

 

1182 p.608v. 

 quinta post Luce: donderdag 20-10-1401. 

 in festo undecim milium virginum: vrijdag 21-10-1401. 

 sexta post Luce: vrijdag 21-10-1401. 

 

BP 1182 p 608v 01 do 20-10-1401. 

Jacobus zvw Nijcholaus gnd Sceijve, Johannes van Beircke, Henricus Toijt en 

Godefridus nzvw Godefridus gnd Backe beloofden aan Gerardus zvw Arnoldus 

van Vladeracken, tbv Jacobus van Vladeracken, gedurende 3 jaar, ingaande 

heden, elk jaar 44 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

te betalen, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. 

 

[4Jacobus] filius quondam Nijcholai dicti Sceijve Johannes de Beircke 

Henricus Toijt et Godefridus filius naturalis quondam Godefridi [dicti 

Bac]ke promiserunt Gerardo filio (dg: naturali) quondam Arnoldi de 

Vladeracken ad opus Jacobi de Vladeracken quod ipsi debitores predicti 

dabunt [et] exsolvent dicto Jacobo de Vladeracken ad spacium (dg: trium) 

trium annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum trium annorum XLIIII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu 

valorem (dg: s) mediatim Domini et mediatim Johannis (dg: pro) et pro 

primo solucionis termino nativitatis Domini proxime futuro. Testes Vere 

et Best datum quinta post Luce. 

 

BP 1182 p 608v 02 do 20-10-1401. 

Gerardus gnd Hughe zvw Arnoldus gnd Neve, Johannes Boem zvw Lambertus van 

der Heijden en Arnoldus gnd Lube Damen soen beloofden aan Johannes zv 

Wolphardus 33½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-

1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Gerardus dictus Hughe filius quondam Arnoldi dicti Neve Johannes Boem 

filius quondam Lamberti van der Heijden Arnoldus dictus Lube Damen soen 

promiserunt indivisi super omnia Johanni filio Wolphardi XXXIII (dg: 

modi) et dimidium modios siliginis mensure de Busco ad purificationis 

proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 608v 03 do 20-10-1401. 

Johannes Scrage maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 7 pond 

geld, aan hem verkocht door Petrus zvw Petrus gnd Becker zvw Petrus gnd die 

Heirde bakker. 

 

Johannes Scrage hereditarium censum septem librarum monete venditum sibi 

a Petro filio quondam Petri dicti Becker filii quondam Petri dicti die 

Heirde pistoris prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 608v 04 do 20-10-1401. 

Johannes zvw Theodericus van der Heijden beloofde aan Bartholomeus zvw 

                         
3 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1182 p 608v 01. 
4 Aanvulling op basis van BP 1182 p 607r 06. 
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Nijcholaus Spijerinc Meus soen 21 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Theoderici van der Heijden promisit super omnia 

Bartholomeo filio quondam Nijcholai Spijerinc Meus soen XXI novos Gelre 

gulden seu valorem ad Martini proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 608v 05 vr 21-10-1401. 

Willelmus die Haen ev Aleijdis dvw Willelmus Vlemincs timmerman verkocht 

aan Hermannus van Zonne zvw voornoemde Willelmus Vleminc een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, in een erfgoed van wijlen 

Hermannus van Zonne de oudere, beiderzijds tussen erfgoed van voornoemde 

Hermannus van Zonne zvw Willelmus Vleminc, met een eind strekkend aan de 

stadsmuur en met het andere eind aan een weg die daar loopt in voornoemd 

erfgoed van wijlen Hermannus van Zonne de oudere. 

 

Willelmus die Haen maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Willelmi Vlemincs carpentarii domum et aream et ortum sitos in 

Busco ad locum dictum Boerde in hereditate quondam Hermanni de Zonne 

senioris inter hereditatem Hermanni de Zonne filii dicti quondam Willelmi 

Vleminc ex utroque latere tendentes cum uno fine (dg: re su) ad murum 

oppidi de Buscoducis et cum reliquo fine ad quandam viam sitam et 

tendentem ibidem in dicta hereditate dicti quondam Hermanni de Zonne 

senioris ut dicebat hereditarie vendidit dicto Hermanno de Zonne filio 

quondam (dg: W) dicti Willelmi Vleminc promittens super omnia ratam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Best datum in festo 

undecim milium virginum. 

 

BP 1182 p 608v 06 vr 21-10-1401. 

Hubertus zvw Johannes die Piper van Lijeshout machtigde zijn grootvader 

Gerardus van der Stappen zijn renten en tegoeden te manen en zijn goederen 

te beheren. 

 

Hubertus filius quondam Johannis die Piper de Lijeshout dedit Gerardo van 

der Stappen suo avo plenam potestatem monendi suos redditus et sua 

credita que sibi debentur et debebuntur et sua bona quecumque regendi 

usque ad revocationem. 

 

BP 1182 p 608v 07 vr 21-10-1401. 

Walwinus gnd Waelwijn zvw Theodericus Waelwijns soen van Hemert verkocht 

aan Henricus Lanternmaker de helft, die behoorde aan Johannes Scheijnckel 

zvw Johannes gnd Marcelijs soen, in een b-erfcijns van 5 pond 5 schelling 

geld, welke cijns Theodericus gnd Loef zvw Theodericus gnd Loef beloofd had 

aan voornoemde Johannes Sceijnckel en Henricus zv Paulus gnd Rover 

Tesschemaker, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de Kolperstraat naar de Oude Dieze, tussen erfgoed van Lijsmoedis 

enerzijds en erfgoed van Goeswinus gnd Neve anderzijds, welke helft van de 

erfcijns wijlen voornoemde Theodericus Waelwijns soen gekocht had van 

voornoemde Johannes Sceijnckel zvw Johannes gnd Marcelijs soen, en welke 

helft, die aan voornoemde Henricus zv Paulus gnd Rover die Tesschemaker 

behoorde, in voornoemde erfcijns, wijlen voornoemde Theodericus Waelwijns 

soen verworven had van voornoemde Henricus zv Paulus gnd Rover die 

Tesschemaker, en welke beide helften nu aan hem behoren. 

 

Walwinus dictus Waelwijn filius quondam Theoderici Waelwijns soen de 

Hemert medietatem que spectabat ad Johannem Scheijnckel filium quondam 

Johannis dicti Marcelijs soen in hereditario censu quinque librarum et 

quinque solidorum monete quem censum Theodericus dictus Loef filius 

quondam Theoderici dicti Loef promisit se daturum et soluturum dicto 

Johanni (dg: Sch) Sceijnckel et Henrico filio Pauli dicti Rover 
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Tesschemaker hereditarie mediatim nativitatis Johannis baptiste et 

mediatim Domini ex domo et area sita in Busco in vico tendente a vico 

dicto Colperstraet versus antiquum Dijesam inter hereditatem Lijsmoedis 
!ex uno et inter hereditatem Goeswini dicti Neve ex alio atque ex dicte 

domus et aree attinentiis singulis et universis quam medietatem antedicti 

hereditarii census quinque librarum et quinque solidorum dicte monete 

prenominatus quondam Theodericus Waelwijns soen erga dictum Johannem 

Sceijnckel filium quondam Johannis dicti Marcelijs soen emendo 

acquisierat prout in litteris atque medietatem que ad dictum Henricum 

filium Pauli dicti Rover die Tesschemaker spectabat in dicto hereditario 

censu quinque librarum et decem solidorum dicte monete quam iamdictam 

medietatem antedicti census dictus quondam Theodericus Waelwijns soen 

erga eundem Henricum filium Pauli dicti Rover die Tesschemaker 

acquisierat prout in aliis litteris #et quas medietates nunc ad se 

spectare dicebat# hereditarie vendidit Henrico Lanternmaker supportavit 

cum dictis litteris et aliis !promittens super omnia warandiam et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Theoderici sui 

patris et quorumcumque heredum dicti quondam Theoderici deponere. Testes 

Vere et Best datum in (dg: festo undecim milium virginum) sexta post 

Luce. 

 

BP 1182 p 608v 08 vr 21-10-1401. 

Een vidimus maken van 3 brieven, beginnend met “Theodericus gnd Loef zvw 

Theodericus Loef beloofde etc”, “Henricus zv Paulus gnd Rover die 

Tesschemaker: de helft etc” en “Johannes gnd Sceijnckel zvw Johannes gnd 

Marcelijs soen: de helft etc” en voornoemde Henricus Lanternmaker beloofde, 

zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan Walwinus zvw Theodericus van 

Hemert. 

 

Et fiet vidimus de 3 litteris quarum prima incipit Theodericus dictus 

Loef filius quondam Theoderici Loef promisit etc et altera Henricus 

filius Pauli dicti Rover die Tesschemaker medietatem etc et 3a Johannes 

dictus Sceijnckel filius quondam Johannis dicti Marcelijs soen medietatem 

etc et Henricus Lanternmaker predictus promisit super omnia tradere 

Walwino filio quondam Theoderici de Hemert prout in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 608v 09 vr 21-10-1401. 

Gerardus, Johannes, Arnoldus en Mechtildis, kvw Ambrosius gnd Broes zvw 

Gerardus Broes, verkochten aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme een huis en 

erf van wijlen voornoemde Ambrosius, in Hintham bij Den Bosch, tussen 

Henricus van Engelant enerzijds en Hilla gnd Voets anderzijds, aan wijlen 

voornoemde Ambrosius gnd Broes zvw Gerardus Broes soen verkocht door Petrus 

gnd Otten soen. Hun zuster Yda (dg: die uitlandig is) dvw voornoemde 

Ambrosius zal nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

Gerardus Johannes et Arnoldus fratres et (dg: Yda eorum soro) Mechtildis 

eorum soror liberi quondam Ambrosii dicti Broes filii quondam Gerardi 

Broes soen #cum tutore# domum et aream dicti quondam Ambrosii sitam in 

Hijntham prope Buscumducis inter hereditatem Henrici de Engelant ex uno 

et inter hereditatem Hille dicte Voets ex alio venditam dicto quondam 

Ambrosio dicto Broes filio quondam Gerardi Broes soen a Petro dicto Otten 

soen prout in litteris hereditarie vendiderunt Johanni filio naturali 

quondam Arnoldi Heijme cum litteris #et aliis# et jure promittentes 

indivisi cum tutore super omnia ratam servare et obligationem (dg: et 

impeticionem) ex parte sui et dicti quondam Ambrosii deponere promiserunt 

insuper cum tutore super omnia quod ipsi Ydam eorum sororem (dg: [ext]ra 

patriam existentem dum ad patriam redierit) filiam dicti quondam Ambrosii 

semper talem habebunt quod ipsa numquam presumet se [jus in] dicta domo 

et area habere. Testes Ghemert et Penu datum supra. 
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1182 p.609r. 

 sexta post Luce: vrijdag 21-10-1401. 

 anno quadringentesimo primo mensis octobris die undecim milium 

  virginum: vrijdag 21-10-1401. 

 sabbato post Luce: zaterdag 22-10-1401 

 

BP 1182 p 609r 01 vr 21-10-1401. 

Gerardus zvw Ambrosius gnd Broes zvw Gerardus Broes soen droeg over aan 

zijn broers Johannes en Arnoldus en zijn zuster Mechtildis, kvw voornoemde 

Ambrosius, tbv hen en hun zuster Yda dvw voornoemde Ambrosius, alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders, 

uitgezonderd zijn deel in een huis en erf van wijlen zijn voornoemde vader 

Ambrosius, in Hintham bij Den Bosch, tussen Henricus van Engelant enerzijds 

en Hilla Voets anderzijds, welk huis en erf voornoemde Ambrosius gekocht 

had van Petrus gnd Otten soen. 

 

Gerardus filius quondam Ambrosii dicti Broes filii quondam Gerardi Broes 

soen omnia bona mobilia et immobilia hereditaria et parata [sibi] de 

morte suorum quondam parentum successione hereditarie advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita demptis tamen et primodicto Gerardo 

[reservatis] tota parte et jure sibi (dg: de morte) competentibus in domo 

et area dicti quondam Ambrosii sui patris sita in Hijntham (dg: inter 

hereditatem) [prope] Buscumducis inter hereditatem Henrici de Engelant ex 

uno et inter hereditatem Hille Voets ex alio quam domum et aream dictus 

Ambrosius erga Petrum dictum Otten soen emendo acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni et Arnoldo suis fratribus et (dg: Y) 

Mechtildi sue sorori liberis dicti quondam Ambrosii ad opus eorum et ad 

opus Yde eorum sororis filie dicti quondam Ambrosii promittens super 

habita et habenda ratam servare ....... ....... ....... Testes Ghemert et 

Penu datum in (dg: festo undecim milium virginum) sexta post Luce. 

 

BP 1182 p 609r 02 vr 21-10-1401. 

(dg: Arnoldus van Nuwelant). 

 

(dg: Arnoldus de Nuwelant). 

 

BP 1182 p 609r 03 vr 21-10-1401. 

Willelmus van Broechoven zvw Walterus Bac van Broechoven ev Beatrix dvw 

Arnoldus van Scijnle verkocht aan Gerardus van der Merendonc bakker de 

helft van een kamp, gelegen naast de Baseldoncse Dijc, tussen erfgoed 

behorend aan het klooster Porta Celi enerzijds en erfgoed gnd die Bijesdonc 

anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Johannes gnd Loze en met het 

andere eind aan een steeg aldaar, met geheel de sloot richting voornoemde 

dijk, geheel de sloot naast voornoemde steeg, de helft van de sloot tussen 

het kamp en wijlen voornoemde Johannes Loze en de helft van de sloot tussen 

het kamp en voornoemd erfgoed gnd die Bijesdonc, welke helft van het kamp 

wijlen voornoemde Arnoldus van Scijnle gekocht had van !van Beke nzvw hr 

Arnoldus van Beke priester en welke helft van het kamp, nu aan 

eerstgenoemde Willelmus behorend, samen met andere goederen aan hem gekomen 

was na erfdeling tussen voornoemde Willelmus en zijn medeërfgenamen. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Walteri Bac de Broechoven maritus 

et tutor legitimus Beatricis sue uxoris filie quondam Arnoldi de Scijnle 

medietatem cuiusdam campi siti juxta aggerem dictum Baseldoncsche Dijc 

inter hereditatem spectantem ad conventum de Porta Celi ex uno et inter 

hereditatem dictam die Bijesdonc ex alio tendentis cum uno fine ad 

hereditatem Johannis quondam dicti Loze et cum reliquo fine ad quandam 

stegam ibidem simul cum integro fossato dicti campi sito versus dictum 

aggerem et cum integro fossato dicti campi sito juxta dictam stegam et 

cum medietate fossati dicti campi quod fossatum situm est inter dictum 

campum et inter dictam hereditatem dicti quondam Johannis Loze et cum 
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medietate fossati dicti campi quod fossatum situm est inter dictum campum 

et inter dictam hereditatem die Bijesdonc vocatam (dg: ven) quam 

medietatem dicti campi cum premissis ut supra dictus quondam Arnoldus de 

Scijnle erga !de Beke filium (dg: quo) naturalem domini quondam Arnoldi 

de Beke presbitri emendo (dg: -en) acquisierat prout in litteris (dg: h) 

et que medietas dicti campi cum premissis ut supra nunc ad primodictum 

Willelmum spectans (dg: ..) sibi mediante hereditaria divisione prius 

habita inter !inter dictum Willelmum et suos in hoc coheredes (dg: cess) 

simul cum quibusdam aliis bonis cessit in partem ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo van der Merendonc pistori supportavit cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd 

uit: ex) impeticionem ex parte sui et dicti quondam Arnoldi de Scijnle et 

suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 609r 04 vr 21-10-1401. 

En hij kan terugkopen tussen nu en Sint-Martinus over een jaar (za 11-11-

1402), met 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde. Opgesteld in de kamer 

in aanwezigheid van voornoemde schepenen en Arnoldus Rover Boest. 

 

A. 

Et poterit redimere infra hinc et a festo beati Martini hyemalis proxime 

futuro ultra annum semper dicto spacio pendente cum centum novis Gelre 

gulden seu valorem ut in forma. (dg: testes) Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Arnoldo Rover Boest datum anno quadringentesimo primo 

mensis octobris die undecim milium virginum hora completorum. 

 

BP 1182 p 609r 05 vr 21-10-1401. 

De broers Ghiselbertus en Johannes, kvw Lambertus gnd die Sceele van 

Beilver, verkochten aan Hilla van Katwijc dvw Rodolphus die Haen een 

lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch in het 

Groot Begijnhof te leveren, gaande uit 2 bunder beemd, in Haaren, ter 

plaatse gnd Beilver, tussen Henricus Vos enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van het klooster van 

Tongerlo en met het andere eind aan Arnoldus gnd Walraven, reeds belast met 

een b-erfcijns van 4 pond gemeen paijment. 

 

Ghiselbertus et Johannes fratres liberi quondam Lamberti dicti die Sceele 

de Beilver legitime vendiderunt Hille (dg: filie quo) de Katwijc filie 

quondam Rodolphi die Haen annuam et vitalem pensionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicte 

emptricis et non ultra purificationis (dg: et primo termino) et in 

Buscoducis in maiori curia beghinarum tradendam ex duobus bonariis prati 

sitis in parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem 

Henrici Vos ex uno et inter communem plateam ex alio tendentibus cum uno 
!fire ad hereditatem conventus de Tongherlo et cum reliquo fine ad (!dg: 

hereditatem Jo) Arnoldi dicti Walraven ut dicebant promittentes indivisi 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

hereditario censu quatuor librarum communis pagamenti exinde solvendo et 

(dg: cum) sufficientem facere et cum mortua fuerit. Testes Lambertus et 

Stamelart datum sexta post Luce. 

 

BP 1182 p 609r 06 za 22-10-1401. 

De broers hr Willelmus van Nijspen investiet van de kerk van Nijspen, 

Thomas en Johannes, kvw Nijcholaus van de Nijspen, en Willelmus zv Henricus 

van Rijsbergen ev Aleijdis dvw Nijcholaus van Nijspen droegen over aan 

Arnoldus Rover Boest alle erfgoederen, die aan hen, voornoemde Aleijdis en 

de gezusters Katherina en Zoeta, dvw voornoemde Nijcholaus van Nijspen, 

gekomen waren na overlijden van Willelmus van Ghestel grootvader van 

voornoemde hr Willelmus, Thomas, Johannes, Aleijdis, Katherina en Zoeta, en 

na overlijden van hun oom Franco van Ghestel, gelegen onder Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Udenhout. Voornoemde Johannes van Nijspen beloofde dat zijn 
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voornoemde zusters Katherina en Zoeta, en Theodericus uijt den Rietg... ev 

voornoemde Katherina en hun kinderen nimmer rechten hierop zullen doen 

gelden. 

 

Dominus Willelmus de (dg: Y) Nijspen investitus ecclesie de Nijspen 

presbiter Thomas #et# Johannes fratres dicti domini Willelmi de Nijspen 

#liberi quondam Nijch[olai] de Nijspen# et Willelmus filius Henrici de 

Rijsbergen (dg: qua) maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Nijcholai de (dg: Y) Nijspen omnes hereditates (dg: et bona 

hered) sibi et dicte Aleijdi atque Katherine et Zoete sororibus filiabus 

dicti quondam Nijcholai de Nijspen de morte quondam Willelmi de Ghestel 

avi #olim# predictorum domini Willelmi Thome Johannis Aleijdis Katherine 

et Zoete atque de morte quondam Franconis de Ghestel olim avonculi 

dictorum fratrum et sororum jure successione hereditarie advolutas 

quocumque locorum infra parochiam de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout 

sitas ut dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo Rover Boest 

promittentes super habita et habenda warandiam et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum deponere promittentes! insuper dictus 

Johannes de Nijspen super habita et habenda quod ipse dictas Katherinam 

et Zoetam eius sorores (dg: perpetue tales habebunt quod ipse) et 

Theodericum uijt den Rietg... maritum legitimum dicte Katherine (dg: perp 

tales) et eorum liberos #semper tales habebit# quod ipsi numquam 

presument se jus in premissis habere. !Hubertus et Best datum sabbato 

post Luce. 

 

1182 p.610v. 

 sabbato post Luce ewangeliste: zaterdag 22-10-1401. 

 in vigilia Sijmonis et Jude: donderdag 27-10-1401. 

 

BP 1182 p 610v 01 za 22-10-1401. 

Johannes die Brouwer zvw Hermannus die Brouwer verkocht aan Laurencius zv 

Zegherus van Cuijcke een hofstad met gebouwen en tuin van wijlen Hermannus 

Bruijstens, gelegen onder de vrijheid van Oisterwijk, tussen wijlen Jacobus 

Nouden soen van Huesden enerzijds en Johannes Wijtmans en Gheerlacus 

Wellens soen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met 

het andere eind aan voornoemde Jacobus Nouden zoen, van welke hofstad en 

tuin voornoemde Johannes Brouwer één helft in pacht verkregen had van 

Margareta dvw voornoemde Hermannus Bruijstens en de andere helft van 

Arnoldus van Beke zvw Johannes Jacobs soen ev Gertrudis dvw voornoemde 

Hermannus Bruijstens, belast met cijnzen, een dijk en een erfpacht van 3½ 

mud rogge, maat van Oisterwijk aan voornoemde Margareta dvw Hermannus 

Bruijstens en Arnoldus van Beke. 

 

Johannes die Brouwer filius quondam Hermanni die Brouwer (dg: domum aream 

et ortum sitos) domistadium et ortum quondam Hermanni Bruijstens sitos 

infra libertatem de Oesterwijc inter hereditatem quondam Jacobi Nouden 

soen de Huesden ex uno et inter hereditatem Johannis Wijtmans et 

Gheerlaci Wellens soen ex alio tendentes cum uno fine ad communem plateam 

et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Jacobi Nouden zoen (dg: sil quos 

domistadium et ortum) de quibus domistadio et orto dictus Johannes 

Brouwer unam medietatem erga Margaretam filiam quondam dicti Hermanni 

Bruijstens et reliquam medietatem erga Arnoldum de Beke filium quondam 

Johannis Jacobs soen (dg: ad) maritum et tutorem legitimum Gertrudis sue 

uxoris filie dicti quondam Hermanni Bruijstens ad pactum acquisierat ut 

dicebat #simul cum edificiis in dicto domistadio consistentibus# 

hereditarie vendidit Laurencio filio Zegheri de Cuijcke promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censibus annuatim de 

jure solvendis et (dg: oner) aggere ad premissa de jure spectante (dg: in 

aggere) atque hereditaria paccione trium et dimidii modiorum siliginius 

mensure de Oesterwijc dictis Margarete filie dicti quondam Hermanni 

Bruijstens et Arnoldo de Beke annuatim exinde de jure solvenda ut 
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dicebat. Testes Hubertus et Ghele datum sabbato post Luce ewangeliste. 

 

BP 1182 p 610v 02 za 22-10-1401. 

Walterus Bruijstens soen van Oesterwijc verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Walterus Bruijstens soen de Oesterwijc prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 610v 03 za 22-10-1401. 

Voornoemde Laurencius zv Zegherus van Cuijcke beloofde aan voornoemde 

Johannes die Brouwer zvw Hermannus die Brouwer 55 nieuwe Gelderse gulden, 

36 gemene plakken of de waarde voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen 

met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1402) en de andere helft met 

Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402). 

 

-. 

Dictus Laurentius promisit super omnia dicto Johanni Brouwer (dg: 

sexaginta) #quinquaginta quinque# novos Gelre gulden scilicet (dg: quales 

in data presentium solvunt) #pro quolibet floreno# scilicet XXXVI gemeijn 

placken seu valorem mediatim nativitatis Johannis baptiste proxime futuro 

et mediatim a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 610v 04 za 22-10-1401. 

Everardus zvw Paulus gnd Everaets soen droeg over aan Ywanus Stierken alle 

goederen, die aan Andreas zvw Gerardus van Amerzoijen gekomen waren na 

overlijden van Truda dvw Johannes gnd Luwe, aan voornoemde Everardus 

overgedragen door voornoemde Andreas zvw Gerardus van Amerzoijen. 

 

Everardus filius quondam Pauli dicti Everaets soen omnia et singula bona 

hereditaria et immobilia que Andree filio quondam Gerardi de Amerzoijen 

de morte quondam Trude filie quondam Johannis dicti Luwe successione sunt 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita supportata dicto 

Everardo (dg: ab Andrea) a dicto Andrea filio quondam Gerardi de 

Amerzoijen prout in litteris hereditarie supportavit Ywano Stierken cum 

litteris et jure promittens super omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui (dg: deponere) et dicti Andree deponere. Testes Hubertus et 

Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 610v 05 za 22-10-1401. 

Everardus zvw Paulus gnd Everaets soen verkocht aan Ywanus Stierken alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van Truda dvw Johannes 

gnd Luwe. 

 

Everardus filius quondam Pauli dicti Everaets soen omnia et singula bona 

#mobilia et# (dg: l) immobilia et hereditaria #et parata# sibi de morte 

quondam Trude filie quondam Johannis dicti Luwe successione advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie (dg: s) 

vendidit Ywano Stierken promittens super (dg: h) omnia warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 610v 06 do 27-10-1401. 

Johannes zvw Godefridus zvw Godefridus gnd Dunnecop droeg over aan Jacobus 

Dunnecop bontwerker zijn deel in (1) 4 kamers met ondergrond van wijlen 

Godefridus Dunnecop, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, tegenover wijlen 

Johannes Om heer van Buchoven, tussen erfgoed van Henricus Matheus 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een ledig erfgoed, achter de 

kamers gelegen, (3) een muur achter voornoemd ledig erfgoed. 
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Johannes filius quondam Godefridi (dg: Dunnecop) #filii quondam Godefridi 

dicti Dunnecop# totam partem et omne jus sibi competentes in quatuor 

cameris cum earum fundis quondam Godefridi Dunnecop sitis in Busco ad 

vicum Orthensem in opposito quondam Johannis Om domini de Buchoven inter 

hereditatem #Henrici# Matheus ex uno et (!dg: inter hereditatem) communem 

plateam ex alio atque in quadam vacua hereditate sita retro cameras (dg: 

predictam ex uno) predictas necnon in muro retro ipsam vacuam hereditatem 

predictam sito ut dicebat hereditarie supportavit Jacobo Dunnecop 

pellifici promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui depoenre. Testes Penu et Gheel datum in vigilia Sij et Jude. 

 

BP 1182 p 610v 07 do 27-10-1401. 

Ludolphus van Boemel maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 

en bezwaringen gedaan door Johannes Gherijts, zijn zoon Rodolphus en 

Gerardus Maes soen met hun goederen. 

 

Ludolphus de Boemel omnes vendiciones alienaciones et obligationes factas 

per Johannem Gherijts Rodolphum eius filium et Gerardum Maes soen seu 

eorum alterum cum quibuscumque bonis suis calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 610v 08 do 27-10-1401. 

Johannes Liebrechts soen korenkoper beloofde aan Johannes van Best 10 oude 

Franse schilden met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes Liebrechts soen emptor bladi promisit super omnia Johanni de 

Best decem aude scilde Francie ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.611r. 

 tercia post Severini: dinsdag 25-10-1401. 

 sabbato post Luce: zaterdag 22-10-1401. 

 in vigilia Sijmonis et Yude: donderdag 27-10-1401. 

 

BP 1182 p 611r 01 di 25-10-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Leonius zvw Johannes van de 

Kelder” en Leonius van Erpe zvw ....... beloofde, zo nodig, de brief ter 

hand te stellen aan Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de 

Kelder. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Leonius filius quondam Johannis de 

Penu et Leonius de Erpe filius quondam ....... promisit super omnia 

tradere Johanni de Penu filio quondam Arnoldi Stamelart de Penu. Testes 

Veer et Penu 3a post Severi[ni]. 

 

BP 1182 p 611r 02 za 22-10-1401. 

Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus van Eijndoven herriep elke machtiging 

verleend aan Ghiselbertus zvw Willelmus Coptiten om zijn cijnzen, renten, 

pachten en tegoeden te manen en elke andere machtiging aan voornoemde 

Ghiselbertus verleend door voornoemde Arnoldus in schepenbrieven of in 

aanwezigheid van schepenen van Den Bosch. Voornoemde Ghiselbertus droeg aan 

voornoemde Arnoldus over elke machtiging aan hem verleend door voornoemde 

Arnoldus en elke machtiging aan voornoemde Ghiselbertus verleend door 

voornoemde Arnoldus om een geschil voort te zetten dat voornoemde Arnoldus 

voor schepenen van Den Bosch had tegen Emondus Rover van ?Helre. 

 

Arnoldus de Eijndoven filius quondam Ghevardi de Eijndoven palam 

revocavit omnem potestatem datam [concessam] et attributam Ghiselberto 

filio quondam Willelmi Coptiten monendi levandi et percipiendi et 

assequendi eius [census] redditus et pacciones dicti Arnoldi et credita 

quecumque que debentur et debebuntur dicto Arnoldo a pers[onis] 
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quibuscumque necnon omnem aliam potestatem dicto Ghiselberto a prefato 

Arnoldo datam concessam et attributa[m] in litteris scabinorum de 

Buscoducis seu in presentia scabinorum de Buscoducis a quocumque tempore 
!devoluto usque in diem presentem. Quo facto dictus Ghiselbertus omnem 

potestatem sibi datam concessam et attributam a dicto Arnoldo a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem ut dicebat (dg: supportavit dicto 

Arnoldo testes Vere et Best datum sabbato post Luce) et omnem potestatem 

datam dicto Ghiselberto a dicto Arnoldo scilicet prosequendi quoddam 

placitum quod dictus Arnoldus habuit erga Emondum Rover de ?Helre coram 

scabinis in Buscoducis ut dicebat in omnibus et per omnia prout huiusmodi 

potestas dicto Ghiselberto a prefato !a prefato Arnoldo concessa data et 

attributa supportavit dicto Arnoldo. Testes Vere et (dg: V) Best datum 

sabbato post Luce. 

 

BP 1182 p 611r 03 do 27-10-1401. 

Ghibo Kesselman de oudere en zijn zoon Jacobus Kesselman beloofden aan 

Jordanus zvw Arnoldus Tielkini en Henricus Moelen zv Johannes 18 Gentse 

nobel of de waarde minus 16 gemene plakken met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402) te betalen. 

 

Ghibo Kesselman senior et Jacobus (dg: K) Kesselman eius filius 

promiserunt indivisi super omnia (dg: Henrico Moelen filio Johannis) 

Jordano filio quondam Arnoldi Tielkini et Henrico Moelen filio Johannis 

seu eorum alteri XVIII Gentsche nobel seu valorem minus tamen XXVI 

gemeijn placken ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes Rover et 

Vere datum in vigilia Sij et Yude. 

 

BP 1182 p 611r 04 do 27-10-1401. 

Hr Adam van Mierde kanunnik van de kerk van Sint-Jan in Den Bosch, maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan met 

goederen van wijlen Johannes gnd Weijnsken zvw Johannes gnd van Wanssem. 

 

Dominus Adam de Mierde canonicus ecclesie sancti Johannis in Busco omnes 

vendiciones et alienaciones et obligationes factas cum bonis quibuscumque 

quondam Johannis dicti Weijnsken filii quondam Johannis dicti (dg: dicti 

Weijnsken) de Wanssem ut dicebat calumpniavit. Testes Vere et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 611r 05 do 27-10-1401. 

Broeder Gerardus Scilder kloosterling van Porta Celi bij Den Bosch maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Ludovicus gnd 

Lode van Kessel met zijn goederen. 

 

Frater Gerardus Scilder conventualis (dg: oppidi de Busco) #conventus de 

Porta Celi prope Buscum# omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Ludovicum dictum Lode de Kessel cum bonis suis quibuscumque calumpniavit. 

Testes Stamellart et Gheel datum in vigilia Sij et Jude. 

 

BP 1182 p 611r 06 do 27-10-1401. 

Johannes gnd van Holaer riemmaker verhuurde aan Theodericus gnd van Hollant 

zvw Theodericus van Hollant 2 morgen land, in Alem, buiten de dijk aldaar, 

tussen Nijcholaus gnd Plaetmaker enerzijds en Ludovicus gnd Claes soen 

anderzijds, het huis dat daarop staat, 1 morgen land in Alem, aan de plaats 

gnd opt Daspen, tussen Jacobus gnd Judaes soen enerzijds en Baudekinus van 

Alem anderzijds, en 1 morgen land, in Maren, ter plaatse gnd Paddelaer, 

beiderzijds tussen Rutgherus gnd van den Slijc, voor een periode van 1 

jaar, ingaande heden, voor de lasten die eruit gaan, en voor 6 pond geld, 

met Sint-Martinus over een jaar (za 11-11-1402) te betalen. 

 

-. 

Johannes dictus de Holaer corrigiator duo jugera terre sita in parochia 
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de Alem extra aggerem ibidem inter hereditatem Nijcholai dicti Plaetmaker 

ex uno latere et inter hereditatem Ludovici dicti Claes soen ex alio 

latere atque domum supra dicta duo jugera terre consistentem atque unum 

iuger terre situm in dicta parochia ad locum dictum opt Daspen inter 

hereditatem Iacobi dicti Iudaes soen ex uno latere et Baudekini de Alem 

ex alio latere atque unum iuger terre situm in parochia de Maren ad locum 

dictum (dg: Pedellaer) Paddelaer inter hereditates Rutgheri dicti van den 

Slijc ex utroque latere coadiacentes recto locacionis modo locavit 

Theoderico dicto de Hollant filio quondam Theoderici de Hollant ad 

spacium unius anni #datam presentium sine medio sequentis pro oneribus 

exinde solvendis et ad premissa de jure spectantibus dandis etc atque pro 

sex libris monete# possidendas et habendas (dg: pro sex libris communis 

pagamenti et in hoc uno anno solvendis) monete dandis ei ab alio a 

Martini proxime futuro ultra annum promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia. 

Testes Vere et Best datum s[upra]. 

 

BP 1182 p 611r 07 do 27-10-1401. 

Emondus zv Albertus gnd Buc en Albertus Buc beloofden aan Arnoldus smid van 

Zuemeren zvw Johannes smid en Johannes smid van Mierle 35 pond geld, een 

helft te betalen met Maria-Hemelvaart aanstaande (di 15-08-1402) en de 

andere helft met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

(dg: Aelbertus Buc) Emondus filius Alberti dicti Buc et Albertus Buc 

promiserunt super omnia Arnoldo fabro de Zuem[eren] filio quondam 

Johannis fabri et Johanni fabro de Mierle aut alteri eorum XXXV libras 

(dg: pa pagamenti) #monete# mediatim in festo assumptionis beate 
!virginis et (dg: mediatim a in festo purificationis beate virginis ultra 

annum persolvendos) proxime futuro et mediatim !purificationis proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 611r 08 do 27-10-1401. 

Destijds had Godefridus van Sceepstal beloofd aan Arnoldus van Wesel, tbv 

nkvw hr Henricus gnd Moedel van Sceepstal investiet van de kerk van Hees, 

400 pond en 20 pond geld, direct na overlijden van Johannes zv Lucas van 

Erpe te betalen. Johannes die Smit van Mierle en Arnoldus die Smijt van 

Zoemeren verklaarden ontvangen te hebben van Emondus zv Albertus Buc van 

Lijt 35 pond geld, van het deel dat voornoemde Emondus toekomt als ...... 

(p.612) ....... van wijlen Marcelius van der Oe. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus de Sceepstal promisisset super se 

et bona !et bona sua omnia Arnoldo de Wesel ad opus p[uerorum] naturalium 

domini Henrici dicti quondam Moedel de Sceepstal investiti olim ecclesie 

de (dg: d) Heze quadringentas libras et v[iginti] libras monete immediate 

post obitum Johannis filii Luce de Erpe persolvendos prout in litteris ut 

dicebat constitutus igitur coram scabinis in[frascriptis] Johannes die 

Smit de Mierle et Arnoldus die Smijt de Zoemeren palam recognoverunt se 

(dg: recog) recepisse ab [5Emondo filio] Alberti Buc de Lijt XXXV libras 

monete scilicet de parte et portione que incumbit dicto Emondo tamquam 

ma....... ...... 

 

1182 p.612v. 

 in vigilia Sijmonis et Yude: donderdag 27-10-1401. 

 in festo Sijmonis et Yude: vrijdag 28-10-1401. 

 

BP 1182 p 612v 01 do 27-10-1401. 

....... ....... quondam Marcelii (dg: de) van der Oe persolutura de 

dictis quadringentis et XX libris (dg: persolu) ut dicebat [promittentes 

dicti Johannes] die Smit et Arnoldus die Smijt indivisi super omnia (dg: 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1182 p 611r 07. 
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dictum) #habita et habenda# Emondum a dictis XXXV libris et a dampnis 

sibi [inv]enientibus et (verbeterd uit: ex) eventuris indempnem servare. 

Testes Vere et Best datum in vigilia Sij et Yude. 

 

BP 1182 p 612v 02 do 27-10-1401. 

Hr Gerardus Groij priester kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 33 schelling geld, met 

Sint-Martinus te betalen, aan hem overgedragen door Adam van Mierde. 

 

Dominus Gerardus Groij (dg: ca) presbiter canonicus ecclesie beati 

Johannis ewangeliste hereditarium censum XXXIII solidorum monete 

solvendum hereditarie Martini supportatum sibi ab Adam de Mierde prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 612v 03 do 27-10-1401. 

Jacobus van Neijnsel zv Johannes van Neijnsel ev Theoderica dvw Godefridus 

van Erpe droeg over aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus een b-erfpacht van 11 

zester rogge, Bossche maat, die voornoemde Jacobus en Leonius van Erpe zvw 

voornoemde Godefridus van Erpe met Lichtmis in Den Bosch beurden, gaande 

uit erfgoederen in Nuland, tussen Arnoldus zvw hr Henricus van Nuwelant 

enerzijds en Luijtgardis wv Johannes van Nuwelant en haar kinderen 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van Dijnter en met het 

andere eind aan de weg gnd die Molenstraet, welke erfgoederen voornoemde 

Jacobus en Leonius van Erpe voor voornoemde pacht in pacht hadden 

uitgegeven aan voornoemde Goeswinus Moedel zvw Bertoldus, en welke pacht nu 

geheel aan voornoemde Jacobus behoort. Voornoemde Jacobus zal zorgen dat 

voornoemde Leonius nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

(dg: V) Jacobus de Neijnsel (dg: maritus et tutor legi) filius Johannis 

de Neijnsel maritus et tutor legitimus Theoderice sue uxoris filie 

quondam Godefridi de Erpe hereditariam paccionem undecim sextariorum 

siliginis mensure de Busco quam paccionem dictus Jacobus et Leonius de 

Erpe filius dicti quondam Godefridi de Erpe solvendam habuerunt 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quibusdam 

hereditatibus sitis in parochia de Nuwelant inter hereditatem Arnoldi 

filii domini quondam Henrici de Nuwelant ex uno et inter hereditatem 

Luijtgardis relicte quondam Johannis de Nuwelant et eius liberorum ex 

alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Johannis de Dijnter et cum 

reliquo fine ad plateam dictam die Molenstraet quas hereditates dicti 

Jacobus et Leonius de Erpe dederant ad pactum Goeswino Moedel filio 

quondam Bertoldi scilicet pro dicta paccione prout in litteris et quam 

paccionem dictus (dg: pa) Jacobus nunc #integraliter# ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit dicto Goeswino Moedel filio Bertoldi cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti (dg: quondam) Leonii de Erpe deponere. 

Testes datum supra. Et quod ipse Jacobus dictum Leonium perpetue talem 

habebit quod numquam presumet se [jus] in dicta paccione habere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 612v 04 do 27-10-1401. 

Albertus die Wael ev Eefsa dvw Henricus van Leuwen droeg over aan Johannes 

van Loen zijn deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch op de Markt te leveren, gaande uit 3 mud rogge, 

Bossche maat, aan Petrus gnd Carnauwe ev Metta sv Arnoldus van Loete 

behorend, gaande uit 4 stukken land, in Oss, (1) een stuk land, 3 vaten 

rogge groot, gelegen achter de tuin van Godekinus wever, (2) een stuk land, 

gnd een kloot, 7 vaten rogge groot, reikend op de plaats gnd opten 

Waterlaet, naast Hermannus gnd Custers, (3) een stuk land achter de tuin 

van voornoemde Arnoldus van Loete, 2½ vat rogge groot, (4) een stuk land 

gnd kloot, 12 vaten haver groot, in de beemden, welke pacht van 1 mud 

rogge, wijlen voornoemde Henricus van Leuwen gekocht had van voornoemde 



Bosch’ Protocol jaar 1401 08. 

 

32 

Petrus Carnauwe. Met achterstallige termijnen. 

 

Albertus die Wael maritus legitimus olim Eefse sue uxoris filie quondam 

Henrici de (dg: Leeu) Leuwen totam partem et omne jus sibi competentes in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco supra forum tradenda et 

deliberanda ex tribus modiis siliginis mensure de Busco dicte hereditarie 

paccionis ad Petrum dictum Carnauwe (dg: j) maritum et tutorem legitimum 

Mette sue uxoris sororis Arnoldi de Loete spectante danda et !danda dicto 

Petro annuatim et hereditarie de quatuor peciis terre sitis in Os 

videlicet de una pecia terre tria vase! siliginis annuatim in semine 

capiente sita retro ortum Godekini textoris de altera pecia terre dicta 

een cloet septem vasa siliginis in semine capiente annuatim que pecia 

terre jamdicta tendit super locum dictum opten Waterlaet juxta 

hereditatem Hermanni dicti Custers de tercia pecia terre sita retro ortum 

Arnoldi de (dg: Loe) Loete predicti duo et dimidium vasa siliginis 

annuatim in semine capiente et de quarta pecia terre dicte een cloet 

duodecim vasa avene in semine capiente annuatim in pratis sita quam 

paccionem unius modii siligiinis dicte paccionis dictus quondam Henricus 

de Leuwen erga dictum Petrum Carnauwe emendo acquisierat prout in 

litteris (dg: here) supportavit Johanni de Loen cum litteris et jure et 

arrestadiis sibi a quocumque tempore etc evolutis promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 612v 05 do 27-10-1401. 

Gerardus gnd Wael droeg over aan Johannes gnd van Loen 3 mud rogge, Bossche 

maat, b-erfpacht, behorend aan Petrus gnd Carnauwe, gaande uit 4 stukken 

land, in Oss, (1) een stuk land, 3 vaten rogge groot, gelegen achter de 

tuin van Godekinus wever, (2) gnd een kloot, 7 vaten rogge groot, strekkend 

op de plaats gnd opten Waterlaet, naast Hermannus gnd Custers, (3) achter 

de tuin van Arnoldus van Loet, 2½ vat rogge groot, (4) een kloot, 12 vaten 

haver groot, in de beemden aldaar, welke 3 mud rogge voornoemde Gerardus 

Wael gerechtelijk gekocht had van Johannes van de Kloot. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Gerardo! dicto! Wael tres modios siliginis mensure de Buscoducis 

hereditarie paccionis spectantes ad Petrum dictum Carnauwe solvendos anno 

quolibet hereditarie ex quatuor peciis terre sitis in Os scilicet ex una 

pecia terre tria vasa siliginis annuatim in semine capiente sita retro 

ortum Godekini textoris altera dicta een cloet septem vasa siliginis 

capiente que pecia terre jamdicta tendit super locum dictum opten 

Waterlaet juxta hereditatem Hermanni dicti Custers tercia pecia terre 

sita est retro ortum Arnoldi de Loet duo et dimidium vasa siliginis in 

semine capiens quarta vero pecia terre dicta est een cloet duodecim vasa 

avene in semine capiens in pratis ibidem sita est quos tres modios 

siliginis dicte mensure (dg: erga) hereditarie paccionis dictus Gerardus 

(dg: die) Wael erga Johannem de Globo per (dg: judi) judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni dicto de Loen cum litteris et jure (dg: 

promittens super omnia ratam servare) cum arrestadiis (dg: a) promittens 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 612v 06 vr 28-10-1401. 

Willelmus van Diegheden ev Mechtildis dvw Henricus Raet, door wijlen 

voornoemde Henricus Raet verwekt bij wijlen zijn vrouw Bela dvw Henricus 

van den Laer, verkocht aan Marcelius gnd Zeel Wouters soen de helft van 3 

stukken beemd, ongeveer 4 vrachten hooi groot, in Duer bij Oss, ter plaatse 

gnd in Duijrer Beemde, welke 3 stukken eertijds waren van Johannes van 

Meghen, en welke helft aan Petrus zvw voornoemde Johannes van Meghen 

gekomen was na overlijden van voornoemde Johannes en zijn moeder Aleijdis, 

aan wijlen voornoemde Henricus van den Laer verkocht door voornoemde Petrus 
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zvw Johannes van Meghen, en welke helft nu aan voornoemde Willelmus van 

Diegeden behoort. Voornoemde Marcelius koper zal uit deze helft leveren 1½ 

hoen aan een altaar in de kerk ....... ......., en 10 penning gemeen 

paijment aan de kerk van Berghem. 

 

Willelmus de Diegheden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et Bela quondam 
!uxore filia quondam Henrici van den (dg: Laer) Laer pariter genite 

medietatem trium peciarum (dg: terre) prati quatuor plaustratas feni vel 

circiter continentium sitarum in (dg: Duer) Duer prope Os ad locum dictum 

in (dg: Duer) Duijrer Beemde et que tres pecie prati predicte (dg: ad 

#..) ?quondam# Johannem (dg: -s) de Meghen dudum (dg: spectare consuevit) 

fuerantt! et que medietas predicta trium peciarum prati predictarum 

[P]etro filio dicti quondam Johannis de Meghen de morte dicti quondam 

Johannis et Aleijdis sue matris successione fuerat advoluta venditam 

dicto quondam Henrico van den Laer a dicto Petro filio quondam Johannis 

de Meghen prout in litteris et que medietas nunc ad dictum Willelmum de 

Diegeden spectat ut dicebat hereditarie #vendidit# Marcelio dicto Zeel 

Wouters soen supportavit [cum] litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicti quondam Henrici van den Laer deponere [tali 

con]dicione quod dictus Marcelius emptor solvet ex dicta medietate 

singulis annis unum et dimidium pullos cuidam altari ?et situm! in 

ecclesia ....... ....... decem denarios communis pagamenti ecclesie de 

Berghen ex dicta medietate de jure solvendos. Testes Stamelart et Best 

datum in festo Sijmonis et Yude. 

 

1182 p.613r. 

 in festo Sijmonis et Yude: vrijdag 28-10-1401. 

 

BP 1182 p 613r 01 vr 28-10-1401. 

Willelmus van Diegeden ev Mechtildis dvw Henricus Raet verkocht aan 

Marcelius Wouters soen (1) de helft van een stuk land, gnd des Raden Groet 

Acker, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, ter plaatse gnd op het ......., 

tussen Hennekinus gnd Bullens Neve enerzijds en Elizabeth wv Johannes 

Gerardi anderzijds, waarvan de andere helft behoort aan Metta gnd van 

Doerne, (2) de helft van een stuk land, gnd die ......., in Berghem, ter 

plaatse gnd Duer, tussen Arnoldus van Oerscot enerzijds en wijlen Rutgherus 

Teije van Os, met een sloot ertussen, anderzijds, waarvan de andere helft 

behoort aan Metta van Doerne, welke helften Gerardus Raet, tbv zijn dochter 

Gloria en de nakomelingen van voornoemde Gloria en (thanns wijlen) haar man 

Henricus van den Laer, gekocht had van Gerardus gnd Wemelken van Os, en 

welke helften nu aan eerstgenoemde Willelmus en zijn vrouw Mechtildis 

behoren. 

 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Raet medietatem cuiusdam pe[cie terre dicte] des 

Raden Groet Acker site in parochia de Berchem ad locum dictum (dg: Duer) 

Duer in loco dicto communiter opt ....... inter hereditatem Hennekini 

dicti Bullens Neve ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Johannis Gerardi ex alio et [de qua pecia] terre (dg: reliqua n) altera 

medietas ad Mettam dictam de Doerne spectat atque medietatem cuiusdam 

pecie terre dicte communiter die ....... site in dicta parochia ad dictum 

locum Duer vocatum inter hereditatem Arnoldi de Oerscot ex uno et inter 

hereditatem quondam Rutgheri Teije de Os (dg: ex alio) quodam fossato 

interiacente ex alio et cuius pecie terre jamdicte (dg: re) altera 

medietas ad dictam Mettam de Doerne sp[ectare] dinoscitur (dg: quas) quam 

medietatem dictarum duarum peciarum terre Gerardus Raet ad opus Glorie 

sue filie et ad opus prolis ab ipsa Gloria et Henrico van den Laer eius 

marito pariter genite vel generande erga Gerardum dictum Wemelken de Os 

emendo acquisierat prout in litteris et (dg: quam medietatem dictarum 
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duarum) que medietas dictarum duarum peciarum terre nunc integraliter 

spectat ad primodictos Willelmum et Mechtildem suam uxorem ut dicebat 

hereditarie vendidit Marcelio Wouters soen supportavit cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et o[bligationem] et 

impeticionem ex parte sui et (dg: quo) dicte prolis (dg: dicte Gl) 

dictorum Glorie et quondam Henrici van den Laer et quorumcumque heredum 

eiusdem prolis deponere. Testes Samelart et Best datum in festo Sijmonis 

et Yude. 

 

BP 1182 p 613r 02 vr 28-10-1401. 

Willelmus van Diegeden: de helft van een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

die wijlen Marselius Vinc met Lichtmis betaalde aan voornoemde wijlen 

Henricus van den Laer, gaande uit een stuk land (niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus de Diegeden #medietatem hereditarii censu XX solidorum# (dg: ut 

supra hereditarium censum X solidorum) monete quem Marselius quondam Vinc 

dicto quondam Henrico van den Laer solvere consuevit hereditarie 

purificationis ex pecia terre. 

 

BP 1182 p 613r 03 vr 28-10-1401. 

De broers hr Jordanus priester en Reijnerus, kvw Reijnerus Willems, en 

Boudewinus zvw Nijcholaus gnd Boudens soen ev Elizabeth dv voornoemde 

Reijnerus maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde hr Jordanus kreeg (1) de helft, die aan wijlen voornoemde 

Reijnerus behoorde, in een hoeve, in Vught, zoals de hoevenaar die hoeve 

beteelt, en zoals Elizabeth mv voornoemde broers in die helft overleden 

was, waarvan de andere helft behoort aan Agnes dvw Henricus van Arkel, met 

alle beesten en varend goed op deze helft, (2) 1 morgen land van wijlen 

voornoemde Elizabeth wv Reijnerus, ter plaatse gnd die Hoghe Vogeldonc, (3) 

de helft die aan wijlen voornoemde Reijnerus Willems behoorde, in ongeveer 

2 morgen land, ter plaatse gnd die Wolfsdonc, waarvan de andere helft 

behoort aan erfg vw Nijcholaus van Colen, (4) 1 morgen land van wijlen 

voornoemde Reijnerus Willems, ter plaatse gnd die Oeteren, naast Agnes 

Dachverlies, (5) de helft, die aan wijlen voornoemde Elizabeth mv 

voornoemde broers hr Jordanes en Reijnerus, behoorde in een kamp, naast de 

dijk van de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Gerardus Vosken 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes Becker en Petrus Loekart 

anderzijds, waarvan de andere helft behoort aan hr Adam van Mierde, (6) 2 

morgen land of meer van wijlen voornoemde Elizabeth, bij de plaats gnd dat 

Gasthuijs, ter plaatse gnd in het Vuchtbroec, (7) de helft, die aan wijlen 

voornoemde Reijnerus Willems behoorde, in ongeveer 5 morgen ter plaatse gnd 

Calven Berch, waarvan de andere helft behoort aan erfg vw Gerardus Vosken 

de jongere, (8) 1 morgen land en iets meer, van wijlen voornoemde Reijnerus 

Willems, in Rosmalen, naast een gemene weg die daar loopt (dg: naar het 

kamp gnd), (9) een b-erfcijns van 6 pond geld, die wijlen voornoemde 

Reijnerus Willems beurde, gaande uit een stenen huis en erf van wijlen mr 

Johannes Goutsmits, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

wijlen voornoemde Reijnerus Willems enerzijds en erfgoed van wijlen Metta 

van Slipen anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Reijnerus Willems 

gekocht had van wijlen voornoemde mr Goutsmit. 

 

Dominus Jordanus presbiter !Reijnerus fratres liberi quondam Reijneri 

Willems et Boudewinus filius quondam Nijcholai dicti Boudens soen maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti Reijneri palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua divisione medietas (dg: 

cuiusdam mansi dicti) que ad dictum quondam Reijnerum spectabat in quodam 

manso sito in parochia de Vucht atque in attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

colonus dicti mansi huiusmodi mansum cum suis attinentiis colere consuet 

et possidere tamquam colonus et prout Elizabeth (dg: i) mater olim 
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dictorum domini Jordani et Reijneri fratrum in dicta medietate decessit 

et (dg: prout) de quo manso cum suis attinentiis universis reliqua 

medietas ad Agnetem filiam quondam Henrici de Arkel spectare consuevit 

#cum omnibus bestiis et bonis pecoralibus supra dictam medietatem 

consistentibus# item unum iuger terre dicte quondam Elizabeth relicte 

quondam Reijneri situm in loco dicto die Hoghe Vogeldonc et (dg: unum 

iuger terre dicti quondam Henrici) medietas que ad dictum quondam 

Reijnerum Willems spectabat in duobus iugeribus terre vel circiter sitis 

ad locum dictum die Wolfsdonc et de quibus duobus iugeribus terre (dg: 

reli) vel circiter reliqua medietas spectat ad heredes quondam Nijcholai 

de Colen prout ibidem sita sunt item unum iuger terre dicti quondam 

Reijneri Willems situm ad locum dictum die Oeteren juxta hereditatem 

Agnetis Dachverlies item medietas que ad dictam quondam Elizabeth (dg: 

mtr) matrem olim dictorum (dg: J) domini Jordani et Reijneri fratrum 

spectabat in quodam campo sito iuxta aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem quondam Gerardi Vosken ex uno et inter hereditatem (dg: 

Johannis Becker et) quondam Johannis Becker et Petri Loekart ex alio et 

de quo campo reliqua medietas (dg: sp) spectat ad (dg: dictum) dominum 

Adam de Mierde item duo iugera terre vel plus dicte quondam Elizabeth 

sita prope locum dictum dat Gasthuijs in (dg: quodam) loco dicto int 

Vuchtbroec item medietas (dg: dic q) que ad dictum quondam Reijnerum (dg: 

Willelmum) Willems spectabat in quinque iugeribus !vel circiter sitis in 

loco dicto Calven (dg: Bec) Berch et de quibus (dg: quibu) quinque 

iugeribus reliqua medietas spectat ad heredes quondam Gerardi Vosken 

junioris item unum iuger terre (dg: vel) et modicum plus dicti quondam 

Reijneri Willems situm in parochia de Roesmalen iuxta quandam communem 

plateam tendentem (dg: ad campum dictum) ibidem #prout ibidem site sunt# 

item hereditarius census sex librarum monete quem dictus quondam 

Reijnerus Willems solvendum habuit ex domo lapidea et area quondam 

magistri Johannis Goutsmits sita in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem dicti quondam Reijneri Willems ex uno et inter hereditatem 

quondam Mette de (dg: Spie) Slipen ex alio et quem censum sex librarum 

dictus quondam Reijnerus Willems erga dictum quondam magistrum Goutsmit 

acquisierat emendo prout in litteris dicebat contineri ut dicebant dicto 

domino Jordano cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus et 

jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes Vere et Best datum in festo Sij et Yude. 

 

BP 1182 p 613r 04 vr 28-10-1401. 

Reijnerus zvw Reijnerus Willems en Boudewinus zvw Nijcholaus gnd Boudens 

soen ev Elizabeth dv voornoemde Reijnerus kregen een hoeve van wijlen 

voornoemde Reijnerus Willems, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, met 

beesten en varend goed. 

 

Duplicetur. 

Et mediante qua divisione quidam mansus dicti quondam Reijneri (dg: us) 

Willems situs in parochia de Scijnle ad locum dictum Eilde cum suis 

attinentiis universis prout dictus quondam Reijnerus in dicto manso cum 

suis attinentiis decessit simul cum bestiis et bonis pecoralibus ad ipsos 

spectantibus et supra dictum mansum consistentibus ut dicebant (dg: h) 

dictis Reijnero et Boudewino cessit in partem ut dominus Jordanus 

recognovit super quibus etc promittens super omnia ratam servare et 

dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

1182 p.614v. 

 in festo Sijmonis et Jude: vrijdag 28-10-1401. 

 

BP 1182 p 614v 01 vr 28-10-1401. 

Arnoldus gnd die Moelner zvw Willelmus Bueve van Vechel, Egidius gnd Bueve 

van Vechel en de broers Johannes, Egidius en Arnoldus, kv voornoemde 

Egidius Bueve, voor zich en hun bloedverwanten en vrienden van wijlen 
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Johannes Moelner zv Willelmus Bueve van Vechel verklaarden verzoend te zijn 

met Hermannus Witmeri zvw Gerardus Witmeri en zijn bloedverwanten en 

vrienden, mbt de dood van voornoemde Johannes zvw Willelmus Bueve van 

Vechel veroorzaakt door voornoemde Hermannus Witmeri. Ze beloofden aan 

handen van Johannes van Ghemert, tbv allen die het aangaat of kan aangaan, 

de verzoening van waarde te houden. 

 

Arnoldus (dg: f) dictus die Moelner filius quondam Willelmi Bueve de 

Vechel Egidius dictus Bueve de Vechel (dg: Egidius) Johannes Egidius et 

Arnoldus fratres liberi eiusdem Egidii Bueve predicti (dg: palam 

recognoverunt eos plenarie f et legitime fore reconsiliatos) pro se et 

pro omnibus consanguineis et amicis genitis et generandis quondam 

Johannis Moelner filii (dg: Arnoldi) Willelmi (dg: Bue) Bueve de Vechel 

palam recognoverunt eos plenarie (dg: fore satisfactum) et legitime 

reconciliatos fore cum Hermanno Witmeri filio quondam Gerardi Witmeri et 

omnibus (dg: suis) consanguineis et amicis eiusdem Hermanni genitis et 

generandis occacione necis dicti quondam Johannis filii dicti quondam 

Willelmi (dg: filii antedicti W) Bueve de Vechel alias perpetrate per 

dictum Hermannum Witmeri in personam dicti quondam Johannis ut dicebatur 

promittentes indivisi super habita et habenda (dg: J) ad manus Johannis 

de Ghemert ad opus omnium quorum interest vel interesse poterit in 

futurum huiusmodi reconciliationem ratam servare et immolabilem ad omne 

jus reconciliationis. Testes Ghele et Penu datum in festo Sij et Jude. 

 

BP 1182 p 614v 02 vr 28-10-1401. 

De broers Johannes en Lambertus, kvw Gerardus Witmeri, de broers Bernardus 

en Petrus Witmeri, kvw Wenemarus, Arnoldus Snoec schoenmaker zvw Lambertus 

Witmeri, Hermannus zvw Johannes van Scijnle, Petrus zvw Johannes Gorter en 

Petrus van Hijnen zvw Petrus van Hijnen beloofden aan Johannes van den 

Hautert, tbv Arnoldus Moelner zvw Willelmus Bueve van Vechel en Egidius 

Bueve van Vechel, 114 lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 lichte 

schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes et Lambertus fratres liberi quondam Gerardi Witmeri Bernardus et 

Petrus #Witmeri# fratres liberi (dg: W) quondam Wenemari Arnoldus Snoec 

sutor filius quondam Lamberti Witmeri (dg: et) Hermannus filius quondam 

Johannis de Scijnle Petrus filius quondam Johannis Gorter et Petrus de 

Hijnen filius quondam Petri de Hijnen promiserunt indivisi super omnia 

Johanni van den Hautert ad opus Arnoldi (dg: fi) Moelner filii quondam 

Willelmi Bueve de Vechel et Egidii Bueve de Vechel centum et (dg: viginti 

sex) XIIII licht scilde scilicet XII gemeijn placken seu valorem pro 

quolibet lichten scilt computato ad festum nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 614v 03 vr 28-10-1401. 

Voornoemde schuldenaars beloofden aan voornoemde Johannes van der Hautert, 

tbv voornoemde Arnoldus Moelner en Egidius Bueve, 12 lichte schilden, 12 

gemene plakken voor 1 lichte schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1402) te betalen, wegens erfelijke verzoening mbt de dood van wijlen 

Johannes zvw voornoemde Willelmus Bueve van Vechel veroorzaakt door 

Hermannus Witmeri. 

 

Dicti (dg: Johannes et Lambertus) debitores promiserunt indivisi super 

(dg: habita) omnia dicto Johanni van der Hautert ad opus predictorum 

Arnoldi Moelner et Egidii Bueve !predictorum XII licht scilde scilicet 

XII gemeijn placken seu valorem pro quolibet lichten scilt computato ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos scilicet occacione 

hereditarie reconciliationis necis quondam Johannis filii dicti quondam 

Willelmi Bueve de Vechel alias facte et perpetrate per Hermannum Witmeri 

in personam dicti quondam Johannis Moelner ut dicebatur. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 614v 04 vr 28-10-1401. 

Willelmus van Diechden ev Mechtildis dvw Henricus Raet droeg over aan 

Marselius Wouters soen de helft van een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

welke cijns Henricus van den Laer grootvader van voornoemde Mechtildis 

beurde, gaande uit (1) een stuk land, behorend aan voornoemde Marcelius, in 

Berghem, ter plaatse gnd Lovelt, tussen Johannes van Os zvw Willelmus van 

Panhedel enerzijds en erfg vw Rutgherus Sceijmer anderzijds, (2) een stuk 

land, in Berghem, ter plaatse gnd Oestart, tussen erfgoed behorend aan de 

kerk van Berghem enerzijds en Volpkinus zvw Johannes Volpen soen 

anderzijds, te weten de helft die voornoemde Marselius moet betalen uit 

eerstgenoemd stuk land. 

 

Willelmus de Diechden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Henrici Raet medietatem hereditarii census XX solidorum 

monete quem censum Henricus van den Laer avus olim dicte Mechtildis 

solvendum habuit hereditarie ex pecia terre (dg: dicta die ?Leracker #ad 

Marcelium Weijnsers soen competente# sita in parochia de Berchen ad locum 

dictum) ad Marcelium Wouters soen spectante sita in parochia de Berchem 

ad locum dictum Lovelt inter hereditatem Johannis de Os filii quondam 

Willelmi de Panhedel ex uno et inter hereditatem heredum quondam Rutgheri 

Sceijmer ex alio atque ex quadam pecia terre (dg: dat Oes) sita in 

parochia predicta ad locum dictum (dg: Os..et) #Oestart# inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Berchem ex uno et inter 

hereditatem Volpkini filii quondam Johannis Volpen soen ex alio ut 

dicebat scilicet illam medietatem quam dictus Marselius ex primodicta 

pecia terre solvere tenetur hereditarie supportavit Marselio predicto 

promittens super omnia warandiam et obligationem in dicta medietate dicti 

census existentem deponere. Testes Sta et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 614v 05 vr 28-10-1401. 

Destijds had Johannes gnd Winckelman alle goederen van Volpkinus gnd 

Stephens soen gerechtelijk gekocht van Johannes van Enode. Vervolgens had 

voornoemde Johannes Winckelman al die goederen overgedragen aan Johannes 

zvw Laurencius zvw Petrus gnd Oer en Theodericus gnd Peters soen van 

Gheffen. Voornoemde Johannes zvw Laurencius zvw Petrus gnd Oer, Theodericus 

Peters soen van Gheffen en Volpkinus Stevens soen van Berchen verkochten 

thans aan Henricus zvw Henricus Matheus een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

huis, tuin en 7 morgen land, die waren van voornoemde Volpkinus en nu 

behoren aan voornoemde Johannes zvw Laurencius en Theodericus Peters soen, 

in Nuland, ter plaatse gnd op Groet Nuwelant, tussen Johannes van de Dijk 

enerzijds en erfgoed behorend aan het vicariaat van Nuland anderzijds, (2) 

2 morgen land, gelegen aan het eind van voornoemde 7 morgen land, tussen 

wijlen Franco Hoefsleger enerzijds en Reijmboldus Jans soen van Geffen 

anderzijds, (3) een kamp, in Nuland, tegenover voornoemd huis, over de 

gemene weg, tussen Henricus Ysvoegel enerzijds en wijlen Theodericus Rover 

Uden soen anderzijds. Voornoemde Johannes zvw Laurencius zvw Petrus Oers en 

Wolpkinus beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd een b-erfcijns van 

25 schelling oude pecunia en een b-erfpacht van 2 zester rogge aan het 

Geefhuis in Den Bosch, gaande uit voornoemde 2 morgen land, en een 

b-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, aan Belia wv voornoemde 

Laurencius ....... .....ris eveneens gaande uit voornoemde 2 morgen land. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes dictus Winckelman omnia bona 

Volpkini dicti Stephens soen erga Johannem de Enode per judicem (dg: et) 

mediante sententia scabinorum emendo acquisierat prout in litteris #quas 

vidimus# et cum deinde dictus Johannes Winckelman dicta bona omnia dicti 

Wolpkini Stephens soen hereditarie supportasset Johanni filio quondam 

Laurencii filii quondam Petri dicti Oer et Theoderico dicto Peters soen 
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de Gheffen prout in litteris quas vidimus constituti igitur coram 

scabinis infrascriptis dicti Johannes filius quondam Laurencii filii 

quondam Petri dicti Oer et Theodericus Petrus! soen de Gheffen et dictus 

Volpkinus #Stevens# soen de (dg: Gh) Berchen hereditarie vendiderunt 

Henrico filio quondam Henrici Matheus (dg: soen ad opus mense sancti 

spiritus in Buscoducis) hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo et orto et septem iugeribus terre (dg: sitis) que 

fuerant dicti Volpkini nunc ad dictos Johannem (dg: et Theodericum) 

filium quondam Laurencii predicti et Theodericum Peters soen spectantibus 

sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum op Groet Nuwelant inter 

hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem (dg: s) 

spectantem ad vicariam de Nuwelant ex alio atque ex duobus iugeribus 

terre sitis ad finem dictorum septem iugerum terre inter hereditatem (dg: 

he) quondam Franconis Hoefsleger ex uno et inter hereditatem Reijmboldi 

Jans soen de Geffen ex alio item ex quodam campo sito in dicta parochia 

(dg: retro dictam) in opposito dicte domus ultra communem plateam inter 

hereditatem Henrici Ysvoegel ex uno et inter !quondam Theoderici Rover 

Uden soen ex alio ut dicebant promittentes divisi super omnia ratam 

servare promiserunt insuper dicti Johannes filius quondam (dg: Petri) 

Laurencii filii quondam Petri Oers et Wolpkinus insuper super habita et 

habenda ....... et obligationem deponere exceptis hereditario censu XXV 

solidorum antique pecunie et hereditaria paccione duorum sextariorum 

siliginis (dg: dicte mensure) #mense# sancti [spiritus #in Bu]scoducis# 

[ex] dictis duobus iugeribus terre atque hereditaria paccione sex 

sextariorum siliginis dicte mensure Belie relicte dicti quondam Laurencii 

....... ....... ....... .....ris eciam ex dictis duobus iugeribus terre 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.615r. 

 in festo Sijmonis et Yude: vrijdag 28-10-1401. 

 quinta post palmarum: witte donderdag 23-03-1402. 

 in crastino Sijmonis et Jude: zaterdag 29-10-1401. 

 in crastino Thome: donderdag 22-12-1401. 

 

BP 1182 p 615r 01 vr 28-10-1401. 

Jacobus zvw Jacobus gnd van der Namer droeg over aan Henricus Ghisel (1) 

(dg: de helft) zijn deel in alle beesten en varend goed, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Eirde, op de hoeve van voornoemde Henricus Ghisel, welke 

helft van voornoemde beesten en varend goed voornoemde Jacobus te 

schattinge houdt van voornoemde Henricus Ghisel, van welke beesten en 

varend goed de andere helft behoort aan voornoemde Henricus Ghisel, (2) de 

helft, behorend aan voornoemde Jacobus, in alle oogsten, die thans op 

voornoemde hoeve staan, (3) de helft, die aan voornoemde Jacobus zal 

behoren, in oogsten die op voornoemde hoeve moeten komen binnen 4 jaar na 

heden. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi dicti van der Namer (dg: medietatem) totam 

partem et omne jus sibi competentes in omnibus b[estiis et bonis 

pecoralibus] consistentibus in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum Eirde supra mansum Henrici Ghisel et (dg: de quibus besti[is]) 

[?quam medietatem dicto]rum bestiarum et bonorum pecoralium dictus 

Jacobus tenet ad jus stabilitionis a dicto Henrico Ghisel d[e] quibus 

bestiis et bonis pecoralibus reliqua medietas spectat ad dictum Henricum 

Ghisel item (dg: totum) medietatem ad dictum Jacobum [spectantem in] 

omnibus (dg: fructibu) fructibus et proventibus supra dictum mansum 

consistentibus ad presens atque medietatem (dg: ad dictum Jacobum 

spectantem) #dicto Jacobo competituram# in fructibus et proventibus supra 

dictum mansum cum suis attinentiis crescendis et de dicto manso cum suis 

attinentiis proveniendis infra spacium quatuor annorum (dg: proxime f) 

datam (dg: proven) presentium sine medio sequentium ut dicebat 
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supportavit dicto Henrico Ghisel promittens super [omnia] ratam servare. 

Testes Vere et Best datum in festo Sijmonis et Yude. 

 

BP 1182 p 615r 02 do 23-03-1402. 

Voornoemde Jacobus zvw Jacobus gnd van der Namer droeg over aan Henricus 

Ghisel alle erfgoederen die aan hem gekomen zijn na overlijden van zijn 

voornoemde vader Jacobus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

zijn moeder Yda, in Veghel. 

 

Dictus Jacobus (dg: dimidium bonarium prati situm in parochia de Scijnle 

ad locum dictum die Wijbossche inter hereditatem ad locum dictum die 

Puthorst inter hereditatem Johannis Grieten zoen de Gherwen ex uno et 

inter hereditatem communitatem de Scijnle ex alio omnes) omnes 

hereditates sibi de morte dicti quondam Jacobi sui patris successione 

advolutas et post mortem Yde sue matris successione advolvendas quocumque 

locorum #in parochia# de Vechel sitas ut dicebat hereditarie supportavit 

(dg: dci) Henrico Ghisel promittens super omnia warandiam. Testes (dg: 

datum supra) Aa et Stamelart datum quinta post palmarum. 

 

BP 1182 p 615r 03 za 29-10-1401. 

Henricus Bruijstens soen verkocht aan Henricus zvw Henricus Mathei, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-

Remigius te betalen, gaande (1) uit een kamp, ongeveer 4 bunder groot, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen wijlen Laurencius van Vaelbeke 

enerzijds en erfgoed gnd Scuermans Lant, nu behorend aan Willelmus van 

Broechoven, anderzijds, met een eind strekkend aan Goeswinus Rutten en met 

het andere eind aan wijlen Henricus Rogge, nu voornoemde Willelmus van 

Broechoven, anderzijds, (2) een weg die bij voornoemd kamp behoort, aldaar, 

tussen voornoemde Goeswinus Rutten enerzijds en erfgoed gnd Scuermans Lant 

anderzijds, overal 20 voet 1 zool breed, lopend van voornoemd kamp tot aan 

de gemeint, reeds  belast met de grondcijns en een b-erfcijns van ongeveer 

10 schelling geld. 

 

Henricus Bruijstens soen hereditarie vendidit Henrico filio quondam 

Henrici Mathei ad opus mense sancti spiritus in Busco hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie Remigii ex quodam 

campo dicti venditoris quatuor bonaria vel circiter continente sito in 

parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem quondam 

Laurencii de Vaelbeke ex uno et inter hereditatem dictam Scuermans (dg: 

Beemt) Lant nunc (dg: ad Arnoldum de Scijnle) #Willelmum de Broechoven# 

spectantem ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Goeswini Rutten 

et cum reliquo fine ad hereditatem quondam Henrici Rogge nunc ad dictum 

(dg: Arnoldum de Scijnle) #Willelmum de Broechoven# spectantem atque ex 

quadam via ad dictum campum spectante (dg: et que via continet) sita 

ibidem inter hereditatem dicti Goeswini Rutten ex uno et inter 

hereditatem dictam Scuermans Lant ex alio et continet ubique viginti 

pedatas (dg: in latitudine) et unam soleam in latitudine et tendit a 

dicto campo usque ad communitatem ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto! censu domini fundi et 

hereditario censu decem solidorum (dg: monete) vel circiter monete 

annuatim exinde solvendis et sufficientem facere. Testes Vere et Best 

datum in crastino Sij et Jude. 

 

BP 1182 p 615r 04 za 29-10-1401. 

Jacobus uter Oesterwijc maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 40 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, aan Ghevardus Scummeken overgedragen door Godefridus 

Visscher. 

 

Jacobus uter Oesterwijc hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis supportatum Ghevardo 
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Scum[me]ken a Godefrido Visscher prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes Aa et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 615r 05 za 29-10-1401. 

Voornoemde Jacobus uter Oesterwijc nzvw Jacobus uter Oesterwijc maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 36 dobbel mottoen geld van 

Brabant, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, aan hem verkocht door jkr 

Johannes graaf van Megen. 

 

Dictus Jacobus uter Oesterwijc filius naturalis quondam Jacobi uter 

Oesterwijc hereditarium censum XXXVI dobbel mottoe[n] monete Brabantie 

solvendum hereditarie Petri ad cathedram venditum sibi a domicello 

Johanne comite de Meghen prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 615r 06 za 29-10-1401. 

Heijlwigis wv Theodericus van Os schoenmaker droeg over aan haar dochter 

Godestoedis haar vruchtgebruik in 1/3 deel, dat aan wijlen voornoemde 

Theodericus behoorde in (1) 2¼ hont land, in Oss, achter de plaats gnd 

Mekelendonc, tussen Ygrammus van Doerne enerzijds en Alardus Zelen soen 

anderzijds, (2) 2 hont, aan wijlen voornoemde Theodericus behorend, in ½ 

morgen heideland, in Oss, naast de heide, beiderzijds tussen Johannes van 

Cuke, (3) 1/3 deel, dat aan wijlen voornoemde Theodericus behoorde, in een 

hofstad, gnd Dirc Vrouwen Hostat, in Oss, tussen Henricus Weijlen soen 

enerzijds en wijlen Eefsa Rutghers anderzijds. 

 

Heijlwigis relicta quondam Theoderici de Os sutoris antiquorum calceorum 

cum tutore suum usufructum sibi competentem in tercia parte que ad dictum 

quondam Theodericum !in (dg: v #hereditatibus infrascriptis videlicet 

in#) duobus hont et quarta (dg: ho) parte unius hont terre sitis in 

parochia de Os retro locum dictum Mekelendonc inter hereditatem Ygrammi 

de Doerne ex uno et inter hereditatem Alardi Zelen soen !item (dg: in) in 

duobus hont (dg: dicti quondam) que ad dictum quondam Theodericum 

spectantibus! in dimidio iugere terre mericalis sito in #dicta# parochia 

de Os (dg: supra) juxta mericam inter hereditatem Johannis de Cuke ex 

utroque latere coadiacentem item in tercia parte que ad dictum quondam 

Theodericum spectabat in quodam domistadio dicto Dirc Vrouwen Hostat sito 

in dicta parochia inter hereditatem Henrici Weijlen soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Eefse Rutghers ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Godestoede! sue (dg: u-) filie promittens cum tutore super 

omnia ratam servare. Testes Vere et Best datum in crastino Sijmonis et 

Yude. 

 

BP 1182 p 615r 07 do 22-12-1401. 

Voornoemde Godestoedis dvw Theodericus van Os schoenmaker verkocht 

voornoemd 1/3 deel aan Jacobus zv Johannes Fijen soen van Os. 

 

{In margine sinistra een verticale streep}. 

Dicta Godestoedis (dg: cum) filia quondam Theoderici de Os sutoris 

antiquorum calceorum cum tutore dictam terciam partem premissorum 

hereditarie vendidit Jacobo filio Johannis Fijen soen de Os promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Vere et Best datum in crastino Thome. (Hierna is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 615r 08 za 29-10-1401. 

Hermannus van Zonne zvw Willelmus Vleminc droeg over aan Willelmus die Haen 

een hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, in een 

erfgoed van wijlen Hermannus van Zonne grootvader van eerstgenoemde 

Hermannus, tussen een hofstad behorend aan voornoemde Willelmus die Haen 

enerzijds en een hofstad die behoorde aan Johannes zvw voornoemde Willelmus 

Vleminc anderzijds, reikend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan wijlen 
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Johannes van Boemel, met een weg ertussen van 4 voet breed, welke hofstad 

aan eerstgenoemde Hermannus gekomen was na erfdeling (p.616}. 

 

Hermannus de Zonne filius quondam Willelmi Vleminc quoddam domistadium 

XXI pedatas in latitudine continens situm in Busco ad locum dictum Boerde 

in hereditate quondam Hermanni de Zonne avi olim Hermanni primodicti 

i[nter] domistadium spectans ad Willelmum (dg: de Zonne g) die Haen ex 

uno et inter domistadium quod spectab[at] ad Johannem filium dicti 

quondam Willelmi Vleminc ex alio ut dicebat et quod domistadium 

primodictum tendit [a] communi platea retrorsum ad hereditatem quondam 

Johannis de Boemel quadam via quatuor pedatas in latitudine [continente 

interiacente] et quod domistadium primodictum primodicto Hermanno 

mediante divisione hereditaria cessit [in partem ut dicebat hereditarie] 

 

1182 p.616v. 

 in crastino Sijmonis et Jude: zaterdag 29-10-1401. 

 in vigilia omnium sanctorum: maandag 31-10-1401. 

 in crastino omnium sanctorum: woensdag 02-11-1401. 

 

BP 1182 p 616v 01 za 29-10-1401. 

supportavit Willelmo die Haen predicto cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Gheel et Best datum in crastino Sij et Jude. 

 

BP 1182 p 616v 02 za 29-10-1401. 

Willelmus die Haen ev Aleijdis dvw Willelmus die Vleminc droeg over aan 

Hermannus van Zonne zvw voornoemde Willelmus Vleminc alle goederen, die aan 

hem en zijn voornoemde vrouw gekomen waren na overlijden van Johannes zvw 

voornoemde Willelmus. 

 

Willelmus die Haen maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Willelmi die Vleminc omnia et singula bona sibi et dicte sue 

uxori de morte quondam Johannis filii dicti quondam Willelmi successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Hermanno de Zonne filio dicti quondam Willelmi Vleminc 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 03 ma 31-10-1401. 

Laurencius van den Hoeve timmerman verkocht aan Johannes Funsel timmerman 

een n-erfcijns van 6 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een 

huis en erf in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van wijlen hr 

Johannes Rover ridder, tussen erfgoed van Johannes van Os die Spelmaker 

enerzijds en erfgoed van Johannes Dijest anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 1 oude groot en een b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Laurencius van den Hoeve carpentarius hereditarie vendidit Johanni Funsel 

#carpentario# hereditarium censum sex librarum monete solvendum 

hereditarie (dg: nativitatis) purificationis ex domo et area dicti 

venditoris sita in Busco (dg: retro) #ultra# pontem dictum Tolbrugge #in 

hereditate domini quondam Johannis Rover militis# inter hereditatem 

Johannis de Os die Spelmaker ex uno et inter hereditatem Johannis Dijest 

ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu unius (dg: aude 

gr) grossi antiqui et hereditario censu XL solidorum monete exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Vere et Hubertus datum in 

vigilia omnium sanctorum. 

 

BP 1182 p 616v 04 ma 31-10-1401. 

Gheerlacus van Zonne Arnts soen beloofde aan Aleijdis wv Arnoldus van der 

Bolst 40 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 
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en 12 gemene plakken met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Gheerlacus de Zonne Arnts soen promisit super omnia Aleijdi relicte 

quondam Arnoldi van der Bolst XL nuwe Gelre !scilicet (dg: qui) XXXVI 

gemeijn placken seu valorem !et XII gemeijn placken ad nativitatis 

Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 05 ma 31-10-1401. 

Arnoldus zvw Theodericus Oeden van Hezewijc, Cristianus zvw Cristianus 

Aelbrechts soen van den Berge bakker, Arnoldus van den Hogen Dircs soen 

molenaar, Arnoldus zvw Cristianus van der Heijden, Willelmus zvw 

Theodericus van Hedel en Godefridus zvw Bartholomeus Goijkens soen 

beloofden aan Ghisbertus van Yperen 39 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Theoderici Oeden de Hezewijc Cristianus filius 

quondam Cristiani (dg: van den) Aelbrechts soen van den Berge pistor 

Arnoldus van den Hogen Dircs soen multoris Arnoldus filius quondam 

Cristiani van der Heijden Willelmus filius quondam Theoderici de Hedel et 

Godefridus filius quondam Bartholomei Goijkens soen promiserunt indivisi 

super omnia Ghisberto de Yperen (dg: et Godefrido de Orthen Willems soen) 

XXXIX nuwe Gelre gulden seu valorem ad (dg: p) nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 06 ma 31-10-1401. 

Voornoemde schuldenaars beloofden aan Godefridus van Orthen Willems 39 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) 

te betalen. 

 

Dicti debitores promiserunt indivisi super omnia Godefrido de Orthen 

Willems XXXIX nuwe Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 07 ma 31-10-1401. 

Voornoemde Arnoldus zvw Theodericus Oeden soen en Godefridus zvw 

Bartholomeus Goijkens soen beloofden de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit II grossos. 

Dicti Arnoldus filius quondam Theoderici Oeden soen et Godefridus filius 

quondam Bartholomei Goijkens soen promiserunt omnes alios indempnes 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 08 wo 02-11-1401. 

De broers Yudocus en Johannes, kvw Willelmus Kepken, beloofden aan Hubertus 

Osman 19 nieuwe Gelderse gulden of de waarde op zondag Letare aanstaande 

(zo 05-03-1402) te betalen. 

 

Yudocus et Johannes fratres liberi quondam Willelmi Kepken promiserunt 

indivisi super omnia Huberto Osman XIX novos Gelre gulden vel valorem ad 

dominicam Letare proxime futuram persolvendos. Testes Hubertus et 

Stamellart datum in crastino omnium sanctorum. 

 

BP 1182 p 616v 09 wo 02-11-1401. 

Theodericus Bliec van Oesterwijc en zijn dochter Elizabeth verkochten aan 

Gerardus zvw Zebertus Nerinc en Arnoldus Doerman (1) de helft in een stuk 

beemd, in Moergestel, ter plaatse gnd die Cattendonc, tussen Arnoldus Emmen 

soen, Willelmus van Haren en Johannes Brabant enerzijds en Johannes Ansems 

soen anderzijds, (2) de helft in een stuk land, gnd die Nieuwe Beemt, in 

Moergestel, ter plaatse gnd die Cattendonc, tussen kinderen gnd Gobels 

Kijnderen en Johannes Ansems soen enerzijds en voornoemde kinderen gnd 
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Gobels Kijnderen anderzijds, belast met de grondcijns en de helft van een 

b-erfcijns van 25 schelling gaande uit de helft van het voornoemde. 

 

Theodericus Bliec de Oesterwijc et Elizabeth eius filia (dg: peci) cum 

tutore #medietatem ad se spectantem in# peciam! prati sitam in parochia 

de Gestel prope Oesterwijc ad locum dictum die Cattendonc inter 

hereditatem Arnoldi Emmen #soen# (dg: ex uno et inter) Willelmi de Haren 

et Johannis Brabant ex uno et inter hereditatem Johannis Ansems soen ex 

alio atque #medietatem ad se spectantem in# peciam! terre (dg: sitam in 

dicta parochia) dictam die Nuwe Beemt sitam in parochia et loco predictis 

inter hereditates liberorum dictorum Gobels Kijnderen et Johannis Ansems 

soen ex uno et inter hereditatem dictorum liberorum Gobels Kijnderen 

vocatorum ex alio hereditarie vendiderunt Gerardo filio quondam Zeberti 

Nerinc et Arnoldo Doerman promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem exceptis censu domini fundi et medietate 

hereditarii census XXV solidorum (dg: exinde solvendis) que medietas 

dicti census annuatim solvetur !annuatim ex dicta medietate premissorum. 

Testes Aa et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 616v 10 wo 02-11-1401. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Theodericus van den Berghe, zijn kinderen 

Johannes, Hilla en Delija, Ghisbertus Lambrechts soen ev Katherina dv 

voornoemde Bartholomeus, en Henricus zvw Walterus gnd die Leenvolgher 

verkochten aan Godefridus zvw Godefridus van Erpe een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Berlicum, ter plaats gnd Middelrode, 

te leveren, gaande uit (1) een huis, erf, tuin en aangelegen stuk land, 

tezamen 8 lopen rogge groot, van voornoemde Bartholomeus en zijn kinderen, 

in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, tussen Laurencius Coninc enerzijds 

en een gemene weg en kvw Johannes van den Berghe anderzijds, reeds belast 

met ½ oude groot aan de grondheer en een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

(2) ¼ deel, aan voornoemde Bartholomeus en zijn kinderen behorend, in een 

huis en schuur met ondergronden, en aangelegen erfgoederen in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, tussen Goeswinus van Tula enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, met een einde strekkend aan het water gnd die 

Dommel, (3) huis, tuin en 9 lopen aangelegen land, van voornoemde Henricus 

zvw Walterus, in Berlicum, (p.617) bij de kerk aldaar, beiderzijds tussen 

erfgoed van de abdij van Berne, (4) 5 lopen land van Henricus zvw Walterus, 

in Berlicum, ter plaatse gnd die Brake, beiderzijds tussen erfgoed van de 

abdij van Berne, (5) 4 lopen roggeland, van voornoemde Henricus, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Zanda...., beiderzijds tussen erfgoed van 

vooornoemde abdij van Berne, de goederen van voornoemde Henricus zvw 

Walterus Leenvolgher reeds belast met een b-erfcijns van 12 pond geld. 

Voornoemde Bartholomeus, zijn kinderen Johannes, Hilla en Delija, en 

Ghisbertus Lambrechts soen beloofden garantie. 

 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Theoderici van den Berghe 

Johannes Hilla et Delija eius liberi cum tutore et Ghisbertus Lambrechts 

soen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti 

Bartholomei (dg: hereditarie vendiderunt Leonio Godefrido) et Henricus 

(dg: W) filius quondam Walteri dicti die Leenvolgher hereditarie 

vendiderunt Godefrido filio quondam Godefridi de Erpe hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et (dg: op B) in parochia de Berlikem ad 

locum dictum Middelroede tradendam ex (dg: pe) domo area et orto et pecia 

terre sibi adiacente octo lopinas siliginis simul in semine capientibus 

#dicti Bartholomei et suorum liberorum# sitis in parochia de Berlikem ad 

locum dictum Middelrode inter hereditatem Laurencii Coninc ex uno et 

inter communem plateam et hereditatem liberorum quondam Johannis van den 

Berghe ex alio atque ex quarta parte ad dictos Bartholomeum et suos 

liberos spectante in domo et (dg: here) horreo cum suis fundis et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Ghestel prope 
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Herlaer ad locum dictum [Ru]mel inter hereditatem Goeswini de Tula ex uno 

et inter communem plateam ex alio tendentibus cum uno fine ad aquam 

dictam die [Domme]l atque ex (dg: domum) domo et orto (dg: et p) #et 

novem lopinatis terre sibi adiacentibus# dicti Henrici filii dicti 

quondam Walteri sitis in parochia de (dg: Ber) Berlikem 

 

1182 p.617r. 

 in crastino omnium sanctorum: woensdag 02-11-1401. 

 anno Domini CCCCI mensis novembris in crastino 

  omnium sanctorum: woensdag 02-11-1401. 

 

BP 1182 p 617r 01 wo 02-11-1401. 

prope ecclesiam ibidem inter hereditatem conventus de Berna ex utroque 

latere coadiacentem atque ex (dg: quin) quinque lopinatis [terre] Henrici 

filii dicti quondam Walteri sitis in dicta parochia de Berlikem in loco 

dicto die Brake inter hereditatem conventus de Bern[a ex utroque latere] 

coadiacentem atque ex quatuor lopinatis terre siliginee dicti Henrici 

sitis in dicta parochia de Berlikem ad locum dictum Zanda.... inter 

hereditatem dicti conventus de Berna ex utroque latere coadiacentem ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super omnia super (dg: habita 

et [habenda]) warandiam et obligationem deponere exceptis dimidio grosso 

antiquo domini! fundi et hereditario censu XXti solidorum monete ex dictis 

domo et orto et pecia terre ad dictos Bartholomeum et suos liberos 

spectantibus annuatim solvendis atque hereditario censu XII librarum 

monete ex dictis hereditatibus dicti Henrici filii dicti quondam Walteri 

Leenvolgher annuatim prius solvendis et sufficientem facere primiserunt 

insuper dicti Bartholomeus et Johannes Hilla et Delija (dg: cum) eius 

liberi cum tutore et (dg: He) Ghisbertus Lambrechts soen indivisi super 

habita et habenda warandiam et sufficientem facere. Testes Hubertus et 

Best datum in crastino omnium sanctorum. 

 

BP 1182 p 617r 02 wo 02-11-1401. 

En voornoemde Bartholomeus, zijn kinderen, Ghisbertus en Henricus kunnen 

voornoemde pacht terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401), met 35 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, de pacht van 

het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, hr Johannes van Druenen, 

mr Johannes van Best en Heijmericus Groij. 

 

A. 

Et dicti Bartholomeus et eius liberi et Ghisbertus et Henricus seu eorum 

alter poterint redimere dictam paccionem ad spacium trium (dg: lib) 

annorum post festum nativitatis Domini proxime futurum sine medio 

sequentium semper dictis tribus annis durantibus cum XXXV novis Gelre 

gulden seu valorem et cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis 

ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis domino Johanne 

(dg: de Ghe) de Druenen magistro Johanne de Best Heijmerico Groij 

testibus datum anno Domini CCCCI mensis novembris (dg: anno) in crastino 

omnium sanctorum hora complet[orum]. 

 

BP 1182 p 617r 03 wo 02-11-1401. 

De broers Theodericus en Gerardus, kvw Barnierus gnd Andries soen, en 

Johannes van Ghemert beloofden aan Theodericus Berwout 50 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Theodericus et Gerardus fratres liberi quondam Barnieri dicti (dg: B) 

Andries soen et Johannes de Ghemert promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico Berwout quinquaginta novos Gelre gulden seu valorem ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 617r 04 wo 02-11-1401. 

Voornoemde broers Theodericus en Gerardus beloofden voornoemde Johannes van 

Ghemert schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dicti Theodericus et Gerardus fratres promiserunt indivisi super omnia 

dictum Johannem de Ghemert indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 617r 05 wo 02-11-1401. 

Theodericus Posteel zvw Godefridus Posteel beloofde de broers Theodericus 

en Gerardus, kvw Barnierus gnd Andries soen, en Johannes Moerwater nimmer 

lastig te vallen en met kwade woorden te verwijten wegens een geschil 

tussen voornoemde Theodericus Posteel enerzijds en voornoemde broers 

Theodericus en Gerardus, en Johannes Moerwater anderzijds, op straffe van 

50 nieuwe Gelderse gulden. 

 

Theodericus Posteel filius quondam Godefridi Posteel promisit super omnia 

habita et habenda Theoderico et Gerardo fratribus liberis quondam 

Barnieri dicti (dg: An) Andries soen et Johanni Moerwater quod ipse 

Theodericus Posteel numquam impetet nec exprobrabit quod exponetur sal 

verwiten nec mala verba eisdem vel eorum altero dabit occacione (dg: 

quarumcumque litium et) cuiusdam litis gwerre et pugne presens habita! et 

perpetrate inter dictum Theodericum Posteel (dg: et inter dicto) ex una 

parte et inter dictos Theodericum et Gerardum fratres et Johannem 

Moerwater ex altera parte sub pena quinquaginta novorum Gelre (dg: Ge) 

gulden dandorum. (Hierna is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 617r 06 wo 02-11-1401. 

Johannes van der Vonderen van Eijkelberghe verkocht aan Willelmus zvw 

Theodericus gnd Stockelman (1) ¼ deel in een beemd, gnd die Vloet, in 

Eijkelberghe, ter plaatse gnd die Vloet, tussen Hilla gnd Belien en haar 

kinderen enerzijds en Bartholomeus gnd Meus Willen soen anderzijds, met een 

eind strekkend aan Henricus van den Vliet, belast met de grondcijns en een 

b-erfcijns van 17 schelling 2 penning geld in Eijkelberghe, (2) een 

erfcijns van ½ oude groot, die voornoemde Henricus van den Vliet met Sint-

Bartholomeus moet betalen aan eerstgenoemde Johannes, gaande uit een deel 

van een beemd, dat aan voornoemde beemd behoorde, naast voornoemde beemd 

gelegen. 

 

Johannes van der Vonderen de Eijkelberghe quartam partem ad se spectantem 

in quodam prato dicto die Vloet sito in parochia de Eijkelberghe in loco 

dicto die Vloet inter hereditatem (dg: liberorum quondam) Hille dicte 

Belien et suorum liberorum ex uno et inter hereditatem Bartholomei dicti 

Meus (dg: Willem) Willen soen ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Henrici van den Vliet ut dicebat (dg: hereditarie vendidit 

Willelmo filio quondam Theoderici dicti Stockelman promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere ex) atque 

hereditarium censum dimidii grossi antiqui quem dictus Henricus van den 

Vliet primodicto Johanni solvere tenetur hereditarie Bartholomei ex (dg: 

parte part) ex quadam parte prati que ad dictum pratum spectare consuevit 

(dg: ut) sita iuxta dictum pratum ut dicebat hereditarie (dg: vendidit 

Willelmo item medietatem ad se spectantem in quodam orto sito in  dicta 

parochia ad locum dictum Be Beirct inter hereditatem Henrici dicti 

Gheenkens soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Danckarts ex 

alio ut dicebat) hereditarie vendidit Willelmo filio quondam Theoderici 

dicti Stockelman promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditario censu 

XVII solidorum #et duorum denariorum# monete in Eijkelberghe ex dicta 

quarta parte dicti prati de jure solvendis. Testes Hubertus et Best datum 

in crastino omnium sanctorum. 
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BP 1182 p 617r 07 wo 02-11-1401. 

Voornoemde Johannes van der Vonderen verkocht aan Willelmus zvw Theodericus 

Stockelman de helft in een tuin, in Bergeijk, ter plaatse gnd Beirct, 

tussen Henricus Gheenkens soen enerzijds en Arnoldus Danckarts anderzijds, 

belast met 1½ ....... oude cijns. 

 

Dictus Johannes van der Vonderen medietatem ad se spectantem in quodam 

orto sito in parochia de Berghe Eijcke ad locum dictum Beirct inter 

hereditatem Henrici Gheenkens soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Danckarts ex alio hereditarie vendidit Willelmo [6filio] quondam 

Theoderici Stockelman promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: III et di dri) uno et dimidio ....... 

....... antiqui census ex (dg: -inde solvendis) dicta medietate de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

1182 p.618v. 

 in festo Huberti: donderdag 03-11-1401. 

 

BP 1182 p 618v 01 do 03-11-1401. 

Marselius zvw Marselius gnd Zeel Vilt gaf uit aan Willelmus zvw Barnierus 

van Erpe een stuk land, gnd die Valudonc, in Erp, ter plaatse gnd die 

Pentel, tussen erfgoed behorend aan het altaar gnd dat Nederaltaer in de 

kerk van Erp enerzijds en Henricus Gestken Lijnenman anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 3 penning 1 ort oude grondcijns, ¼ deel van 1 

lopen rogge b-erfpacht, maat van Erp, aan Lucas van Erpe, en thans voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Marselius filius quondam Marselii dicti Zeel Vilt peciam terre #dictam 

die Valudonc# sitam in parochia de Erpe ad locum dictum die Pentel inter 

hereditatem spectantem ad altare dictam! dat Nederaltaer sitam! in (dg: 

parochia) ecclesia de Erpe ex uno et inter hereditatem Henrici Gestken 

Lijnenman ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Willelmo filio 

quondam Barnieri de Erpe ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: censu 

domini) tribus denariis et uno oirt #antiqui# census domino fundi et pro 

(dg: hereditaria paccione) quarta parte unius lopini siliginis 

hereditarie paccionis mensure de Erpe Luce de Erpe exinde solvendis 

dandis etc et pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Erpe danda sibi ab alio purificationis et in Erpe tradenda (dg: p) ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Veer et Best datum in 

festo Huberti. 

 

BP 1182 p 618v 02 do 03-11-1401. 

Voornoemde Marselius zvw Marselius gnd Zeel Vilt gaf uit aan Godefridus 

Barnijers soen van Erpe (1) ¼ deel in een beemd, in Erp, ter plaatse gnd 

die Luijtsen, tussen de gemeint van Erp enerzijds en het water gnd die Aa 

anderzijds, (2) 1 vracht hooiland, in Erp, naast voornoemde beemd enerzijds 

en Willelmus Barniers soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 6½ 

penning oude cijns aan de heer van Helmond, gaande uit voornoemd ¼ deel, en 

thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in 

Erp te leveren. 

 

Dictus Marselius (dg: peciam prati sitam in parochia de Erpe) quartam 

partem ad se spectantem in quodam prato sito in parochia de Erpe ad locum 

dictum die (dg: Luten) Luijtsen inter communitatem de Erpe ex uno et 

inter aquam dictam die Aa ex alio atque unam plaustratam feni (dg: ad 

dictum Marselium spectantem in) sitam in dicta parochia juxta pratum 

predictum (dg: inter hereditatem inter) ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Barniers soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

                         
6 Aanvulling op basis van BP 1182 p 617r 06. 
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Godefrido Barnijers soen de Erpe #ab eodem hereditarie possidendas# pro 

sex et dimidio denariis antiqui census (dg: ex) domino de Helmont ex 

dicta quarta parte solvendis dandis etc et pro hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Erpe danda sibi ab alio purificationis et in 

Erpe tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 618v 03 do 03-11-1401. 

Voornoemde Marselius zvw Marselius gnd Zeel Vilt gaf uit aan Johannes zvw 

Jacobus Roesmont een hofstad en tuin, in Erp, ter plaatse gnd die Riedic, 

tussen kvw Johannes Fraij enerzijds en een gemene weg anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Erp, 

met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Dictus Marselius domistadium et ortum sitos in parochia de Erpe ad locum 

dictum die Riedic inter hereditatem liberorum quondam Johannis Fraij ex 

uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Johanni filio quondam Jacobi Roesmont ab eodem hereditarie 

possidendos pro hereditaria paccione novem lopinorum siliginis mensure de 

Erpe danda sibi ab alio purificationis et in Erpe tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 618v 04 do 03-11-1401. 

Henricus Matheus procurator van het Geefhuis in Den Bosch verpachtte aan 

Theodericus zvw Willelmus van Ghisenrode een hoeve in Geldrop, ter plaatse 

gnd tot Ghenen Broec, voor een periode van 5 jaar, ingaande Pinksteren 

aanstaande (zo 14-05-1402), per jaar voor 9 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, één helft in Den Bosch en de andere helft op de hoeve, 

en een zeinde met vier ganzen en kapoenen met Sint-Martinus te leveren. 

Theodericus zal de hoeve het zesde jaar te pachtersrecht bezitten. 

Theodericus zal de gebouwen gedurende de 6 jaar onderhouden van dak en 

wanden. Alle beesten op de hoeve zullen deze 6 jaar voor de helft van het 

Geefhuis zijn en voor de andere helft van Theodericus. Theodericus en met 

hem Gerardus zvw Gerardus van den Nuwenhuse, Johannes zvw Henricus Jans 

soen van Riel en Nijcholaus zv Egidius van Ghisenrode beloofden van hun 

kant en gedurende de 6 jaar de grondcijnzen te betalen. 

 

Henricus Matheus procurator mense sancti spiritus in Busco (dg: ex) de 

consensu et voluntate provisorum eiusdem mense (dg: bona) quendam mansum 

ad dictam mensam spectantem situm in parochia de Geldorp ad locum dictum 

tot Ghenen Broec cum attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat dedit ad annuum 

pactum Theoderico filio quondam Willelmi de Ghisenrode ab eodem ad 

spacium quinque annorum festum penthecostes proxime futurum sine medio 

sequentium possidendum anno quolibet dictorum quinque annorum pro novem 

modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio quolibet dictorum 

quinque annorum purificationis et mediatim in Busco et mediatim (dg: in 

parochia de Gheldo) supra mansum predictum tradendis et pro decenti et 

laudabili curialitate dicta seijnde danda sibi ab alio anno quolibet 

dictorum quinque annorum Martini et in qua curialitate ipse portabit 

quatuor ancas et quatuor capones tali annexa condicione quod dictus 

Theodericus #sexto anno scilicet anno dictos quinque annos sine medio 

sequente# dictum mansum cum suis attinentiis possidebit ad jus coloni 

item quod dictus Theodericus edificia dicti mansi dictis sex annis 

durantibus in bona disposicione tenebit de tecto et parietibus item quod 

omnes bestie que erunt dictis sex annis durantibus in manso predicto 

erunt mediatim dicte mense et mediatim Theoderici predicti promittens 

super omnia warandiam et obligationem aliam deponere et alter et cum eo 

Gerardus filius quondam Gerardi van den Nuwenhuse (dg: et Henricus filius 

quondam) Johannes filius quondam Henrici Jans soen de Riel et Nijcholaus 
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(dg: fi) filius (dg: quo) Egidii de Ghisen[rod]e repromiserunt indivisi 

super omnia et census dominorum fundi dictis [sex] annis durantibus 

solvent. Testes Aa et Best [datum in 7festo] Huberti. 

 

BP 1182 p 618v 05 do 03-11-1401. 

Voornoemde Theodericus Gerardus Johannes en Nijcholaus beloofden aan 

voornoemde Henricus Matheus, tbv het Geefhuis, .. ..... rogge, Bossche 

maat, na maning in (p.619) Riel te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... [Theode]ricus Gerardus Johannes et 

Nijcholaus promiserunt indivisi super omnia dicto Henrico Matheus ad opus 

[dicte mense sancti spiritus] ....... ....... ....... ....... siliginis 

[mensure] de Busco ad monitionem dicte mense persolvendos et in  

 

1182 p.619r. 

 in festo Huberti: donderdag 03-11-1401. 

 anno millesimo CCCCmo primo index nona mensis novembris 

  die tercia: donderdag 03-11-1401. 

 

BP 1182 p 619r 01 do 03-11-1401. 

(dg: Geldo) Riel tradendos. Testes (dg: d) Aa et Best datum in festo 

Huberti. 

 

BP 1182 p 619r 02 do 03-11-1401. 

Theodericus zvw Willelmus van Ghisenrode verkocht aan Gerardus zvw Gerardus 

van den Nuwenhusen, Johannes zvw Henricus Jans van Riel et Nijcholaus zv 

Egidius van Ghisenrode al zijn goederen, beesten en varend goed. 

 

Theodericus filius quondam Willelmi de Ghisenrode omnia et singula sua 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata q[uocumque] consistentia 

sive sita atque omnes suas bestias et bona pecoralia quocumque locorum 

consistentes ut dicebat hereditarie ve[ndidit 8Gerardo] filio quondam 

Gerardi van den Nuwenhusen Johanni filio quondam Henrici Jans de Riel et 

Nijcholaus! filius! [Egidii] de Ghisenrode promittens super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 619r 03 do 03-11-1401. 

Arnoldus die Wolf zvw Arnoldus die Wolf van Goerle verkocht aan de broers 

Arnoldus, Johannes en Gerardus, kvw Theodericus die Wolf, een n-erfpacht 

van 11 lopen rogge, maat van Goirle, met Sint-Remigius in Goirle te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd dat Langlant, in Goirle, naast 

de plaats gnd die Mortel, tussen Johannes Mijchiels enerzijds en erfgoed 

van het klooster van Tongerlo anderzijds, reeds belast met ½ Vlaamse groot, 

(2) een hofstad, huis en tuin, in Goirle, ter plaatse gnd den Hoevel, 

tussen Johannes van de Dijk enerzijds en Willelmus van den Welt anderzijds, 

dit huis, hofstad en tuin reeds belast met 2 hoenderen en 2 penningen gnd 

Engels. 

 

Arnoldus die Wolf filius quondam Arnoldi die Wolf de Goerle hereditarie 

vendidit Arnoldo Johanni et Gerardo (dg: li) fratribus liberis quondam 

Theoderici die Wolf hereditariam paccionem undecim lopinorum siliginis 

mensure de Goirle solvendam hereditarie Remi[gii] et in Goirle tradendam 

ex pecia terre dicta dat Langlant sita in parochia de Goirle juxta locum 

dictum die Mortel inter hereditatem Johannis Mijchiels ex uno et inter 

hereditatem conventus de Tongerlo ex alio atque ex domistadio domo et 

orto dicti venditoris sitis in dicta parochia ad locum dictum den Hoevel 

inter hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem Willelmi 

van den Welt ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

                         
7 Aanvulling op basis van BP 1182 p 619r 01. 
8 Aanvulling op basis van BP 1182 p 618v 04. 
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obligationem deponere exceptis (dg: duo) dimidio grosso (dg: antiquo) 

#Flandrensi# ex dicta pecia terre et duobus pullis et duobus denariis 

dictis Engels ex dictis domo domistadio et orto prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 619r 04 do 03-11-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende de komende 4 jaar, met 22 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, eventuele achterstallige termijnen en de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Arnoldus van 

Gruenendael, Yvels van Berlikem en Matheus van Doerne. 

 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum proxime futurorum semper 

dicto spacio pendente cum XXII novis Gel[re] (dg: Gel) gulden vel valorem 

et cum arrestadiis et cum paccione anni redempcionis. Actum in camera 

anno (dg: X) millesimo CCCCmo primo index nona mensis novembris die 

tercia presentibus Arnoldo de Gruenendael Yvels de Berlikem et Matheo de 

Doerne. 

 

BP 1182 p 619r 05 do 03-11-1401. 

Mechtildis dv Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer droeg over aan de 

secretaris Adam, tbv Johannes Koijt, (1) alle goederen, die aan haar 

gekomen waren na overlijden van haar moeder Mechtildis resp. aan haar 

zullen komen na overlijden van haar voornoemde vader Willelmus, (2) alle 

goederen die aan haar zullen komen na overlijden van Yda wv voornoemde 

Willelmus Loijer, (3) haar deel in alle goederen waarin haar voornoemde 

grootvader Willelmus Loijer is overleden, (4) het deel dat aan haar behoort 

en na overlijden van haar voornoemde grootmoeder Yda zal behoren in alle 

goederen, waarin wijlen mr Godefridus uit de Kameren is overleden. De brief 

overhandigen aan haar vader Willelmus Loijer. 

 

-. 

Mechtildis filia Willelmi Loijer filii quondam Willelmi Loijer cum tutore 

omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de 

morte quondam Mechtildis sue matris successione advoluta atque post 

mortem (dg: di) primodicti Willelmi sui patris successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat (dg: hereditarie 

supportavit) atque omnia bona mobilia et immobilia hereditaria et parata 

sibi (dg: de m) post mortem Yde relicte dicti quondam Willelmi Loijer 

successione advolvenda et competenda (dg: in omnibus) et totam partem 
!partem et omne jus sibi competens (dg: et) ac competiturum in omnibus 

bonis in quibus dictus quondam Willelmus Loijer suus avus decessit 

quocumque locorum consistentibus sive sitis atque (dg: in omnibu) totam 

partem et omne jus primodicte Mechtildi competens! ac post mortem dicte 

Yde sue avie competituras! in omnibus bonis in quibus magister quondam 

Godefridus ex (dg: Cameris #Bata) Talamis# decessit quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie supportavit mihi Ade ad 

opus Johannis Koijt promittens #cum tutore# super omnia habita et habenda 

warandiam!. Tradetur littera primodicto Willelmo Loijer suo patri. 

 

BP 1182 p 619r 06 do 03-11-1401. 

Voornoemde Mechtildis beloofde aan haar oom hr Godefridus uit de Kameren 

kanunnik van de kerk van Sint-Martinus in Luik, tbv hem en Johannes Koijt, 

1000 oude schilden na maning te betalen. De brief overhandigen aan haar 

vader Willelmus Loijer. 

 

-. 

(dg: dicta) Dicta Mechtildis promisit super habita et habenda domino 

Godefrido ex Thalamis canonico ecclesie sancti Martini Leodiensis (dg: 

ad) suo avunculo ad opus sui et ad opus Johannis Koijt seu alterius 

eorundem mille aude scilde ad monitionem ipsorum seu alterius eorum 
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persolvendos. Tradetur littera primodicto Willelmo. 

 

BP 1182 p 619r 07 do 03-11-1401. 

Jacobus gnd die Laet zvw Henricus gnd Gerijts soen droeg over aan Willelmus 

van Volkel, tbv de armen in Den Bosch, aan het Hinthamereinde, een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, die Johannes gnd Coman van Weert beloofd 

heeft aan voornoemde Jacobus, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een 

hofstad waarop een huis, voor 23 voet breed en achter 20 voet, in Den 

Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, buiten de poort gnd Pijnappels 

Poort, tussen erfgoed van Henricus gnd Meij enerzijds en erfgoed van 

Alardus van den Berghe anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan erfgoed van Walterus van Griensvenne. 

 

Jacobus dictus die Laet filius quondam Henrici dicti Gerijts soen 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete (dg: solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis ex quodam domistad) quem Johannem! 

dictus Coman de Weert promisit se daturum et soluturum dicto Jacobo 

hereditarie nativitatis Johannis ex quodam domistadio viginti tres 

pedatas ante et viginti pedatas retro in latitudine continente sito in 

Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis extra portam dictam Pijnappels 

Port inter hereditatem Henrici dicti Meij ex uno et inter hereditatem 

(dg: Al) Alardi van den Berghe ex alio tendente a communi platea 

retrorsum ad hereditatem Walteri de Griensvenne atque (dg: d) ex domo 

supra dictum domistadium consistente prout (dg: in lr) in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo de Volkel ad opus pauperum pro tempore 

existentium et degentium in Buscoducis in fine vici Hijnthamensis cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione quod rectores pro tempore ignis dicti 

vuermeesteren in dicto fine dicti vici Hijnthamensis libere et licite 

poterint percipere monere levare et assequi dictum censum (dg: 

mediantibus d) et ad opus dictorum pauperum pro tempore convertere et 

exponere. Testes Rover et Sta datum in festo Huberti. 

 

BP 1182 p 619r 08 do 03-11-1401. 

De broers Henricus Vrient en Henricus Foepken, kvw Henricus Foepken, deden 

tbv de gezusters Elizabeth en Belia, dvw Egidius gnd Moelner, afstand van 

een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Petrus Bits enerzijds en erfgoed van Johannes die 

Jonghe rademaker anderzijds. 

 

Henricus Vrient et Henricus Foepken fratres liberi quondam Henrici 

Foepken super domo et area et orto sitis in Busco[ducis] (dg: ad f) ad 

aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem quondam Petri Bits ex uno et 

inter hereditatem Johannis die Jonghe rotificis ....... [ex] alio ut 

dicebant et super jure ad opus Elizabeth (dg: Bel) et Belie sororum 

filiarum quondam Egidii dicti Moelner renunc[iaverunt promittentes 

indivisi] super omnia ratam servare. Testes Rover et Sta datum in festo 

Huberti. 

 

1182 p.620v. 

 in crastino Huberti: vrijdag 04-11-1401 

 

BP 1182 p 620v 01 vr 04-11-1401. 

Gerardus zvw Petrus Heijlen soen ev Heijlwigis dvw Willelmus zvw Gerardus 

van Blaerthem droeg over aan Henricus Croke zvw Mijchael van Hulsel smid 

een b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Servacius te betalen, gaande uit 

een huis en erf van voornoemde Mijchael van Hulsel smid, in Den Bosch, in 

de Vughterstraat, tussen erfgoed van Ywanus zv Johannes gnd Neve enerzijds 

en erfgoed van mr Johannes baardscheerder anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Willelmus zvw Gerardus van Blaerthem gekocht had van voornoemde 

Mijchael van Hulsel, en welke cijns aan eerstgenoemde Gerardus als ev 
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voornoemde Heijlwigis gekomen was na erfdeling met zijn medeërfgenamen. 

 

[Gerardus] filius quondam Petri Heijlen soen maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Willelmi filii quondam Gerar[di] de 

Blaerthem hereditarium censum trium librarum monete solvendum hereditarie 

in (dg: festo) die beati Servacii (dg: d) ex domo et area Mijchaelis de 

Hulsel fabri sita in Buscoducis in vico Vuchtensi inter hereditatem Ywani 

filii Johannis dicti Neve ex uno et inter hereditatem magistri Johannis 

barbitensoris ex alio quem censum trium librarum dictus quondam Willelmus 

filius quondam Gerardi de (dg: Blae) Blaerthem erga dictum Mijchaelem de 

Hulsel emendo acquisierat prout in litteris et qui census primodicto 

Gerardo tamquam marito et tutori legitimo dicte Heijlwigis sue uxoris 

erga suos in hoc coheredes mediante divisione prius inter (dg: s) ipsos 

habita cessit in partem ut dicebat et quem censum nunc ad se integraliter 
!dicebat hereditarie supportavit Henrico Croke filio dicti quondam 

Mijchaelis de Hulsel fabri cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem (dg: et imp) et impeticionem ex parte sui 

et dicti quondam Willelmi filii quondam Gerardi de Blaerthem et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Willelmi deponere. Testes Vere et 

Stamelart datum in crastino Huberti. 

 

BP 1182 p 620v 02 vr 04-11-1401. 

Sijmon Arts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Sijmon Arts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 620v 03 vr 04-11-1401. 

Henricus zvw Henricus Matheus procurator van het Geefhuis in Den Bosch, 

verpachtte aan Arnoldus Heijlen soen een hoeve gnd het Goed ten Scoet, in 

Woensel, voor een periode van 5 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 

14-05-1402), per jaar voor de cijnzen die eruit gaan, 14 mud rogge en 4 mud 

gerst, Bossche maat, en 1 zester raapzaad, met Lichtmis te leveren, één 

helft in Den Bosch en de andere helft op de hoeve. Arnoldus zal de hoeve in 

het zesde jaar te pachters recht bezitten. De beesten en het varend goed op 

de hoeve zullen gedurende de 6 jaar voor de helft van het Geefhuis zijn en 

voor de andere helft van Arnoldus, uitgezonderd de paarden die aan Arnoldus 

behoren. Arnoldus zal de gebouwen gedurende de 6 jaar te pachters recht 

onderhouden van dak en wanden. Arnoldus zal elk van de 6 jaar een zeinde 

geven waarin 4 kapoenen, 4 ganzen en 2 steen vlas bereid tot de hekel. 

Arnoldus en met hem zijn broer Petrus Heijlen soen en Theodericus zvw 

Sijmon van den Meer beloofden van hun kant. Een brief voor het Geefhuis. 

 

Et erit una littera pro mensa. 

Henricus filius quondam Henrici Matheus procurator mense sancti spiritus 

in Busco de consensu et voluntate provisorum eiusdem mense quendam mansum 

#dictum tGoet ten Scoet# ad dictam mensam spectantem situm in parochia de 

Woenssel (dg: ad locum) cum attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat dedit ad 

annuum pactum Arnoldo Heijlen soen ab eodem ad spacium (dg: anni) quinque 

annorum festum penthecostes proxime futurum !persolvendum anno quolibet 

dictorum quinque annorum #pro censibus (dg: dominorum fundi) exinde 

solvendis# pro XIIII modiis siliginis et quatuor modiis ordei mensure de 

Busco #et pro uno sextario seminis raparum# dandis dicte mense ab alio 

quolibet dictorum quinque annorum purificationis et mediatim !Busco et 

mediatim supra mansum predictum tradendis additis condicionibus 

sequentibus primo quod dictus Arnoldus dictum mansum cum suis attinentiis 

sexto anno scilicet anno dictos quinque annos sine medio sequente 

possidet ad jus coloni item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt 

dictis sex annis durantibus supra mansum predictum erunt mediatim dicte 

mense et mediatim Arnoldi predicti exceptis equis qui ad dictum Arnoldum 
!pectabunt integraliter item quod dictus Arnoldus edificia dicti mansi 
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dictis sex annis durantibus in bona disposicione tenebit de tecto et 

parietibus #ad jus coloni# item quod dictus Arnoldus (dg: quo) dabit et 

portabit dicte mense quolibet dictorum sex annorum unam decentem 

curialitatem et in qua curialitate ipse portabit quatuor capones quatuor 

ancas et duo pondera dicta steen lini parati ad scalcrum #(dg: dictis) 

dicte mense anno quolibet dictorum sex annorum# promittens sub 

obligatione (dg: dicte) bonorum dicte mense warandiam dicto spacio 

pendente et aliam obligationem deponere et alter et cum eo Petrus (dg: 

cu) Heijlen soen eius frater Theodericus (dg: va) filius quondam Sijmonis 

van den Meer repromiserunt indivisi super omnia. Testes Vere et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 620v 04 vr 04-11-1401. 

Voornoemde broers Arnoldus en Petrus, en Theodericus beloofden aan 

voornoemde Henricus, tbv het Geefhuis, 15½ mud rogge, Bossche maat, en 17 

mud 3 zester gerst, Bossche maat, na maning te leveren, één helft in Den 

Bosch en de andere helft op de hoeve. 

 

Dicti Arnoldus Petrus fratres et Theodericus promiserunt indivisi super 

omnia dicto Henrico ad opus dicte mense XV et dimidium modios siliginis 

mensure de Busco et XVII modios (dg: ordei) et tria sextaria ordei dicte 

mensure ad monitionem persolvendos et mediatim in Busco et mediatim supra 

mansum dictum tGoet ten Scoet ad dictam mensam spectantem tradendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 620v 05 vr 04-11-1401. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijers verklaarde dat hr Godefridus uit de 

Kameren en Willelmus zvw voornoemde Willelmus Loijers alle achterstallige 

termijnen hebben voldaan, die aan Yda mv voornoemde mr Jacobus wv 

voornoemde Willelmus Loijer gekomen zijn van een lijfrente van 14 pond 

geld, die voornoemde hr Godefridus en Willelmus zvw Willelmus Loijer moeten 

betalen9 aan voornoemde Yda. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijers palam #recognovit# 

sibi per dominum Godefridum ex Thalamis et Willelmum filium dicti quondam 

Willelmi Loijers plenarie fore satisfactum ab omnibus arrestadiis que 

provenierunt Yde matri dicti magistri Jacobi relicte dicti quondam 

Willelmi Loijer #a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem# de 

(dg: here) vitali pensione XIIII librarum monete quam dicti dominus 

Godefridus et Willelmus filius quondam Willelmi Loijer #dicte Yde# 

solvere tenentur annuatim ad vitam eiusdem Yde in litteris scabinorum in 

Busco ut dicebat clamans inde quitum et promisit super omnia dictos 

dominum Godefridum et Willelmum filium quondam Willelmi Loijer predicti a 

predictis arrestadiis indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 620v 06 vr 04-11-1401. 

De broers Ywanus Stierken, Henricus Stierken en Willelmus, kvw Willelmus 

zvw Arnoldus zv Tielkinus, en Jordanus zvw Arnoldus Tielkini beloofden aan 

Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen 500 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde in goud met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1402) te betalen. 

 

=. 

Ywanus Stierken Henricus Stierken et Willelmus fratres liberi quondam 

Willelmi filii quondam Arnoldi filii Tielkini et Jordanus filius quondam 

Arnoldi Tielkini promiserunt indivisi super omnia Bartholomeo dicto Meus 

filio quondam Nijcholai (dg: filii Sp) Spijerinc Meus soen quingentos 

novos Gelre gulden seu valorem in auro ad nativitatis Johannis proxime 

                         
9 Zie ← BP 1180 p 345r 03 vr 21-05-1395, belofte van de lijfrente. 
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futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 620v 07 vr 04-11-1401. 

De drie eersten beloofden voornoemde Jordanus schadeloos te houden. 

 

[Tre]s primi promiserunt indivisi super omnia dictum Jordanum indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.621r. 

 in crastino Huberti: vrijdag 04-11-1401. 

 

BP 1182 p 621r 01 vr 04-11-1401. 

Zibertus van Huekelem droeg over aan zijn oom Jordanus van Huekelem 43 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel aanstaande (wo 

22-02-1402) te betalen, met de brief. 

 

=. 

Zibertus de Huekelem supportavit Jordano de Huekelem suo avunculo (dg: 

quadringenta tres) #quadraginta tres# novos Ghelr[e gulden] seu valorem 

ad festum Petri ad cathedram (dg: persolv) proxime futurum persolvendos 

et cum litteris de eisdem mentionem facien[tibus]. Testes Vere et 

Stamelaert datum ut supra. 

 

BP 1182 p 621r 02 vr 04-11-1401. 

Johannes zvw Johannes Scoenmaker van Mierle droeg over aan Godefridus van 

Rode en Johannes van Vladeracken, tbv de armen in het Groot Gasthuis in Den 

Bosch bij de Gevangenpoort, 1 zester rogge b-erfpacht, Bossche maat, die 

aan Aleijdis dvw voornoemde Johannes Scoenmaker gekomen was na overlijden 

van haar tante Aleijdis ev Berisius van Gravia bakker, uit een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Berisius met Sint-Paulus-

Bekering in Den Bosch beurde, gaande uit 2 mudzaad roggeland en aangelegen 

beemd, in Geldrop, ter plaatse gnd in Gheen Hoeve, tussen Johannes 

Sluijsman enerzijds en Henricus gnd Pape anderzijds, met een eind strekkend 

aan de gemene weg, welke pacht voornoemde Berisius van Gravia gekocht had 

van Everardus zvw Rutgherus van der Hoeven van Gheldorp, welke zester 

eerstgenoemde Johannes verworven had van Henricus van den Kerchove ev 

eerstgenoemde Aleijdis dvw Johannes Scoenmaker, en welke zester nu aan 

eerstgenoemde Johannes behoort. 

 

Johannes filius quondam Johannis Scoenmaker de Mierle unum sextarium 

siliginis hereditarie paccionis mensure #de Busco# que Aleijdi filie 

dicti q[uondam] Johannis Scoenmaker de morte quondam Aleijdi! sue 

matertere uxoris olim Berisii de Gravia pistoris successione fuerat 

advoluta de hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure (dg: 

solven) quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus 

Berisius solvendam habuit hereditarie in festo conversionis beati Pauli 

apostoli et in Buscoducis tradendam ex duabus modiatis terre siliginee et 

prato eis adiacente sitis in parochia de Gheldorp in loco dicto in Gheen 

Hoeve inter hereditatem Johannis Sluijsman ex uno et inter hereditatem 

Henrici dicti Pape ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam 

quam paccionem dictus Berisius de Gravia erga (dg: Eve) Everardum filium 

quondam Rutgheri van der Hoeven de Gheldorp emendo acquisierat prout in 

litteris et quod sextarium siliginis hereditarie paccionis primodictus 

Johannes erga Henricum van den Kerchove maritum et tutorem legitimum (dg: 

d) primodicte Aleijdis filie dicti quondam Johannis Scoenmaker 

acquisierat et quod sextarium siliginis hereditarie paccionis primodictus 

Johannes nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Godefrido de 

Rode et Johanni de Vladeracken ad opus pauperum pro tempore decumbentium 

in maiori hospitalis sito in Buscoducis (dg: prop) prope portam 

captivorum promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

(dg: et ex parte sui et d) deponere. Testes Vere et Best datum in 
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crastino Huberti. 

 

BP 1182 p 621r 03 vr 04-11-1401. 

Johannes zvw Johannes Scoenmaker van Gheldorp, Johannes zvw Rutgherus van 

der Hoeven en Johannes gnd van Ghelen alias van Gheldorp droegen over aan 

Godefridus van Rode en Johannes van Vladeracken, tbv de armen in Den Bosch 

in het Groot Gasthuis bij de Gevangenpoort, 2 zester rogge n-erfpacht, 

Bossche maat, die aan hen gekomen was na overlijden van hun tante Aleijdis 

ev Berisius van Gravia bakker, uit voornoemde b-erfpacht van 1 mud rogge. 

 

Johannes filius quondam Johannis Scoenmaker de Gheldorp Johannes filius 

quondam Rutgheri van der Hoeven et Johannes dictus de Ghelen alias de 

Gheldorp (dg: -e) duo sextaria siliginis hereditarie paccionis mensure de 

Buscoducis eis de morte quondam Aleijdis (dg: filie) eorum matertere 

uxoris olim Berisii de Gravia pistoris successione advoluta de (dg: dicta 

paccione) predicta paccione unius modii siliginis dicte mensure ut supra 

hereditarie supportaverunt Godefrido de Rode et Johanni de Vladeracken ad 

opus pauperum pro tempore degentium et decumbentium in Buscoducis in 

maiori hospitali sito prope portam captivorum cum litteris et jure 

occacione promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 621r 04 vr 04-11-1401. 

Gerardus Berkelman zvw Gerardus gnd Berkelman gaf uit aan Petrus zvw Petrus 

gnd Rademaker een stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd in die Brake, 

tussen voornoemde Petrus zvw Petrus Rademaker enerzijds en Gerardus gnd 

Leijten anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

-. 

Gerardus Berkelman filius quondam Gerardi dicti Berkelman (dg: l) peciam 

terre sitam in parochia de (dg: He) Helvoert in loco dicto in die Brake 

inter hereditatem Petri (dg: die Rademaker ex uno) filius! quondam Petri 

dicti Rademaker ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti Leijten ex alio 

(dg: ut) prout ibidem sita est ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) 

#dedit ad hereditarium pactum# dicto Petro filio dicti quondam Petri 

Rademaker (dg: promittens super omnia warandiam et obligationem deponere) 

ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione duorum 

sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis (dg: et in Bus) et primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Aa et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 621r 05 vr 04-11-1401. 

Voornoemde Petrus zvw Petrus die Rademaker beloofde aan Gerardus Berkelman 

zvw Gerardus Berkelman 36 Hollandse gulden of de waarde en 18 Vlaamse 

plakken met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Dictus Petrus filius quondam Petri die Rademaker promisit super omnia 

Gerardo Berkelman filio quondam Gerardi Berkelman XXXVI Hollant gulden 

seu valorem (dg: ad Jacobi proxime futurum persolvendos) et XVIII 

Vleemssche placken ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 621r 06 za 05-11-1401. 

Destijds had Ludolphus zvw Ludolphus van Boemel (1) alle goederen van 

wijlen Johannes Bathenborch in cijns uitgegeven aan Rodolphus zv Johannes 

Gherijs voor de lasten die eruit gaan en voor een b-erfcijns van 10 Engelse 

nobel, met Sint-Jan te betalen. Vervolgens had voornoemde Rodolphus beloofd 
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voornoemde cijns te betalen aan voornoemde Ludolphus zvw Ludolphus, gaande 

uit voornoemde goederen van wijlen Johannes Bathenborch. Ter meerdere 

zekerheid had voornoemde Rodolphus tot onderpand10 gesteld (2) de helft, die 

aan hem gekomen was na overlijden van zijn moeder Mechtildis, resp. aan hem 

zal komen na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes Gherijs in een 

hoeve van voornoemde Johannes Gherijs, in Oss, en (3) de helft, die aan 

voornoemde Rodolphus gekomen was na overlijden van zijn voornoemde moeder 

Mechtildis, resp. aan hem zal komen na overlijden van zijn voornoemde vader 

Johannes Gherijs, in een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat. 

Voornoemde Rodolphus had vervolgens garantie beloofd van voornoemde helft 

van de hoeve en van het huis en erf en deze goederen van waarde te houden. 

(p.622) Voornoemde Ludolphus zvw Ludolphus van Boemel beloofde thans aan 

Rodolphus Rover zvw Arnoldus van der Bolst en Conrardus zvw Johannes van 

Geffen, tbv hen en Gertrudis dvw voornoemde Johannes van Gheffen, mbv 

voornoemde cijns van 10 nobel en brieven, beloften en bezwaringen aan hem 

door voornoemde Rodolphus gedaan mbt deze cijns, nimmer recht te halen op 

het huis en erf, dat nu behoort aan voornoemde Rodolphus Rover, Conrardus 

en Gertrudis, in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Johannes 

van Os zv Rutgerus enerzijds en erfgoed van Willelmus van Beke en Gerardus 

van Orthen anderzijds; voor het overige blijven voornoemde brieven, andere 

brieven en beloften van kracht. 

 

Notum sit universis quod cum Ludolphus (dg: de Boemel) filius quondam 

Ludolphi de Boemel omnia bona quondam Johannis Bathenborch dedisset ad 

hereditarium censum Rodolpho filio Johannis (dg: Bathenbroch) Gherijs ab 

eodem hereditarie possidenda pro oneribus annuatim exinde solvendis et 

pro hereditario censu decem aureorum denariorum communiter nobel 

vocatorum monete regis Anglie dando et solvendo sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Johannis et cum deinde dictus Rodolphus repromisisset se 

daturum et soluturum dicto Ludolpho filio quondam Ludolphi dictum censum 

decem aureorum denariorum communiter nobel vocatorum hereditarie termino 

solucionis predicto ex dictis bonis omnibus quondam Johannis Bathenborch 

et cum eciam dictus Rodolphus ad maiorem securitatem solucionis dicti 

census medietatem sibi de morte quondam Mechtildis sue matris jure 

successionis hereditarie advolutam atque post mortem dicti Johannis 

Gherijs suis! patris jure successionis hereditarie advolvendam in quodam 

manso dicti Johannis Gher[ijs] sito in parochia de Os et in attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis (dg: n) atque medietatem dicto 

Rodolpho de morte dicte quondam Mechtildis sue quondam matris jure 

successionis hereditarie advolutam et post mortem dicti Johannis Gherijs 

sui patris successione advolvendam in domo et area sita in Busco in vico 

dicto Colperstrate (dg: inter hereditatem) semel cum dictis bonis omnibus 

dicti quondam Johannis Bathenborch ad pignus imposuisset et cum eciam 

dictus Rodolphus promisisset super habita et habenda de predictis mediate 

m[ansi] et eius attinentiarum et medietate domus dicto Ludolpho filio 

quondam Ludolphi cum dictis bonis dicti quondam Johannis Bat[henborch] ad 

pignus impositis warandiam prestare et sufficientem facere prout in 

litteris constitutus igitur coram [scabinis infrascriptis] 

 

                         
10 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 153r 03 di 27-04-1400, Ludolf soen wilner Ludolfs van Boemel was 
gericht … aen allen goide Jans geheijten Bathenborchs ende aen een helft welke Roelof soen Jan 

Gherijs van dode wilner Mechtelden sijnre moeder met recht van versterve aencomen is ende van 

dode des voirs Jan Gherijs met recht van versterven aencomen sal ende in een hoeve des voirg 

Jan Gherijs gelegen in die prochi van Os ende in toebehoerten der voirs hoeven allen ende een 

ijegeliken ende welc helft met hoirre toebehoerten der hoeven voirs tot den selven Roelof nu 

behoert ende aen een helft welc den voirg Roelof van dode der voirs wilner Mechtelden sijnre 

moeder ende met recht van versterve aencomen is ende na dode der voirg Jans Gherijs sijns 

vaders met recht van versterve aencomen sal in huijs ende erve gelegen in tsHertogenbosch in 

die strate geheijten Colperstrate tusschen den erve wilner Claes Gheenmans ende welke helft 

des huijs ende erfs voirs tot den voirg Roelof nu behoert overmids gebrec van enen erfcijns 

(dg: van X nobel der munten des conincs van Engelant) dien die ijerstgenoemde Ludolf dair aen 

heet. 
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1182 p.622v. 

 sabbato post Huberti: zaterdag 05-11-1401 

 

BP 1182 p 622v 01 za 05-11-1401. 

dictus Ludolphus filius quondam Ludolphi de Boemel promisit super omnia 

Rodolpho Rover filio quondam Arnoldi van der Bolst et Conrardo filio 

quondam Johannis de Geffen ad opus eorum et ad opus Gertrudis filie dicti 

quondam Johannis de Gheffen quod ipse primodictus Ludolphus mediantibus 

dicto censu decem aureorum denariorum communiter nobel vocatorum dicte 

monete atque mediantibus quibuscumque #litteris# promissionibus et 

obligationibus sibi per dictum Rodolphum (dg: in pretactis litteris 

factis) #a quocumque tempore usque ad diem presentem# occacione dicti 

census aut alias quovis modo factis #et promissis# numquam impetet nec 

jus assequetur ad et supra domum #et aream (dg: dicti quon)# nunc ad 

dictos Rodolphum Rover Conrardum et Gertrudem spectantem sitam in Busco 

in dicto vico Colperstrate vocato inter hereditatem Johannis de Os #filii 

Rutgeri# ex uno et inter hereditatem Willelmi de Beke et Gerardi de 

Orthen ex alio ut #dicebat# salvis tamen primodictis litteris 

quibuscumque litteris et promissionibus sibi a dicto Rodolpho datis et 

promissis quo ad omnia alia in eis contenta in  suo vigore permansuris. 

Testes Rover et Vere datum sabbato post Huberti. 

 

BP 1182 p 622v 02 za 05-11-1401. 

Johannes die Yoede Peters soen gaf uit aan Ricardus zvw Henricus Veren 

Hadewigen soen (1) 2 strepen land, in Schijndel, ter plaatse gnd Dichorst, 

tussen Rijcardus zvw Rijcardus Heijnen soen enerzijds en wijlen Henricus 

tsPersoens soen anderzijds, (2) een akker, in Schijndel, ter plaatse gnd 

aen den Borne, ter plaatse gnd Nennekens Hof, tussen een gemene weg 

enerzijds en Rodolphus zv Johannes Voet anderzijds, (3) een stukje land in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Roghoeve, beiderzijds tussen erfg vw 

Elizabeth Reijners, (4) een stuk land, gnd die Bueracker, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Borne, tussen kvw Henricus Scoenmakers enerzijds en Metta 

wv voornoemde Henricus Scoenmakers anderzijds, (5) ¾ deel, aan 

eerstgenoemde Johannes behorend, in (5a) een huis en tuin van wijlen 

Henricus Heijnen soens, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen 

een gemene weg enerzijds en kvw Henricus Scoenmakers en Metta wv voornoemde 

Henricus Scoenmakers, Katherina van den Borne en voornoemd stuk land gnd 

die Bueracker anderzijds, (5b) toebehoren en rechten van voornoemd huis, 

erf en tuin, in de gemeinten van Schijndel en Sint-Oedenrode; de uitgifte 

geschiedde voor (a) 2 penning oude cijns aan de hertog, gaande uit 

voornoemd ¾ deel van het huis en tuin, en thans voor een n-erfpacht van 14 

zester 1 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren; 

verder belast met wegen. 

 

Johannes die Yoede Peters soen duas strepas terre sitas in parochia de 

Scijnle ad locum dictum Dichorst inter hereditatem Rijcardi filii quondam 

Rijcardi Heijnen soen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici 

tsPersoens soen ex alio insuper quendam agrum situm in dicta parochia ad 

locum dictum aen den Borne in loco dicto Nennekens Hof inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem Rodolphi filii Johannis Voet ex alio 

item particulam terre sitam in dicta parochia in loco dicto die Roghoeve 

inter hereditatem heredum quondam Elizabeth Reijners ex utroque latere 

item (dg: medietatem) peciam terre dictam die Bueracker sitam in dicta 

parochia ad dictum locum die Borne vocatum inter hereditatem (dg: H 

#heredum) liberorum# quondam Henrici Scoenmakers ex uno et inter 

hereditatem Mette relicte dicti quondam Henrici Scoenmakers ex alio atque 

tres quartas partes ad primodictum Johannem spectantes in domo et orto 

quondam Henrici Heijnen soens sitis in dicta parochia de Scijnle ad 

dictum locum #aen# den Borne vocatum inter communem plateam ibidem ex uno 

et inter hereditatem liberorum quondam Henrici Scoenmakers et Mette 

relicte dicti quondam Henrici Scoenmakers et hereditatem Katherine van 
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den Borne et inter dictam peciam terre die Bueracker vocatam ex alio 

latere atque in attinentiis et juribus dictarum! domus et aree orti in 

communitatibus de Scijnle et de Rode prout huiusmodi attinentie et jura 

ad dictas #tres quartas partes# domus et orti de jure spectant pro 

presenti et prout huiusmodi hereditates ibidem site sunt ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Ricardo filio quondam Henrici Veren Hadewigen soen 

ab eodem hereditarie possidendos pro duobus denariis census antiqui 

domino nostro duci annuatim ex dictis tribus quartis partibus domus et 

orti !annuatim de jure solvendis dandis et solvendis etc atque pro 

hereditaria paccione quatuordecim sextariorum et unius lopini siliginis 

mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere exceptis viis ad 

(dg: dict) premissa spectantibus et in et supra dictam hereditatem de 

jure transeuntibus et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 622v 03 za 05-11-1401. 

Voornoemde Rijcardus zvw Henricus Veren Hadewigen soen beloofde aan 

Johannes Yoede Peters soen 90 Hollandse gulden van Willelmus of de waarde 

met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Dictus Rijcardus filius quondam Henrici Veren Hadewigen soen promisit 

super omnia Johanni Yoede Peters soen nonaginta Hollant gulden Willelmi 

seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 622v 04 za 05-11-1401. 

Rodolphus zv Johannes Voet van Scijnle beloofde aan voornoemde Johannes 

Yoede 25½ Hollandse gulden voornoemd geld of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Rodolphus filius Johannis Voet de Scijnle promisit super omnia dicto 

Johanni Yoede XXVJ Hollant gulden dicte monete (dg: ad) seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 622v 05 za 05-11-1401. 

Johannes die Gruijter zvw Petrus Liefkens van Roder Eijghen verkocht aan 

Godefridus zvw Godefridus Delijen soen van Oesterwijc (1) een huis, erf en 

tuin, die waren van wijlen hr Johannes Raven priester, in Oirschot, tussen 

kvw Willelmus Raven enerzijds en kvw Henricus Goeswijns anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan wijlen Henricus Arts 

soen, van welk huis, erf en tuin eerstgenoemde Johannes die Gruijter één 

helft in cijns verkregen had van Gerardus van Bucstel zvw hr Gerardus van 

Bucstel, ¼ deel verworven had van Lucas zvw Bartholomeus gnd Meus van Beke, 

en ¼ deel gekocht had van Johannes Zueteric. Voor eerstgenoemde Johannes 

uit voornoemd huis, erf en tuin gereserveerd een deel van een erfgoed, met 

gebouwen, richting wijlen voornoemde Willelmus Ravens, welk deel Margareta 

wv Johannes zvw Rutgherus van Audenhoven in pacht verkregen had van 

eerstgenoemde Johannes die Gruijter (2) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, 

maat van Oirschot, die eerstgenoemde Johannes die Gruijter met Lichtmis 

beurt, gaande uit voornoemd deel van het erfgoed, welk deel eerstgenoemde 

Johannes die Gruijter in pacht had uitgegeven aan voornoemde Margareta wv 

Johannes zvw Rutgerus van Audenhoven voor voornoemde pacht van 10 lopen 

rogge, (3) een erfgoed dat was van wijlen Katherina Lebbens, in Oirschot, 

in de herdgang van den Kerkhoven, tussen Johannes die Gruijter enerzijds en 

nkv Heijlwigis gnd Luppen Hennens dochter, bij voornoemde Heijlwigis 

verwekt door wijlen hr Johannes Vrient priester, anderzijds, welk erfgoed 

van voornoemde Katherina Lebbens (p.623) eerstgenoemde Johannes die 

Gruijter in pacht verkregen had van voornoemde Heijlwigis gnd Luppen 

Hennens dochter en haar dochter Hadewigis, belast met een b-erfpacht van 8 

lopen rogge, aan voornoemde nkv Heijlwigis Luppen Hennens dochter bij haar 
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verwekt door wijen hr Johannes Vrient priester. 

 

Johannes die Gruijter filius quondam Petri Liefkens de Roder Eijghen 

domum aream et ortum qui fuerant quondam domini Johannis Raven presbitri 

(dg: sitorum in) sitos in Oerscot inter hereditatem liberorum quondam 

Willelmi Raven ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici 

Goeswijns ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque ad 

hereditatem quondam Henrici Arts soen de quibus dictis domo area et orto 

primodictus Johannes die Gruijter unam medietatem erga Gerardum de 

Bucstel filium quondam domini Gerardi de Bucstel ad censum acquisierat 

#{in margine sinistra:) prout in litteris# et unam quartam partem (dg: 

eru) eorundem domus aree et orti erga Lucam filium quondam Bartholomei 

dicti Meus de Beke acquisierat prout in aliis litteris et unam quartam 
!premissorum erga Johannem Zueteric emendo acquisierat prout in aliis 

litteris salvis tamen primodicto Johanni de predictis domo area et (dg: 

ho) orto quadam parte hereditatis in dictis area et orto sita versus 

dictam hereditatem dicti quondam Willelmi Ravens et quam partem 

hereditatis iamdictam Margareta relicta quondam Johannis filii quondam 

Rutgheri de Audenhoven erga primodictum Johannem die Gruijter ad pactum 

acquisierat (dg: ut dicebat) atque edificiis in dicta parte hereditaris 

consistentibus ut dicebat atque hereditariam paccionem decem lopinorum 

siliginis mensure de Oerscot quam primodictus Johannes die Gruijter 

solvendam habet hereditarie purificationis ex dicta parte (dg: ?cum) 

hereditatis quam partem dicte hereditatis primodictus Johannes die 

Gruijter dederat ad pactum dicte Margarete relicte quondam Johannis filii 

quondam Rutgeri de Audenhoven scilicet pro dicta paccione decem lopinorum 

siliginis dicte mensure ut dicebat necnon quandam hereditatem que fuerat 

quondam Katherine Lebbens sitam in parochia de Oerscot in pastoria van 

den Kerchove inter hereditatem Johannis die Gruijter ex uno et inter 

hereditatem (dg: liberorum) #puerorum naturalium# Heijlwigis dicte Luppen 

(dg: Luppen) Hennens dochter (dg: ex alio) ab eadem Heijlwige et quondam 

domino Johanne Vrient presbitro pariter genitorum ex alio quam 

hereditatem iamdicte Katherine Lebbens 

 

1182 p.623r. 

 sabbato post Huberti: zaterdag 05-11-1401. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 anno CCCC primo index nona mensis novembris in profesto 

  Leonardi: zaterdag 05-11-1401. 

 

BP 1182 p 623r 01 za 05-11-1401. 

primodictus Johannes die Gruijter erga dictam Heijlwigem #dictam# Luppen 

Hennens dochter et Hadewigem eius filiam ad pa[ctum] acquisierat ut 

dicebat hereditarie vendidit Godefrido filio quondam Godefridi Delijen 

soen de Oesterwijc supportavit cum omnibus litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

(dg: paccionibus) #paccione# in primodictis litteris contenta atque 

hereditaria paccione (dg: a) octo lopinorum siliginis di[ctis] pueris 

naturalibus dicte Heijlwigis Luppen Hennens dochter ab eadem et dicto 

domino quondam Johanne Vrient presbitro pariter genitis (dg: ut dicebat) 

annuatim exinde de jure solvendis ut dicebat. Testes Ghele et Best datum 

sabbato post Huberti. 

 

BP 1182 p 623r 02 do 29-12-1401. 

Voornoemde Godefridus zvw Godefridus Delijen soen droeg voornoemde goederen 

over aan Hermannus Swertveger zv Arnoldus Cleijnael. 

 

//. (Later ertussen geschreven}. 

Dictus Godefridus filius quondam Godefridi Delijen soen premissa 

supportavit Hermanno Swertveger filio Arnoldi Cleijnael cum omnibus 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et ob[ligationem] 
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ex parte sui deponere. Testes Vere et Ghele datum quinta post nativitatis 

Domini. 

 

BP 1182 p 623r 03 za 05-11-1401. 

Voornoemde Godefridus zvw Godefridus Delijen soen van Oesterwijc beloofde 

aan voornoemde Johannes die Gruijter 80 Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 

Vlaamse plakken of de waarde voor 1 Gelderse gulden gerekend, op zondag 

Vocem aanstaande (zo 30-04-1402) te betalen. 

 

Dictus Godefridus filius quondam Godefridi Delijen soen de Oesterwijc 

promisit super omnia dicto Johanni die Gruijter LXXX Gelre gulden 

scilicet IX botdrager vel X Vleemsch placken seu valorem pro quolibet 

Gelre gulden computato ad dominicam qua cantatur vocem proxime futuram 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 623r 04 za 05-11-1401. 

Johannes die Rode zvw Johannes tsRoeden droeg over aan Johannes van Bercke 

een lijfrente van 2 oude schilden of de waarde, die de stad Den Bosch11 aan 

eerstgenoemde Johannes moest betalen, een helft op de eerste dag van mei en 

de andere helft met Allerheiligen. 

 

Johannes die Rode filius quondam Johannis tsRoeden annuam et vitalem 

pensionem duorum antiquorum denariorum aureorum communiter aude scilde 

vocatorum seu valorem quam oppidum de Busco eidem Johanni primodicto 

solvere tenebatur annuatim ad suam vitam et non ultra mediatim prima die 

mensis maij et mediatim omnium sanctorum prout in litteris de vero 

sigillo legitime supportavit Johanni de Bercke cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Rover et Ghemert datum supra. 

 

BP 1182 p 623r 05 za 05-11-1401. 

Rutgherus gnd van Audenhoven zv Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven 

priester droeg over aan Willelmus van den Velde zvw Willelmus van den 

Velde, tbv Johannes van den Velde zvw voornoemde Willelmus van den Velde, 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, en 2 oude groten 

Tournoois, die voornoemde Rutgherus met Lichtmis in Oirschot beurde, gaande 

uit (1) een stuk land, gnd die Groet Strepe, in Oirschot, in de herdgang 

van Hedel, tussen Walterus zvw Rutgherus van Audenhoven enerzijds en 

Johannes gnd Gruijter zvw Petrus gnd Liefken anderzijds, (2) een weg, tot 

voornoemd stuk land behorend, die loopt van de weg van Hedel over erfgoed 

gnd Berchen Hof tot aan erfgoed van voornoemde Johannes Gruijter, (3) recht 

van weg over een weg die loopt vanaf een gemene weg aldaar vanaf de kerk 

van Oirschot richting Hedel, over een akker gnd die Breem Bosse aan 

eerstgenoemde Rutgherus behorend tot aan bovengenoemd stuk land, welk stuk 

land gnd die Groet Strepe met weg en recht eerstgenoemde Rutgherus in pacht 

had uitgegeven aan Jacobus van Essche zvw Johannes gnd Denkens soen, voor 

                         
11 SAsH OSA 1. 
Rekening 1. p.9. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selven stat int halve jair voirscr. … p.14 … Op meijdach … p.15 … Item Jan soen 

Jans Roede I sc. 

Rekening 2. p.39. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch voirs jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr. … p.43. … Op alre heiligen dach (za 

01-11-1399) … p.44 … Item Jan soen Jans Roeden I sc. 

Rekening 3. Een groot deel van de lijfrenten ontbreekt; wel bewaard: p.70 … Item Jan soen Jans 

Roeden I sc. 

Rekening 4. p.92 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selver stat int halve jair voirscr … p.96 … Op alreheiligen dach (ma 01-11-1400) … 

p.97 … Item Jan soen Jans Roeden I sc. 

Rekening 5. p.123. Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jaerlix gilt binnen 

der selven stat int halve jair voirscr … p.127 Op meijdach (ma 01-05-1402) … p.128 … Item Jan 

soen Jans Roeden I sc. 

Rekening 6. p.155. … Dits gegeven van lijfpensien die die voirs stat van den Bosch jairlix 

gilt binnen der selver stat int halve jair voirs … p.159 … Opten irsten dach van meij (za 01-

05-1406) … p.160 … Item Jan soen Jans Roeden I sc. 
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voornoemde pacht van 2 mud en 2 oude groten Tournoois. 

 

Rutgherus (dg: f) dictus de Audenhoven filius Henrici filii naturalis 

quondam domini Godefridi de Audenhoven presbitri hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Oersscot et duos grossos Turonenses 

antiquos (dg: denarios dandos et solvendos) quam et quos dictus Rutgherus 

solvendos habuit hereditarie purificationis et in (dg: Oersscot) Oersscot 

tradendos ex quadam pecia terre dicta die Groet Strepe sitam! in parochia 

de Oersscot in pastoria de Hedel inter hereditatem Walteri filii quondam 

Rutgheri de Audenhoven ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Gruijter filii quondam Petri dicti Liefken ex alio (dg: simul) atque ex 

via ad dictam peciam terre spectante tendente a !a platea de Hedel ultra 

hereditatem dictam Berchen Hof usque ad hereditatem dicti Johannis 

Gruijter atque ex jure eundi et redeundi ac pergendi per (dg: d) viam 

tendentem a quadam via communi ibidem tendente ab ecclesia de Oersscot 

versus Hedel per quendam agrum dictum die Breem Bossche ad primodictum 

Rutgherum spectantem usque ad supradictam peciam terre ad minus dampnum 

quam peciam terre (verbeterd uit: perre) #dictam# die Groet Strepe #cum 

dicta via et jure# primodictus Rutgherus dederat ad pactum Jacobo de 

Essche filio quondam Johannis dicti Denkens soen scilicet pro dicta 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure et dictis 

duobus grossis Turonensibus antiquis prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo van den Velde filio quondam Willelmi !Velde van den 

Velde ad opus Johannis van den Velde filii dicti quondam Willelmi van den 

Velde cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex par) deponere. Testes Vere et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 623r 06 za 05-11-1401. 

Voornoemde Willelmus van den Velde verleende aan eerstgenoemde Rutgherus de 

bevoegdheid voornoemde pacht van 2 mud rogge en 2 oude groten Tournoois 

terug te kopen gedurende 5 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 02-02-

1402), met 30 Franse kronen of de waarde, de pacht van het jaar van 

wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. Zijn broer Johannes van 

den Velde zal hiermee instemmen. Oppgesteld in de kamer van de clerici van 

de stad Den Bosch, in aanwezigheid van mr Johannes van Best, mr Godefridus 

van Rode, Godefridus Delijen soen en Johannes die Smijt van Rode. 

 

A. 

Dictus Willelmus van den Velde concessit et dedit primodicto Rutghero 

potestatem redimendi dictam paccionem duorum modiorum siliginis et duos 

grossos aureos antiquos ad spacium quinque annorum post festum 

purificationis proxime futurum sine medio sequentium semper dictis 

quinque annis durantibus cum XXX Vranrijcsche cronen seu valorem et cum 

(dg: an) paccione anni redempcionis et (dg: cum) cum arrestadiis si que 

defecerint ut in forma promittens dictus Willelmus super habita et 

habenda ut in forma et quod ipse Johannem van den Velde suum fratrem 

huiusmodi concessioni redempcionis faciet consentire. Acta in camera (dg: 

in Bus) clericorum oppidi de Busco presentibus magistro Johanne de Best 

magistro Godefrido de Rode Godefrido Delijen soen Johanne die Smijt de 

Rode testibus datum anno CCCC primo index nona mensis novembris in 

profesto Leonardi hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 623r 07 za 05-11-1401. 

Marselius van Eirde verkocht aan Theodericus Rover nzvw Theodericus Rover 

Bernts soen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd ten Hoernic, tussen 

Walterus van Griensvenne enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een 

eind strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan erfgoed gnd 

die Vaert behorend aan Emondus van Rode, (2) 3 morgen land in Gestel bij 

Herlaar, ter plaatse gnd Bellen Broec, tussen Theodericus van den Steen 
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enerzijds en Margareta gnd Marselijs anderzijds, reeds belast met de 

onraad. 

 

Marselius de Eirde hereditarie vendidit Theoderico Rover filio naturali 

quondam Theoderici Rover Bernts soen hereditariam paccionem (dg: dimidii) 

dimidii modii siliginius mensure de Buscoducis solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et hereditatibus 

sibi adiacentibus (dg: sit) dicti venditoris sitis in parochia de Ghestel 

prope Herlaer ad locum dictum ten Hoernic inter hereditatem Walteri de 

Griensvenne ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio 

tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem dictam die Vaert spectantem ad Emondum de Rode (dg: ut 

dicebat) atque ex tribus iugeribus terre dicti venditoris sitis in dicta 

parochia in loco dicto Bellen Broec inter hereditatem Theoderici van den 

Steen ex uno et inter hereditatem Margarete dicte [M]ars[e]lijs ex alio 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis oneribus dictis onraet (dg: ex dic) exinde 

pr[ius] solvendis (dg: et suffic). 

 

1182 p.624v. 

 Een onbeschreven bladzijde. 

 

1182 p.625r. 

 Een onbeschreven bladzijde. 

 

1182 p.626v. 

 in profesto Leonardi: zaterdag 05-11-1401. 

 in festo sanctorum innocentium: woensdag 28-12-1401. 

 in crastino Leonardi: maandag 07-11-1401. 

 quinta post pasca: donderdag 30-03-1402. 

 

BP 1182 p 626v 01 za 05-11-1401. 

Rolandus van Haeststrecht zvw hr Paulus van Haestricht ridder, Martinus 

Berwout, Willelmus Duke van Nijemontsvrient en Bartholomeus gnd Meus zvw 

Nijcholaus gnd Spijerinc Meus soen beloofden aan Hubertus van Ghemert, tbv 

stad en poorters van Den Bosch, alle lijfrenten te betalen, die de stad 

moet betalen wegens de villicacio van Oisterwijk, zolang voornoemde 

Rolandus schout van de stad zal zijn. 

 

[Rol]andus de Haeststrecht filius quondam domini Pauli de Haestricht 

militis (dg: et) Martinus Berwout Willelmus Duke de (dg: Nije) 

Nijemontsvrient et Bartholomeus (dg: f) dictus Meus filius quondam 

Nijcholai dicti (dg: Meus) Spijerinc Meus soen promiserunt indivisi super 

omnia Huberto de Ghemert ad opus !opus oppidi de Buscoducis et 

oppidanorum de Busco et cet quo ipse Rolandus predictus omnes vitales 

pensiones quas dictum oppidum de Buscoducis solvere tenetur occacione 

villicacionis de Oesterwijc taliter dabit et exsolvet sic quod dicto 

oppido de Buscoducis et oppidanis de Buscoducis et suis incolis et 

subditis dampna exinde non (dg: evenierant) eveniant quovis modo quamdiu 

dictus (dg: dominus) Rolandus fuerit sculdhetus dicti oppidi et (dg: 

villicans de) villicani de Buscoducis. (?dg: et) Omnes scabini datum in 

profesto (dg: Le) Leonardi. 

 

BP 1182 p 626v 02 wo 28-12-1401. 

Vrouwe Elsbena van Dalem wv hr Paulus van Haestrecht beloofde aan 

voornoemde Bartholomeus, tbv hem en voornoemde Martinus en Willelmus 

Duijcke, voornoemde Bartholomeus, Martinus en Willelmus van het voornoemde 

schadeloos te houden. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Domina Elsbena de Dalem relicta quondam domini Pauli de Haestrecht cum 
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tutore promisit super omnia dicto Bartholomeo ad opus sui et ad opus 

dictorum Martini et Willelmi Duijcke dictos Bartholomeum Martinum et 

Willelmum de premissis indempnes servare. Testes Hubertus et Stamellart 

datum in festo sanctorum innocentium. 

 

BP 1182 p 626v 03 ma 07-11-1401. 

Johannes die Groet zvw Willelmus van Loen maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Volcwigis wv Johannes die Groet 

met haar goederen, en tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan met 

goederen van wijlen Ludovicus gnd Lode die Groet. 

 

Johannes die Groet filius quondam Willelmi de Loen omnes vendicones et 

alienaciones quascumque factas per Volcwigem relictam quondam Johannis 

die Groet cum (dg: suo usuf) bonis quibuscumque atque omnes vendiciones 

et alienaciones factas cum bonis quondam Ludovici dicti Lode die Groet 

coram scabinis calumpniavit. Testes Rover et Vere datum in crastino 

Leonardi. 

 

BP 1182 p 626v 04 ma 07-11-1401. 

Walterus Coptiten verkocht aan Walterus van der Lucht ½ bunder heide, in 

Schijndel, ter plaatse gnd aent Wibosse, tussen Egidius Coptiten bv 

voornoemde Walterus enerzijds en voornoemde Walterus van der Lucht 

anderzijds. 

 

-. 

Walterus Coptiten (dg: peciam here terre dictam die Heijtvelt) dimidium 

bonarium merice (dg: situm) ad se spectans situm in parochia de Scijnle 

ad locum dictum aent Wibossche inter hereditatem Egidii Coptiten fratris 

antedicti Walteri ex uno et inter hereditatem Walteri van der Lucht ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Waltero van der Lucht 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Ghemert 

et Best datum in crastino Leonardi. 

 

BP 1182 p 626v 05 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus van der Lucht koper beloofde aan voornoemde Walterus 

Coptiten verkoper 19 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse 

plakken of de waarde voor 1 Gelderse gulden gerekend, met Lichtmis over een 

jaar (vr 02-02-1403) te betalen. 

 

Dictis Walterus (dg: venditor) #emptor# promisit super omnia dicto 

venditori XIX nuwe Gelre gulden scilicet IX botdrager vel X Vleemsch 

placken vel valorem pro quolibet Gelre gulden computatos! a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 626v 06 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten verkocht aan Johannes zv Johannes Zegers soen 

een stuk land, gnd Keijendale, in Schijndel, ter plaatse gnd die Gemeijn 

Ackeren, tussen Arnoldus van Kilsdonc enerzijds en Henricus gnd Metten Arts 

soen anderzijds. 

 

-. 

Dictus Walterus Coptiten peciam terre dictam Keijendale sitam in parochia 

de Scijnle ad locum dictum (dg: aen M) die Gemeijn Ackeren inter 

hereditatem Arnoldi de Kilsdonc ex uno et inter hereditatem Henrici dicti 

Metten Arts soen (dg: ?ut) ex alio (dg: ut) prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio Johannis Zegers soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 626v 07 do 30-03-1402. 

Voornoemde Johannes droeg voornoemd stuk land over aan zijn broer Zegherus. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes dictam peciam terre supportavit Zeghero suo fratri 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Stamelart datum quinta post pasca. 

 

BP 1182 p 626v 08 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Johannes zv Johannes Zegers soen beloofde aan voornoemde 

Walterus Coptiten 9 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) te betalen. 

 

Dictus Johannes filius Johannis Zegers soen promisit super omnia dicto 

Waltero Coptiten IX Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 626v 09 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Petrus zv Engelbertus Peters soen 

de helft van een stuk land, gnd die Berch, in Schijndel, naast de kerk 

aldaar, tussen kvw Henricus van den Waude enerzijds en Mijchael van den 

Berghe anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Mijchael van den 

Berghe, van welk stuk land de andere helft behoort aan Egidius Coptiten bv 

voornoemde Walterus; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten (dg: a) medietatem ad se spectantem cuiusdam 

pecie terre dicte die Berch (dg: sitam) site in parochia de Scijnle (dg: 

f) iuxta ecclesiam ibidem inter hereditatem liberorum quondam Henrici van 

den Waude ex uno et inter hereditatem Mijchaelis van den Berghe ex alio 

scilicet illam medietatem que sita est versus dictam hereditatem 

Mijchaelis van den Berghe predicti et de qua pecia terre die Berch vocata 

reliqua medietas spectat ad Egidium Coptiten fratrem antedicti Walteri 

prout ibidem sita est ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Petro filio 

Engelberti Peters soen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex medietate primodicta 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 626v 10 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Petrus zv Engelbertus Peters soen beloofde aan voornoemde 

Walterus Coptiten 31 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

en 11 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) 

in Den Bosch te betalen en te leveren. 

 

Dictus Petrus filius Engelberti Peters soen promisit super omnia dicto 

Waltero Coptiten XXXI Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem 

(dg: a purificationis proxime futuro ultra annum) et XI lopinos siliginis 

mensure de Busco a puriciationis proxime futuro ultra annum persolvendos 

et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 626v 11 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Gerardus van den Acker zvw Danijel 

van den Acker een stuk land, gnd dat Hazenberch, in Schijndel, ter plaatse 

gnd aent Wijbosse, tussen voornoemde Gerardus van den Acker enerzijds en 

Nijcholaus Hagen anderzijds, met beide einden strekkend aan wegen gnd die 

Gemeijn Wege; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 3 zester 
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rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten peciam terre dictam dat Hazenberch sitam in 

parochia de Scijnle ad locum dictum aent Wijbossche inter hereditatem 

Gerardi van den Acker filii quondam Danijelis van den Acker ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai Hagen ex alio tendentem cum utroque fine (dg: 

ad locum dictum ten Gemeijnen Weghe) ad vias dictas die Gemeijn Wege ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Gerardo van den Acker ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione trium sextariorum 

siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 626v 12 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Gerardus van den Acker beloofde aan voornoemde Walterus Coptiten 

21½ Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de waarde, 14 

gemene plakken en 8 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar 

(vr 02-02-1403) in Den Bosch te betalen en te leveren. 

 

Dictus Gerardus van den Acker promisit super omnia dicto Waltero Coptiten 

XXIJ Hollant gulden monete quondam comitis Willelmi seu valorem et XIIII 

gemeijn placken et octo lopinos siliginis mensure de Busco a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.627r. 

 in crastino Leonardi: maandag 07-11-1401. 

 

BP 1182 p 627r 01 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Paulus gnd Metten soen van Gherwen 

een beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd sDekens ......., tussen Gerardus 

van der Weteringen enerzijds en Arnoldus zvw Henricus Goideweirt 

anderzijds, met een eind strekkend aan de beemden gnd die Gemeijn Boijdonc 

en met het andere eind aan Henricus Voertman; de uitgifte geschiedde voor 1 

oude groot Tournoois aan de heer van Helmond en thans voor een n-erfpacht 

van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten pratum quoddam (dg: dictum d) situm in parochia 

de Scijnle ad locum dictum sDekens ....... inter hereditatem Gerardi van 

der Weteringen ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii quondam Henrici 

Goideweirt ex alio tendens [cum] uno fine ad prata dicta die Gemeijn 

Boijdonc et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici Voertman prout ibidem 

situm est ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Paulo dicto Metten soen 

van Gherwen ab eodem hereditarie possidendum pro uno antiquo grosso 

Turonensi domino de Helmont annuatim exinde de jure prius solvendo dando 

et solvendo etc atque pro hereditaria paccione sex sextariorum siliginis 

mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro  premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Ghemert et Best datum in crastino Leonardi. 

 

BP 1182 p 627r 02 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Paulus Metten soen beloofde aan voornoemde Walterus Coptiten 31½ 

Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde en 6 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den Bosch te 
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betalen en te leveren. 

 

Dictus Paulus Metten soen promisit super omnia dicto Waltero Coptiten 

XXXIJ Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem et sex sextaria 

siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos !in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 627r 03 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Henricus zvw Henricus van der 

Hagen van Rode een huis, erf, tuin, en 2 strepen aangelegen land, gnd die 

Bubbendonc, in Schijndel, ter plaatse gnd aent Wijbos, tussen Egidius 

Coptiten bv voornoemde Walterus enerzijds en voornoemde Walterus 

anderzijds, met de helft van de sloten aan weerszijden en aan een eind, en 

met de helft van de misse voor voornoemd huis en erf gelegen, te weten de 

helft aan de kant van het huis en erf, zoals afgepaald; de uitgifte 

geschiedde voor 1 oude groot Tournoois aan de heer van Helmond en thans 

voor een n-erfpacht van 10 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten domum aream et ortum et duas strepas (dg: tre) 

terre sibi adiacentes #dictos die Bubbendonc# sitas! in parochia de 

Scijnle ad locum dictum aent Wijbosch (dg: simul cum medietate) inter 

hereditatem Egidii Coptiten fratris antedicti Walteri ex uno et inter 

hereditatem dicti Walteri ex alio simul cum medietate fossatorum ab 

utroque latere #et ad finem# predictorum domus aree et orti et duarum 

streparum terre coadiacentium atque cum medietate fimarii dicti missen 

siti ante dictam domum et aream scilicet illam medietatem que sita est 

versus eandem domum et aream predictam (dg: prout ibidem et de quo) prout 

ibidem sita est et palata ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico 

filio quondam Henrici van der Hagen de Rode ab eodem hereditarie 

possidendos pro uno grosso Turonensi antiquo domino de Helmont annuatim 

exinde de jure solvendo dando et solvendo etc atque pro hereditaria 

paccione decem sextariorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis (dg: et alter repromisit testes) promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 627r 04 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Henricus zvw Henricus van der Hagen beloofde aan voornoemde 

Walterus Coptiten 68 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

en 13 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-

1403) in Den Bosch te leveren. 

 

Dictus Henricus filius quondam Henrici van der Hagen promisit super omnia 

dicto Waltero Coptiten LXVIII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu 

valorem et XIII sextaria siliginis mensure de Busco a purificationis 

proxime futuro ultra annum persolvendos et in Busco tradendos. 

 

BP 1182 p 627r 05 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Henricus zv Johannes van den 

Hoevel alias gnd van Gherwen 3 strepen land, gnd dat Calverloect, in 

Schijndel, ter plaatse gnd aent Wijbos, tussen Egidius Coptiten bv 

voornoemde Walterus enerzijds en de gemeint anderzijds, met de helft van de 

sloot richting voornoemde Egidius Coptiten; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus tres strepas terre dictas dat Calverloect sitas in 

parochia de Scijnle ad locum dictum aent Wijbosch inter hereditatem 
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Egidii Coptiten fratris dicti Walteri ex uno et inter communitatem ex 

alio simul cum medietate fossati versus dictam hereditatem dicti Egidii 

Coptiten situati prout ibidem site !est ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Henrico filio Johannis van den Hoevel #alias dicti# de Gherwen ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 627r 06 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Henricus zv Johannes van den Hoevel beloofde aan voornoemde 

Walterus Coptiten 44 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde 

en 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in 

Den Bosch te betalen en te leveren. 

 

Dictus Henricus filius Johannis van den Hoevel promisit super omnia dicto 

Waltero XLIIII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem atque 

unum modium siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 627r 07 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan de broers Theodericus en 

Cristianus, zv Henricus zv Johannes gnd van den Hoevel, een akker, in 

Schijndel, ter plaatse gnd aent Wijbos, tussen Egidius bv voornoemde 

Walterus enerzijds en huis, erf en tuin van voornoemde Walterus anderzijds, 

met een eind strekkend aan voornoemde Egidius Coptiten en met het andere 

eind aan een gemene weg, met de helft van de sloten aan weerszijden en een 

eind rondom aangelegen; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot Tournoois 

aan de heer van Helmond en thans voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten quendam agrum terre sitam! in parochia de 

Scijnle ad locum dictum aent Wijbosch inter hereditatem Egidii Coptiten 

fratris dicti Walteri ex uno et inter domum aream et ortum dicti Walteri 

#ex alio# tendentem cum uno fine ad (dg: dictam) hereditatem dicti Egidii 

Coptiten et cum reliquo fine ad (dg: h) communem plateam simul cum 

medietate fossatorum ab utroque latere et ad finem dicti agri circum 

adiacentium ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Theoderico et 

Cristiano fratribus filiis Henrici filii Johannis dicti van den Hoevel ab 

eisdem hereditarie possidendum pro uno antiquo grosso Turonensi domino de 

Helmont annuatim exinde de jure solvendo dando et solvendo etc atque pro 

hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco 

danda et solvenda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis #et aliam 

obligationem# !et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 627r 08 ma 07-11-1401. 

Voornoemde broers beloofden aan voornoemde Walterus Coptiten 73 Hollandse 

gulden geld van graaf Willelmus of de waarde en 14 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den Bosch te leveren. 

 

Dicti fratres promiserunt indivisi super omnia dicto Waltero Coptiten 

LXXIII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem atque XIIII 

sextaria siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra 

annum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 627r 09 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Johannes die Laet van Scijnle een 

akker, gnd Snauwarts Acker, in Schijndel, ter plaatse gnd aent Wijbos, 

tussen voornoemde Johannes die Laet van Scijnle enerzijds en Nijcholaus zvw 

Henricus Goideweirt anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor 

het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten quendam agrum terre dictum Snauwarts Acker situm 

in parochia de Scijnle ad locum dictum aent Wijbosch inter hereditatem 

Johannis die Laet de Scijnle ex uno et inter hereditatem Nijcholai filii 

quondam Henrici Goideweirt ex alio prout ibidem situs est ut dicebat 

dedit ad hereditarium (dg: cens) pactum dicto Johanni die Laet de Scijnle 

ab eodem hereditarie possidendum pro hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in 

Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum s[upra]. 

 

BP 1182 p 627r 10 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Johannes die Laet beloofde aan voornoemde Walterus 30 Hollandse 

gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, 9 gemene plakken en 11½ lopen 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Dictus Johannes die Laet promisit super omnia dicto Waltero XXX Hollant 

gulden monete comitis Willelmi seu valorem atque IX gem[eijn placken] 

atque undecim et dimidium lopinos siliginis mensure de Busco a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes ....... ........ 

 

1182 p.628v. 

 in crastino Leonardi: maandag 07-11-1401. 

 

BP 1182 p 628v 01 ma 07-11-1401. 

Walterus Coptiten gaf uit aan Amelius zvw Mathijas Melijs soen de helft van 

een stuk land, gnd Perkens Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd aent 

Wijbos, tussen Johannes die Laet en Metta gnd van Gherwen enerzijds en 

erfgoed van de heren van Gemert anderzijds, van welk stuk land de andere 

helft behoort aan Egidius Coptiten bv voornoemde Walterus, te weten de 

helft richting voornoemde Johannes en Metta van Gherwen; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403). 

 

Walterus Coptiten medietatem #ad se spectantem# cuiusdam pecie terre (dg: 

ad) dicte Perkens Brake site in parochia de Scijnle ad locum dictum aent 

Wijbosch inter hereditatem Johannis die Laet et Mette dicte de Gherwen ex 

uno et inter hereditatem dominorum de Ghemert ex alio et de qua pecia 

terre reliqua medietas spectat ad Egidium Coptiten fratrem dicti Walteri 

scilicet illam medietatem que sita est (dg: locum dictum Wijbosch prout 

ibidem prout ibidem sita hmo) #versus dictam hereditatem dictorum 

Johannis et Mette de Gherwen# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Amelio filio quondam Mathije Melijs soen ab eodem hereditarie possidendam 

pro hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tardenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Ghemert et Best datum 
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in crastino Leonardi. 

 

BP 1182 p 628v 02 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Amelius beloofde aan voornoemde Walterus 10 Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus of de waarde en 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den Bosch te betalen en te 

leveren. 

 

Dictus Amelius promisit super omnia dicto Waltero decem Hollant gulden 

monete comitis Willelmi seu valorem et duo sextaria siliginis mensure de 

Busco a purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos et in 

Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 03 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Walterus Coptiten gaf uit aan Lucas zvw Gerardus Otten soen van 

Erpe (1) de helft van een akker lands, in Schijndel, ter plaatse gnd aent 

Wijbos, ter plaatse gnd het Houbraken, tussen Johannes van Houthem 

enerzijds en Godefridus zvw Willelmus van der Hautart anderzijds, waarvan 

de andere helft behoort aan Egidius bv voornoemde Walterus Coptiten, te 

weten de helft richting voornoemde Johannes van Houthem, (2) een stuk land, 

gnd tsMael Winckel, in Schijndel, naast de kerk aldaar, tussen Petrus van 

Gherwen enerzijds en Lambertus van der Heijden anderzijds, met de helft van 

de sloot richting voornoemde Lambertus van der Heijden; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403). 

 

Dictus Walterus Coptiten medietatem ad se spectantem cuiusdam agri terre 

(dg: dicti) siti in (dg: dicta) parochia (dg: ad) de Scijnle ad locum 

dictum aent Wijbosch in loco dicto tHoubraken inter hereditatem Johannis 

de Houthem ex uno et inter hereditatem Godefridi filii quondam Willelmi 

van der Hautart ex alio et de quo agro terre reliqua medietas spectat ad 

Egidium fratrem dicti Walteri Coptiten scilicet illam medietatem que sita 

est versus hereditatem dicti Johannis de Houthem atque peciam terre 

dictam tsMael Winckel sitam in dicta parochia iuxta ecclesiam ibidem 

inter hereditatem Petri de Gherwen ex uno et inter hereditatem Lamberti 

van der Heijden ex alio simul cum medietate fossati versus dictam 

hereditatem dicti Lamberti van der Heijden situati ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Luce filio quondam Gerardi Otten soen de Erpe ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione quinque 

sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et #pro primo termino# a purificationis proxime futuro 

ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 04 ma 07-11-1401. 

Voornoemde Lucas beloofde aan voornoemde Walterus Coptiten 31½ Hollandse 

gulden geld van graaf Willelmus of de waarde en 12 lopen rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den Bosch te leveren. 

 

Dictus Lucas promisit super omnia dicto Waltero Coptiten XXXIJ Hollant 

gulden monete comitis Willelmi seu valorem atque XII lopinos siliginis 

mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos 

et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 05 ma 07-11-1401. 

Margareta wv Hermannus die Dijet droeg over aan Johannes van Loven nzvw 

Petrus van Zoemeren haar vruchtgebruik in ¼ deel12, dat was van wijlen 

                         
12 Zie → BP 1182 p 631r 02 do 10-11-1401, verkoop van dit ¼ deel. 
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voornoemde Hermannus Dijet, in 1 dagmaat beemd, in Schijndel, ter plaatse 

gnd in die Hard Beemde, tussen Johannes Peters soen van Eirde enerzijds en 

Walterus van der Locht en Johannes van der Vest anderzijds, van welke 

dagmaat de andere helft behoort aan Metta van Gherwen en het resterende ¼ 

deel aan Johannes Zegers soen. 

 

Margareta relicta quondam Hermanni die Dijet #cum tutore# usufructum sibi 

competentem #!quarta parte que fuerat dicti quondam Hermanni Dijet# in 

una diurnata prati siti !parochia de Scijnle (dg: ad) in loco dicto in 

die Hard Beemde #inter hereditatem Johannis Peters soen de Eirde ex uno 

et inter hereditatem Walteri van der Locht et Johannis van der Vest ex 

alio# de qua diurnata prati una medietas ad Mettam de Gherwen et reliqua 

quarta pars eiusdem diurnate ad Johannem Zegers soen spectant ut dicebat 

#{teken dat hier iets bovengeschreven had moeten staan, maar er staat 

niets}# supportavit Johanni de Loven filio (dg: quondam) naturali quondam 

Petri de Zoemeren promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Hu) datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 06 ma 07-11-1401. 

Marina dv Johannes gnd Loefoert verkocht aan Henricus zv Henricus Hermans 

soen van Nijsterle een stuk land, in Nistelrode, naast de plaats gnd 

tEijnden te tPutkuijxken, tussen Theodericus Wolf enerzijds en Arnoldus 

Ghiben soen en Elizabeth van Herwarden anderzijds. 

 

Marina filia (dg: quondam) Johannis dicti Loefoert cum tutore peciam 

terre sitam in parochia de Nijsterle (dg: ad) #iuxta# locum dictum 

tEijnden te tPutkuijxken inter hereditatem Theoderici Wolf ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Ghiben soen et Elizabeth de Herwarden ex alio 

prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio 

Henrici Hermans soen de Nijsterle promittens super omnia cum tutore 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 07 ma 07-11-1401. 

(dg: voornoemde Henricus koper beloofde aan voornoemde verkoopster). 

 

(dg: dictus Henricus emptor promisit super omnia dicte venditrici). 

 

BP 1182 p 628v 08 ma 07-11-1401. 

Bartholomeus zv Johannes gnd Loefoert verkocht aan zijn zuster Marina dv 

Johannes Loefoerts de helft van een stuk beemd, in Nistelrode, in een 

beemd, gnd Ghijb Hadewigen Beemt, beiderzijds tussen Johannes Ghiben soen, 

met beide einden strekkend aan de gemeint, belast met de grondcijns. 

 

Bartholomeus filius (dg: quondam) Johannis dicti Loefoert medietatem ad 

se spectantem cuiusdam pecie prati siti in parochia de Nijsterle in 

quodam (dg: campo) prato dicto Ghijb Hadewigen Beemt inter hereditatem 

Johannis Ghiben soen ex utroque latere !tendentis cum utroque fine ad 

communitatem prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit Marine 

sue sorori filie dicti (dg: quondam) Johannis Loefoerts promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi 

annuatim exinde de jure solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 628v 09 ma 07-11-1401. 

Godefridus die Cuijper van Rode schoenmaker en zijn broer Johannes, kvw 

Godefridus die Cuijper van Rode, en Rodolphus Roef Veerdonc ev Elizabet dvw 

laatstgenoemde Godefridus die Cuijper, en de broers Ghibo en Roverus van 

Bakel, kv Rodolphus van Wetten bakker, droegen over aan Ghijssela dvw 

Lambertus Drinchellinc de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van 

Hilla evw voornoemde Lambertus Drinchellinc vleeshouwer sv eerstgenoemde 

Godefridus die Cuijper en Johannes, in een b-erfcijns van 14 groten gemeen 

paijment, die wijlen voornoemde Lambertus en zijn vrouw Hilla beurden, 
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gaande uit een huis en erf van Gerardus Balijart, in Den Bosch, in de 

straat gnd Papenhuls, naast de stadsmuur aldaar. 

 

Godefridus die Cuijper de Rode sutor Johannes eius frater #liberi quondam 

Godefridi die Cuijper de Rode# et Rodolphus Roef Veerdonc maritus et 

tutor legitimus Elizabet sue uxoris filie ultimodicti quondam Godefridi 

die Cuijper Ghibo et (hier staan: ..) Roverus de Bakel fratres liberi 

Rodolphi de Wetten pistoris medietatem ipsis de morte quondam Hille olim 

uxoris Lamberti quondam Drinchellinc carnificis sororis olim primodicti 

Godefridi die Cuijper et Johannis fratrum successione advolutam in 

hereditario censu quatuordecim grossorum #communis# pagamenti quem censum 

XIIII grossorum dicti quondam Lambertus et Hilla eius uxor solvendum 

habuerunt hereditarie ex domo et area Gerardi Balijart sita in Busco in 

vico dicto Papenhuls iuxta (dg: antiquum) murum oppidi de Busco ibidem ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Ghijssele filie dicti quondam 

Lamberti Drinchellinc promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere et Best datum supra. 

 

1182 p.629r. 

 in crastino Leonardi: maandag 07-11-1401. 

 tercia post Leonardi: dinsdag 08-11-1401. 

 quarta post Leonardi: woensdag 09-11-1401. 

 

BP 1182 p 629r 01 ma 07-11-1401. 

Henricus Bac zvw Willelmus Posteel verkocht aan Henricus en Nijcholaus, zvw 

Henricus gnd Hoessche kramer, een n-erfcijns van 65 oude schilden, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit alle goederen, aan verkoper gekomen na 

overlijden van zijn ouders. De koopsom van 1100 oude schilden is voldaan. 

De brief overhandigen aan voornoemde verkoper of zijn vrouw. 

 

Henricus Bac filius quondam Willelmi Posteel hereditarie vendidit 

#Henrico et# Nijcholao filiis quondam Henrici dicti Hoessche institoris 

(dg: ad opus sui et ad opus Henrici die Hoessche sui fratris) 

hereditarium censum sexaginta quinque aude scilde solvendum hereditarie 

nativitatis Domini de et ex omnibus bonis dicto venditori de morte suorum 

quondam parentum successione hereditarie advolutis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens sub obligatione omnium 

dictorum suorum bonorum dicto venditori de morte suorum quondam parentum 

successione hereditarie advolutorum ut premissum !warandiam et 

sufficientem facere et recognovit dictus venditor sibi de mille et centum 

aude scilde tamquam de pretio huiusmodi vendicionis plenarie fore 

satisfactum. Testes Vere et Best datum in crastino Leonardi. Tradetur 

littera dicto venditori vel (dg: alteri) sue uxori. 

 

BP 1182 p 629r 02 di 08-11-1401. 

Arnoldus gnd van Andel maande een b-erfcijns13 van 4 pond gemeen paijment, 

met Sint-Martinus te betalen, gaande uit erfgoederen met gebouwen van 

wijlen Ghibo gnd Bijnhuijs, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen 

erfgoed van het klooster van Sint-Clara enerzijds en de hoek van een 

straatje dat loopt van de Hinthamerstraat naar Papenhuls anderzijds, welke 

cijns aan hem was  verkocht door Ghibo gnd Bijnhuijs. 

 

Arnoldus dictus van Andel annuum et hereditarium censum quatuor librarum 

communis pagamenti quem solvendum (dg: habuit) habet hereditarie in festo 

Martini hyemalis ex hereditatibus (dg: Gb) Ghibonis quondam dicti 

                         
13 Zie → SAsH RA VB 1799 f 185v 01 ma 09-01-1402, Arnt van Andel was gericht … aen tween 
erffenissen Ghiben Bijnhuijs gelegen in tsHertogenbosch in die Hijnthemerstraet tusschen dat 

erve behorende totten convent van Sente Claren ende tusschen den hoernic eens streetkens 

streckende van der voirs Hijnthemerstraten ter straten wart geheijten gemeijnlic Papenhuls 

streckende van der voirs Hijnthemerstraten afterwart tot den erve Gerijts geheijten Teuwer 

ende aen de tijmmeringe der voirs tweer erven allen ende een ijegeliken overmids gebrec van 

erfcijns dien hi daer aen had. 
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Bijnhuijs sitis in Buscoducis in vico Hijnthamensi inter hereditatem 

conventus sancte Clare ex uno et inter conum viculi tendentis a dicto 

vico Hijnthamensi versus vicum dictum Papenhuijls !et earum edificiis 

(dg: quem sibi deficere de tribus annis proxime preteritis deficens et 

non solutum d fore dicebat) #venditum sibi a Ghibone dicto (dg: Bij) 

Bijnhuijs prout in litteris# monuit et ?sic solom... plenarie ?fore 

potuit. Testes Stamelart et Best datum (dg: in octavis omnium sanctorum) 

tercia post Leonardi. 

 

BP 1182 p 629r 03 di 08-11-1401. 

(dg: Everardus gnd van Brugghen zv Johannes gnd van Brugghen): een huis en 

erf in Den Bosch aan de straat. 

 

(dg: Everardus dictus de Brugghen filius Johannis dicti van Brugghen) 

domum et aream sitam in Buscoducis ad vicum. 

 

BP 1182 p 629r 04 wo 09-11-1401. 

Hr Adam van Mierde priester maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Leonius Raet met zijn goederen. 

 

Dominus Adam de Mierde presbiter omnes vendiciones et alienaciones et 

obligationes factas per Leonium Raet cum suis bonis quibuscumque 

calumpniavit. Testes Vere et Best datum quarta post Leonardi. 

 

BP 1182 p 629r 05 wo 09-11-1401. 

Elizabeth wv Arnoldus Berwout verkocht aan Ghiselbertus van Vlochoven en 

Goeswinus en diens zuster Hilla, nkvw hr Johannes van Tula dekaan van 

Hilvarenbeek, een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Petrus-Stoel te leveren, gaande uit een hoeve die was van wijlen Johannes 

gnd Coninc Jan van Steensel wapenkoning, behorend aan Johannes van Brolijo, 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Cromvoirt, welke pacht Johannes van 

Best verworven had van Johannes van Brolijo, en welke pacht voornoemde 

Elizabeth gekocht had van Goeswinus zvw Johannes van Best, en Walterus en 

Henricus, nkv voornoemde Goeswinus. Voornoemde Goeswinus en zijn zuster 

Hilla of de langstlevende van hen beiden zal de pacht bezitten, na 

overlijden van hen beiden gaat de pacht naar hun wettig nageslacht, maar 

zouden ze overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat de pacht naar 

voornoemde Ghiselbertus van Vlochoven als hij dan leeft en anders naar hen 

aan wie voornoemde Ghisbertus de pacht in zijn testament vermaakt heeft. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Berwout cum tutore hereditariam 

paccionem trium modiorum siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie in festo beati Petri ad cathedram ex quodam manso cum suis 

attinentiis qui fuerat quondam Johannis dicti Coninc Jan de Steensel 

regis armorum spectante ad Johannem de Brolijo sito in parochia sancti 

(dg: V) Petri de Vucht in loco dicto Cromvoert prout dictus mansus cum 

dictis eius attinentiis ad dictum quondam Johannem de Steensel pertinere 

consuevit #et quam paccionem (BP 1182 p 629r 06 invoegen}# quam paccionem 

dicta Elizabeth erga Goeswinum filium quondam Johannis de Best Walterum 

et Henricum pueros naturales dicti Goeswini emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie vendidit Ghiselberto de Vlochoven (dg: Goe) et 

Goeswino et Hille sue sorori (dg: pure) pueris naturalibus domini quondam 

Johannis de Tula decani Bekensis supportavit cum litteris et jure 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere tali condicione quod dicti Goeswinus et Hilla eius soror ac 

alter eorum diutius vivens dictam paccionem integraliter possidebit et si 

contingat aliquem vel aliquam dictorum Goeswini et Hille sue sororis 

decedere aliqua prole legitima #genita vel generanda (dg: super)# 

superviva remanente extunc dicta paccio post obitum dictorum Goeswini et 

Hille sue sororis amborum ad huiusmodi prolem legitimam hereditario jure 

devolvetur integraliter et succedet et si contingat dictos Goeswinum et 
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Hillam ambos decedere sine prole legitima ab eis vel eorum alteri genita 

vel generanda superviva remante extunc dicta paccio ad dictum 

Ghiselbertum de Vlochoven si ipsum extunc vivere contingat (dg: alioq) 
!aliaquin ad illos quibus dictus Ghisbertus huiusmodi paccionem in suo 

testamento seu ultima voluntate commisit et legavit hereditarie 

devolvendam. Testes Vere et Best datum quarta post Leonardi. 

 

BP 1182 p 629r 06 wo 09-11-1401. 

+. (Invoegen in BP 1182 p 629r 05}. 

et quam paccionem Johannes de Best erga Johannem de Brolijo acquisierat. 

 

BP 1182 p 629r 07 wo 09-11-1401. 

Nijcholaus zvw Henricus Scilders verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus filius quondam Henrici Scilders prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 629r 08 wo 09-11-1401. 

Willelmus van Diechden droeg over aan Johannes Borchgrave 55¼ Engelse 

nobel, aan voornoemde Willelmus beloofd door Henricus van Beke zv Arnoldus 

van Beke, met brief, recht en adiusticatie etc. 

 

Willelmus de Diechden quinquaginta quinque aureos denarios communiter 

(dg: n) Enghels nobel vocatos atque quartam partem unius aurei denarii 

communiter (dg: Eng) nobel vocati (dg: promissos) promissos dicto 

Willelmo ab Henrico de Beke filio Arnoldi de Beke prout in litteris 

supportavit Johanni Borchgrave cum litteris et jure et adiusticatione 

etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 629r 09 za 19-11-1401. 

Henricus van der Heijden droeg over aan Henricus nzvw Henricus van Beke de 

helft in 1 oude groot en in een b-erfpacht van 12 lopen rogge, uit een 

b-erfpacht van 1 mud 1 lopen rogge, Bossche maat, die Willelmus Priem 

beloofd had aan voornoemde Henricus van der Heijden en Elizabeth dvw 

Johannes van der Heijden, met Lichtmis in Den Bosch te betalen en te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Groet Acker, beemd en 

aangelegen erfgoederen, in Haaren, tussen voornoemde Willelmus Priem 

enerzijds en Godefridus zvw Henricus gnd Langhe Heijn anderzijds, (2) een 

stuk beemd, gnd die Hard Berch, in Haaren, bij de plaats gnd Nemelaar, 

tussen voornoemde Willelmus Priem enerzijds en voornoemde Godefridus 

anderzijds, (3) een stuk land gnd (p.630) die Waalzaat, in Haaren, tussen 

voornoemde Willelmus Priem enerzijds en Henricus Sticker anderzijds. 

 

Henricus van der Heijden medietatem ad se spectantem in uno grosso 

antiquo atque in hereditaria paccione #XII lopinorum siliginis !siliginis 

de hereditaria paccione# unius modii (dg: siliginis) et unius lopini 

siliginis mensure de Buscoducis quos Willelmus Priem promisit se daturum 

et soluturum (dg: et so) dicto Henrico van der (dg: Heijden) He[ijden] et 

Elizabeth filie quondam Johannis van der Heijden hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex pecia terre dicta die Groet 

[14Acker et ex] prato et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Haren inter hereditatem dicti Willelmi Priem ex uno et inter 

hereditatem Godefridi filii quondam Henrici dicti Langhe Heijn ex alio 

atque de et ex pecia prati dicta die Hard Berch sita in dicta parochia 

[prope locum dictum] Nemelaer inter hereditatem dicti Willelmi Priem ex 

uno et inter !et inter hereditatem dicti Godefridi ex alio atque de et ex 

pecia ter[re dicta] 

 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1180 p 439r 10. 
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1182 p.630v. 

 in festo Elizabeth: zaterdag 19-11-1401. 

 in profesto Martini: donderdag 10-11-1401. 

 

BP 1182 p 630v 01 za 19-11-1401. 

[die Wael]zaet (dg: e) sita in dicta parochia inter hereditatem dicti 

Willelmi Priem ex uno et inter hereditatem (dg: dicti Wi) Henrici Sticker 

ex alio prout in litteris (dg: sup) hereditarie supportavit Henrico filio 

naturali quondam Henrici de Beke (dg: de O) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Veer et Best datum in festo Elizabeth. 

 

BP 1182 p 630v 02 za 19-11-1401. 

(dg: voornoemde Henricus van der Heijden). 

 

(dg: dictus Henricus van der Heijden). 

 

BP 1182 p 630v 03 za 19-11-1401. 

Henricus nzvw Henricus van Beke en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes van 

der Heijden droegen over aan Henricus van der Heijden (1) de helft, aan 

voornoemde Elizabeth behorend, in een b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche 

maat, die Walterus zv Henricus gnd Sticker beloofd had aan voornoemde 

Henricus van der Heijden en Elizabeth, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1a) 2/3 deel, dat aan voornoemde Henricus van der 

Heijden en Elizabeth behoorde, in een tuin, in Haaren, ter plaatse gnd 

tEijntoven, tussen Henricus gnd Loijarts zvw Boudewinus van der Heijden 

enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, met beide einden strekkend aan 

de gemeint, (1b) een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd die Lose Hoeve, 

tussen wijlen Martinus Monics enerzijds en kvw Petrus gnd Bolant 

anderzijds, (1c) het resterende 1/3 deel dat eertijds behoorde aan 

Godefridus zvw Henricus gnd Langhe Heijn, in voornoemde tuin, (2) de helft, 

aan voornoemde Elizabeth behorend, in een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, die Godefridus zvw Henricus gnd Langhe Heijn beloofd had aan 

voornoemde Henricus van der Heijden en Elizabeth, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit (2a) een stuk heideland en aangelegen stuk beemd, in 

Haaren, beiderzijds tussen voornoemde Godefridus, (2b) een stuk beemd, in 

Haaren, ter plaatse gnd in het Broexken, tussen voornoemde Godefridus 

enerzijds en Willelmus Priem anderzijds. 

 

Henricus filius naturalis quondam Henrici de Beke maritus legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis van der Heijden et dicta 

Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore medietatem ad (dg: se) dictam 

Elizabeth spectantem in hereditaria paccione (dg: dimidii modii) #quatuor 

lopinorum# siliginis mensure de Buscoducis quam Walterus filius Henrici 

dicti Sticker promisit se daturum et soluturum Henrico van der Heijden et 

dicte Elizabeth hereditarie purificationis et in Busco tradere ex duabus 

terciis partibus que ad eundem Henricum van der Heijden et Elizabeth 

spectabant in quodam orto sito in parochia de Haren in loco dicto 

tEijntoven inter hereditatem Henrici dicti Loijarts filii quondam 

Boudewini van der Heijden ex uno et inter communitatem ibidem ex alio 

tendente cum utroque fine ad communitatem ibidem atque de et ex quadam 

pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto die Losche Hoeve inter 

hereditatem quondam Martini Monics ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Petri dicti Bolant ex alio atque ex reliqua tercia parte que (dg: 

ad) dudum ad Godefridum filium quondam Henrici dicti (dg: Heijn) Langhe 

Heijn spectabat in orto predicto prout in litteris atque medietatem ad 

dictam Elizabeth spectantem in hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco quam paccionem Godefridus filius quondam 

Henrici dicti Langhe Heijn promisit se daturum et soluturum dictis 

Henrico van der Heijden et Elizabeth hereditarie purificationis et in 

Busco tradere ex pecia terre mericalis et pecia prati sibi adiacente 
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sitis in parochia de Haren inter hereditatem dicti Godefridi ex utroque 

latere coadiacentem atque ex pecia prati sita in dicta parochia in loco 

dicto int Broexken inter hereditatem dicti Godefridi ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Priem ex alio prout in litteris hereditarie 

supportaverunt dicto Henrico van der Heijden cum litteris et jure 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Veer et Best datum in festo Elizabeth. 

 

BP 1182 p 630v 04 do 10-11-1401. 

Johannes Voet zv Johannes Voet van Scijnle verkocht aan Johannes van den 

Dijcke zv Willelmus van den Dijcke een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, gaande uit een 

huis, tuin en aangelegen erfgoed, in Rosmalen, tussen erfgoed gnd dat 

Bruggense Venne enerzijds en erfgoed gnd dat Rosmalense Venne anderzijds, 

reeds belast met 1 penning hertogencijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat. 

 

Johannes Voet filius Johannes! Voet de Scijnle legitime vendidit Johanni 

van den Dijcke filio (dg: quondam) Willelmi van den Dijcke vitalem 

pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam (dg: here) 

anno quolibet ad vitam dicti emptoris #et non ultra# purificationis et in 

domo infrascripta tradendam ex domo et orto et hereditat-(dg: -ibus)-e 

sibi adiacente sitis in parochia de Roesmalen inter hereditatem dictam 

dat Brugghenssche Venne ex uno (dg: ete) et inter hereditatem dictam dat 

Roesmaelsche Venne ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis uno denario census 

domino duci et hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure 

annuatim exinde prius solvendis et sufficientem !et cum mortuus fuerit. 

Testes Vere et Best datum in profesto Martini. 

 

BP 1182 p 630v 05 do 10-11-1401. 

Martinus Berwout verpachtte aan Elizabeth wv Roverus gnd Yden soen en haar 

zoon Arnoldus Vrient een hoeve, gnd Goet ter Sloegen, in Sint-Oedenrode, 

voor een periode van 6 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-

1402), per jaar voor 10 mud rogge en 6 mud gerst of boekwijt, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren. Elizabeth en Arnoldus Vrient zullen 

de hoeve in het zevende jaar te pachters recht bezitten. Alle beesten en 

varend goed zullen voor de helft van Martinus zijn en voor de andere helft 

van Elizabeth en Arnoldus Vrient, uitgezonderd de ganzen en de hoenderen 

die aan Elizabeth en Arnoldus Vrient zullen behoren. Elizabeth en Arnoldus 

Vrient zullen elk van de 6 jaar aan Martinus 2 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en 1 zester raapzaad, Bossche maat, geven. Elizabeth en Arnoldus 

Vrient zullen de gebouwen gedurende de 7 jaar te pachters recht onderhouden 

van dak en wanden. Elizabeth en Arnoldus Vrient zullen gedurende de 6 jaar 

cijnzen betalen aan erfg van Rutgherus van Lijeshout en aan de heer van 

Helmond, en de tiendhooi leveren. Een brief voor voornoemde Martinus. 

 

Erit una littera pro dicto Martino. 

Martinus Berwout quendam mansum (dg: situm in parochia d) dictum Goet ter 

Sloegen #ad se spectantem# situm in parochia de Rode sancte Ode cum suis 

attinentiis universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebat dedit ad annuum pactum Elizabeth relicte quondam Roveri dicti 

Yden soen !Arnoldo Vrient eius filio ab eisdem ad spacium sex annorum 

post festum penthecostes proxime futurum deinceps sine medio sequentium 

anno quolibet dictorum sex annorum pro decem modiis siliginis et #pro# 

sex modiis ordei #seu pro sex modiis boec-(dg: weide)-weijt pro dictis 

sex modiis ordei# mensure de Busco dandis sibi ab aliis anno quolibet 

dictorum sex annorum (dg: ?Mar) nativitatis Domini et in Buscoducis (dg: 

ex p) !additis !con sequentibus quod dicti Elizabeth et Arnoldus Vrient 

dictum mansum cum suis attinentiis septimo anno scilicet anno dictos sex 

annos sine medio sequente ad jus coloni possidebit! item quod omnes 
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bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum mansum cum suis 

attinentiis erunt mediatim dicti Martini et mediatim dictorum Elizabeth 

et Arnoldi Vrient exceptis ancis et pullis que solum ad dictos Elizabeth 

et Arnoldum Vrient spectabunt item quod dicti Elizabeth et Arnoldus 

Vrient eius filius dabunt dicto Martino anno quolibet dictorum sex 

annorum duos novos Gelre gulde seu valorem et unum sextarium seminis 

raparum dicte mensure item quod dicti Elizabeth et Arnoldus Vrient 

edificia (dg: dictorum) dicti mansi in bona disposicione observabunt de 

tecto et parietibus ad jus coloni (dg: sex) dictis septem annis 

durantibus #+ (hier BP 1182 p 630v 06 invoegen}# et secundum istas 

condiciones promisit super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi super habita et 

habenda et dictas condiciones fideliter tenere et adimplere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 630v 06 do 10-11-1401. 

+. (Invoegen in BP 1182 p 630v 05}. 

item quod dicti Elizabeth et Arnoldus Vrient solvent anno quolibet 

dictorum sex annorum census (dg: domino duci) #heredibus Rutgheri de 

Lijeshout# et domino de Helmont ex premissis solvendos et fenum (dg: 

dictum tij) decimale exinde solvendum. 

 

BP 1182 p 630v 07 do 10-11-1401. 

Willelmus zvw Nijcholaus Willems soen van Hildwarenbeke15 beloofde aan 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, voor de duur van het leven van Johannes gnd Bac koster van Diessen, 

met Lichtmis in Diessen te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai (dg: We) Willems soen de Hildwarenbeke 

promisit super habita et habenda se daturum et soluturum Goeswino filio 

quondam Alberti Gielijs soen (dg: v) annuam et vitalem pensionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Buscoducis anno quolibet quamdiu Johannis! 

dicti! Bac matricularii! de Dijessen #vixerit# et non ultra 

purificationis et in Dijessen tradendam ex omnibus et singulis suis bonis 

habitis et habendis et cum dictus Johannes Bac mortuus fuerit dictus 

Willellmus et eius bona erunt quiti. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 630v 08 do 10-11-1401. 

Henricus van Haren zvw Johannes van Haren verkocht aan Marselius nzvw 

Marcelius Meijssen soen een b-erfcijns van 40 schelling geld, die wijlen 

Henricus van Haren de oudere oom vw voornoemde Johannes van Haren met Sint-

Martinus beurde, gaande uit een hoeve behorend aan voornoemde Marcelius 

nzvw Marcelius Meijssen soen, in Boxtel, ter plaatse gnd Luijssel, welke 

cijns aan wijlen voornoemde Johannes van Haren gekomen was na overlijden 

van zijn voornoemde oom Henricus van Haren de oudere, en welke cijns nu aan 

eerstgenoemde Henricus behoort. 

 

Henricus de Haren filius quondam Johannis de Haren hereditarium censum 

(dg: XL) XL solidorum monete quem Henricus quondam de Haren senior 

avunculus olim dicti quondam Johannis de Haren solvendum habebat Martini 

ex quodam manso spectante ad Marcelium filium naturalem quondam Marcelii 

Meijssen soen sito in parochia de Bucstel ad locum dictum Luijssel et qui 

(dg: mansus) census XL solidorum dicto quondam Johanni de Haren de morte 

dicti quondam Henrici de Haren senioris sui avunculi successione fuerat 

advolutus et qui census nunc spectat ad primodictum Henricum ut dicebat 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# dicto Marselio filio naturali 

dicti quondam Marcelii Meijssen [soen] promittens super omnia warandiam 

                         
15 Zie → BP 1182 p 631r 01 do 10-11-1401, Willelmus zvw Nijcholaus gnd Willems soen van 
Hildwarebeke beloofde aan Goeswinus Herinc zvw Albertus Gielijs soen nimmer rechten te zullen 

doen gelden op feodale goederen, die voornoemde Goeswinus verworven had van Johannes Bac 

koster van Diessen, gelegen in Diessen. 
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et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.631r. 

 in profesto Martini: donderdag 10-11-1401. 

 

BP 1182 p 631r 01 do 10-11-1401. 

Willelmus zvw Nijcholaus gnd Willems soen van Hildwarebeke16 beloofde aan 

Goeswinus Herinc zvw Albertus Gielijs soen dat noch voornoemde Willelmus 

noch zijn kinderen rechten zullen doen gelden op feodale goederen, die 

voornoemde Goeswinus verworven had van Johannes Bac koster van Diessen, 

gelegen in Diessen. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai dicti Willems soen (dg: H) de 

Hildwarebeke promisit super omnia Goeswino Herinc f[ilio 17quondam] 

Alberti Gielijs soen quod #nec# ipse Willelmus (dg: et) #nec# eius liberi 

quicumque geniti et generandi numquam presument se jus habere in [bonis] 

(dg: quibuscumque) feodalibus quibuscumque que dictus Goeswinus erga 

Johannem (dg: j) Bac matricularium de Dijessen acquisierat quo[cumque 

locorum] in parochia de Dijessen sitis quodque nec dictus Willelmus nec 

sui liberi dicta bona feodalia numquam impetent quovis mo[do]. Testes 

Vere et Best datum in profesto Martini. 

 

BP 1182 p 631r 02 do 10-11-1401. 

Johannes nzvw Petrus van Zoemeren ev Deliana dvw Hermannus die Dijet 

verkocht aan Zegherus zv Johannes Segers soen ¼ deel18 van 1 dagmaat beemd, 

in Schijndel, ter plaatse gnd die Hard Beemde, tussen Johannes Peters soen 

van Eirde enerzijds en Walterus van der Locht en Johannes van der Vest 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd die Elsdonc, behorend 

aan Johannes van den Hoevel. 

 

-. 

Johannes filius naturalis quondam Petri de Zoemeren maritus et tutor 

legitimus Deliane sue uxoris filie quondam Hermanni die Dijet quartam 

partem unius diurnate prati site in parochia de Scijnle in loco dicto die 

Hard Beemde inter hereditatem Johannis Peters soen de Eirde ex uno et 

inter hereditatem Walteri van der Locht et Johannis van der Vest ex alio 

tendentis cum uno fine ad hereditatem dictam die Elsdonc spectantem ad 

Johannem van den Hoevel ut dicebat hereditarie vendidit Zeghero filio 

(dg: quond) Johannis Segers soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 631r 03 do 10-11-1401. 

Luijtgardis dv Elizabeth van der Voert verkocht aan Aleijdis dvw Johannes 

van der Vloet een beemd, in Oirschot, in de herdgang Spoordonk, ter plaatse 

gnd die Vloet, tussen voornoemde Aleijdis dvw Johannes van der Vloet 

enerzijds en kvw Egidius van der Scueren anderzijds, met een eind strekkend 

aan kvw Jordanus van der Vloet en met het andere eind aan de gemeint, 

belast met de hertogencijns. 

 

Luijtgardis filia (dg: quondam) Elizabeth van der Voert cum tutore 

quoddam pratum situm in parochia de Oerscot (dg: ad locum) in pastoria de 

Spoerdonc ad locum dictum die Vloet inter hereditatem Aleijdis filie 

quondam Johannis van der Vloet ex uno et inter hereditatem liberorum 

                         
16 Zie ← BP 1182 p 630v 07 do 10-11-1401, Willelmus zvw Nijcholaus 

Willems soen van Hildwarenbeke beloofde aan Goeswinus zvw Albertus 

Gielijs soen een lijfpacht voor de duur van het leven van Johannes 

gnd Bac koster van Diessen. 
17 Aanvulling op basis van BP 1182 p 630v 07. 
18 Zie ← BP 1182 p 628v 05 ma 07-11-1401, overdracht van vruchtgebruik 

in dit ¼ deel. 



Bosch’ Protocol jaar 1401 08. 

 

77 

quondam Egidii van der Scueren ex alio tendens cum uno fine ad 

hereditatem liberorum quondam (dg: Johannis) Jordani van der Vloet et cum 

reliquo fine ad communitatem ut dicebat hereditarie vendidit dicte 

Aleijdi filie quondam Johannis van der Vloet promittens cum tutore super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo. Testes Vere et Best datum in profesto Martini. 

 

BP 1182 p 631r 04 do 10-11-1401. 

Johannes Perman van Bakel gaf uit aan Willelmus zvw Rodolphus Roef van 

Zitert een akker lands en aangelegen stuk eusel, in Velp, aan het eind, in 

het westen, van een hoeve gnd die Hoeve ter Heijden aan voornoemde Johannes 

behorend, tussen de gemeint van Herpen enerzijds en de gemeint van Kuijc 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van voornoemde Johannes 

Perman behorend aan voornoemde hoeve gnd die Hoeve ter Heijden, en met het 

andere eind aan Henricus van Eijcke zvw Gerardus, zoals deze akker en eusel 

met de sloten rondom zijn afgepaald; de uitgifte geschiedde voor de 

grondcijns, en thans voor een n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-

02-1403). Slechts op te geven nadat achterstallige termijnen zijn geleverd. 

 

Johannes Perman de Bakel (dg: pe) agrum terre et peciam pascue sibi 

adiacentem sitos in parochia de Velpe (dg: ad lo iuxta) in fine cuiusdam 

mansi dicti die Hoeve ter Heijden #ad dictum Johannem spectantis# versus 

occidens inter (dg: inter hereditatem) communitatem de Herpen ex uno et 

inter communitatem de Kuijc ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem 

dicti Johannis Perman ad eundem mansum die Hoeve (dg: van der H) ter 

Heijden vocatum spectantem et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici de 

Eijcke filii quondam Gerardi in ea quantitate qua dicti ager terre et 

pecia pascue ibidem cum suis fossatis circumquaque coadiacentibus signati 

sunt et (dg: pa) limitati ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Willelmo filio quondam Rodolphi Roef de Zitert ab eodem hereditarie 

possidendos pro censu domini fundi annuatim !ex solvendo dando et 

solvendo etc atque pro hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit 

insuper dictus Willelmus super omnia quod ipse premissa non resignabit 

nec pro solucione premissorum nec dimittet nisi prius (dg: dicto censu et 

p) arrestadiis quibuscumque de predictis censu et paccione restantibus 

tempore huiusmodi resignationis. !Testes datum s[upra]. 

 

BP 1182 p 631r 05 do 10-11-1401. 

Arnoldus Buc nzvw hr Albertus Buc priester, door wijlen voornoemde hr 

Albertus verwekt bij Mechtildis gnd Vijnnen, maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde Mechtildis 

verkocht door Johannes gnd Jordens soen, en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Arnoldus Buc filius naturalis domini #quondam# Alberti Buc presbitri (dg: 

hereditariam paccionem dimidii) ab eodem domino quondam Alberto et 

Mechtilde dicta Vijnnen pariter genitus hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco venditam dicte Mechtildi a Johanne dicto 

Jordens soen prout in litteris et quam nunc ad se spectare dicebat monuit 

de 3 annis. Testes Vere et Best datum in profesto Martini. 

 

BP 1182 p 631r 06 do 10-11-1401. 

Walterus Peters soen van Hezelaer droeg over aan Johannes zvw Laurencius 

van Andel ¼ deel van 5 bunder beemd, in Veghel, in een kamp erfgoed gnd die 

Monic Hoeve, welk ¼ deel uit twee stukken bestaat, (1) tussen Johannes 

Boertmans soen enerzijds en Johannes van Erpe anderzijds, (2) tussen 

voornoemde Johannes Boertmans soen enerzijds en Johannes van Erpe 
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anderzijds, welk ¼ deel voornoemde Walterus verworven had van Johannes gnd 

Ridder wettige zvw Johannes gnd Ridder van Uden, zijn zuster Luijtgardis en 

Willelmus van den Kerchove ev Elizabeth, sv voornoemde Johannes Ridder en 

Luijtgardis. 

 

Walterus Peters soen de Hezelaer quartam partem (dg: ad) quinque 

bonariorum prati sitorum in parochia de Vechel in quodam campo 

hereditatis dicto die Monic Hoeve et que quarta pars dictorum quinque 

bonariorum prati (dg: ad dua la loca in dicto prato) sita est ibidem in 

duabus peciis terre quarum !inter hereditatem Johannis Boertmans soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis de Erpe ex alio et altera inter 

hereditatem dicti Johannis Boertmans soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Erpe ex alio quam #quartam# partem dictorum quinque 

bonariorum prati dictus Walterus erga Johannem dictum Ridder filium 

legitimum quondam Johannis dicti Ridder de Uden Luijtgardem suam sororem 

legitimam et Willelmum van den Kerchove maritum et tutorem legitimum 

Elizabeth sue uxoris (dg: filie) sororis dictorum Johannis Ridder et 

Luijtgardis acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio 

quondam Laurencii de Andel promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 631r 07 do 10-11-1401. 

Voornoemde Walterus Peters soen van Hezelaer ev Gertrudis dvw Walterus met 

den Yme droeg over aan ....... zvw Laurentius van Andel een huis en 

hofstad, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Walterus van 

den Stadeacker enerzijds en erfgoed van kv Johannes van der Straten. 

Johannes van Hijntham schoenmaker, die in het huis woont, behoudt zijn 

vruchtgebruik. 

 

Dictus Walterus Peters soen de Hezelaer #maritus et tutor legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Walteri met den Yme# domum et 

domistadium sitas in (dg: parochia) Buscoducis ad aggerem Vuchtensem 

i[nter] hereditatem Walterum! van den Stadeacker ex uno et inter 

hereditatem liberorum Johannis van der #(dg: Sta) Straten (onder 

contract: Straten}# ex alio ut dicebat hereditarie (dg: vendidit) 

supportavit ....... filio quondam Laurentii de Andel promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censibus annuatim 

exinde de jure solvendis ....... salvo tamen Johanni de Hijntham sutori 

commoranti in dicta domo suo usufructu #(dg: spectante quem)# in 

premissis. Testes datum supra. 

 

1182 p.632v. 

 in profesto Martini: donderdag 10-11-1401. 

 in crastino Lucie: woensdag 14-12-1401. 

 

BP 1182 p 632v 01 do 10-11-1401. 

Henricus Screijnmaker droeg over aan Ludolphus Buc van Boemel een huis, erf 

en tuin, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen erfgoed van Theodericus zv 

Ywanus enerzijds en erfgoed van Arnoldus Cleijnart zv Hermannus Swertveger 

anderzijds, aan hem gerechtelijk19 verkocht door Willelmus zv Willelmus 

Loijer. 

 

Henricus Screijnmaker domum aream et ortum sitos in Busco ultra pontem 

dictum Tolbrugge inter hereditatem Theoderici filii Ywani et inter 

hereditatem Arnoldi Cleijnart filii Hermanni Swertveger venditos sibi 

(dg: ab Arnoldo Groe) a Willelmo filio Willelmi Loijer (dg: -s) per 

judicem etc prout in litteris hereditarie supportavit Ludolpho Buc de 

                         
19 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 162r 02 ma 10-01-1401, Willem zoen Willem Loijers was gericht … aen 
huijs erve ende hof gelegen in tsHertogenbosch aen die Tolbrugge tusschen den erve Dircs 

Ywijns soen ende tusschen den erve Arnts geheijten Cleijnart soen Henrics Swertfegers overmids 

gebrec ... ........ dien hi daer aen had. 
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Boemel cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Best datum in profesto 

Martini. 

 

BP 1182 p 632v 02 do 10-11-1401. 

Johannes die Wit zvw Godefridus gnd Delijen soen droeg over aan Johannes zv 

Willelmus van den Dijcke ½ bunder broekland, in Schijndel, ter plaatse gnd 

die Hezeacker Steghe, tussen kinderen gnd Bevers Kijnderen enerzijds en 

Gerardus gnd Vroenninc anderzijds, aan hem in cijns uitgegeven door 

Hermannus gnd Trucinedoer, belast met de cijns in de brief vermeld. 

 

Johannes die Wit filius quondam Godefridi dicti Delijen soen dimidium 

bonarium paludis situm in parochia de Scijnle in loco dicto (dg: die) die 

Hezeacker Steghe inter hereditatem liberorum dictorum Bevers Kijnderen ex 

uno et inter hereditatem Gerardi dicti Vroenninc ex alio datum sibi ad 

censum ab Hermanno dicto Trucinedoer prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni filio Willelmi van den Dijcke cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes Vere et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 632v 03 do 10-11-1401. 

Everardus van Bruggen droeg over aan Petrus die Vrieze zvw Willelmus Vrieze 

bakker een huis en erf, in Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, tussen 

erfgoed van Theodericus Bertens enerzijds en erfgoed van Johannes van Os 

anderzijds, aan hem verkocht door Johannes gnd Herinc zv Johannes Herinc 

vleeshouwer. Margareta wv eerstgenoemde Johannes Herinc dvw Henricus van 

Aken deed afstand. Voornoemde Margareta en met haar haar broer Alexius zvw 

voornoemde Henricus van Aken beloofden lasten af te handelen van de kant 

van kinderen en erfg vw eerstgenoemde Johannes Herinc en Margareta. 

 

Everardus de Bruggen domum et aream sitam in Busco ad vicum dictum Buerde 

inter hereditatem Theoderici Bertens ex uno et inter hereditatem Johannis 

de Os ex alio venditam sibi a Johanne dicto Herinc filio Johannis Herinc 

carnificis prout in litteris hereditarie supportavit Petro die Vrieze 

filio quondam Willelmi Vrieze pistoris cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto Margareta relicta quondam primodicti Johannis Herinc 

(dg: cum) filia quondam Henrici de Aken cum tutore super dicta domo et 

area et jure ad opus dicti Petri Vrieze renunciavit promittentes cum 

tutore et cum ea Alexius eius frater filius dicti quondam Henrici de Aken 

huiusmodi renunciationem ratam servare et quod ipsi omnem impeticionem ex 

parte quorumcumque librorum et heredum (dg: dicti) primodicti quondam 

Johannis Herinc et Margarete predicte deponere! et eosdem liberos (dg: q) 

et heredes tales habere! quod numquam presument se jus in premissis 

habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 632v 04 wo 14-12-1401. 

Voornoemde Petrus droeg voornoemde goederen over aan voornoemde Everardus. 

 

+. (Later ertussen geschreven}. 

Dictus Petrus premissa supportavit dicto Everardo #cum omnibus litteris 

et jure# promittens super (dg: hi) omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Hubertus et (dg: Ghemert) Best datum in 

crastino Lucie. 

 

BP 1182 p 632v 05 do 10-11-1401. 

Goeswinus Herinc zvw Albertus Gielijs soen ev Margareta, Willelmus zvw 

Nijcholaus Willems soen, ev Enghelberna, dvw Jacobus van den Hoeve, 

Arnoldus zvw Theodericus gnd van Rovoert ev Margareta ndv hr Laurencius van 

Goerle en Walterus zvw Theodericus gnd Luerinc droegen over aan Johannes 
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zvw Willelmus zvw Johannes van Laer hun deel in een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, die Katherina wv Johannes gnd Vos met Lichtmis in Den 

Bosch beurde, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Diessen, tussen voornoemde Willelmus zvw Johannes van Laer enerzijds en 

wijlen Nijcholaus van Riel en Johannes gnd Roefs anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 15 lopen rogge, Bossche maat, die voornoemde Katherina 

beurde, gaande uit een erfgoed gnd op die Ellaer, nu behorend aan Oda gnd 

Veren Nennen, in Diessen, welk huis, tuin, erfgoederen en b-erfpacht van 15 

lopen voornoemde Katherina in pacht had uitgegeven aan Willelmus zvw 

Johannes van Laer, voor de cijnzen en pacht die eruit gaan, voor cijnzen 

aan investiet en kerk van Diessen en voor voornoemde b-erfpacht van 2 mud. 

 

Goeswinus Herinc filius quondam Alberti Gielijs soen maritus et tutor 

legitimus Margarete sue uxoris et Willelmus filius quondam Nijcholai 

Willems soen (dg: v) maritus et tutor legitimus Enghelberne sue uxoris 

filiarum quondam Jacobi van den Hoeve Arnoldus filius quondam Theoderici 

dicti (dg: v) de Rovoert maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris 

filie naturalis domini Laurencii de Goerle et Walterus filius quondam 

Theoderici dicti Luerinc totam partem et omne jus eis competentes (dg: 

compet) quovis modo in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis quam paccionem Katherina relicta quondam Johannis 

dicti Vos solvendam habuit hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo et orto atque hereditatibus dictis domui et orto 

adiacentibus sitis in parochia de Dijesen inter hereditatem Willelmi 

filii quondam Johannis de Laer ex uno et inter hereditates quondam 

Nijcholai de Riel et Johannis dicti Roefs ex alio atque ex hereditaria 

paccione quindecim lopinorum siliginis mensure de Buscoducis quam 

paccionem (dg: di) jamdictam dicta Katherina solvendam habuit hereditarie 

ex hereditate dicta communiter op die Ellaer nunc spectante ad (dg: Oda) 

Odam dictam Veren Nennen sita in dicta parochia et quos domum ortum et 

hereditates et hereditariam paccionem quindecim lopinorum siliginis dicta 

Katherina dederat ad pactum Willelmo filio quondam Johannis de Laer 

scilicet pro censibus et paccione annuatim exinde solvendis atque pro 

censibus (dg: et pa) investito ecclesie de Dijesen et eidem ecclesie 

annuatim exinde solvendis atque pro dicta hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis dicte mensure prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni filio quondam (dg: Willelmi) dicti Willelmi filii 

quondam Johannis (dg: van den La) de Laer cum litteris et jure 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 632v 06 do 10-11-1401. 

Arnoldus zvw Theodericus van Rovoert ev Margareta ndvw hr Laurencius van 

Goerle, Johannes zvw Willelmus van Laer en Walterus zvw Theodericus 

Luirincs zvw voornoemde Willelmus van Laer droegen over aan Goeswinus 

Herinc zvw Albertus Gielijs soen en Willelmus zvw Nijcholaus Willems soen 

hun deel in (1) de helft van een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche 

maat, die Theodericus Lurinc van Dijessen met Lichtmis beurde, gaande uit 

de navolgende erfgoederen, behorend aan Godefridus van den Beveracker, in 

Hilvarenbeek, ter plaatse gnd ter Biest, (1a) een stuk land ter plaatse gnd 

in den Houtakker, (1b) een stuk land ter plaatse gnd in den Raggelbos, (1c) 

een stuk land gnd Ruggelken, (1d) 2 stukken beemd, ter plaatse gnd in die 

Akker, (2) de helft van een erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, die 

wijlen hr Theodericus Lurinc van Diessen met Lichtmis beurde, gaande uit 

(2a) voornoemde erfgoederen, (2b) 2 lopen land behorend aan voornoemde 

Godefridus van den Beveracker, ter plaatse gnd in den Houtakker, (3) een 

b-erfpacht van 4 lopen (p.633) rogge, maat van Moergestel, waarvan wijlen 

hr Gerardus Vos priester één helft met Lichtmis beurde, gaande uit (3a) een 

stuk beemd, in Moergestel, tussen Ghisbertus van den Beerten enerzijds en 

Aleijdis Wouters anderzijds, (3b) 1 lopen land, in Moergestel, tussen de 

plaats gnd dat Waterlaat enerzijds en Franco van Ghestel zv Andreas 
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anderzijds, (3c) ½ lopen land, in Moergestel, tussen Ghisbertus van den 

Houtvoert enerzijds en kv Godefridus van der Houtvoert anderzijds, en de 

andere helft gaande uit (3d) een b-erfpacht van ½ mud rogge, die Johannes 

zvw Ghisbertus Moijtincs met Lichtmis leverde, gaande uit goederen, waarin 

voornoemde Johannes Moijtinc thans woont. Eerstgenoemde Arnoldus, Johannes 

en Walterus behouden hun recht in de andere helft van voornoemde pachten 

van 12 lopen en 4 lopen rogge. 

 

Arnoldus filius quondam Theoderici (dg: van) de Rovoert maritus et tutor 

legitimus Margarete sue uxoris filie #naturalis# quondam domini Laurencii 

de Goerle (dg: Willelmus) Johannes filius quondam Willelmi (dg: filii 

quondam W Johannis) de Laer et Walterus filius quondam Theoderici (dg: 

dicti) #Luirincs# filii quondam Willelmi de Laer predicti totam partem et 

omne jus eis competentes in (dg: medietate) una medietate hereditarie 

paccionis duodecim lopinorum siliginis mensure de Buscoducis #quam 

paccionem Theodericus Lurinc de Dijessen habuit# solvendam (dg: here) 

purificationis de hereditatibus infrascriptis ad Godefridum van den 

Beveracker spectantibus sitis in parochia de Beke ad locum dictum ter 

Bijest videlicet de una pecia terre sita in loco dicto in den Houtacker 

de una pecia terre sita in loco dicto in den Raggelbosch de una pecia 

terre dicta communiter (dg: Rugg) Ruggelken de duabus frustis prati sitis 

in loco dicto in die (dg: Acker) Acker atque (dg: in hereditaria paccione 

quatuor lopinorum siliginis dicte mensure quam paccionem) in una 

medietate hereditarie paccionis quatuor lopinorum siliginis dicte mensure 

quam paccionem dominus quondam Theodericus Lurinc de Diessen solvendam 

habuit hereditarie termino solucionis predicto de supradictis 

hereditatibus ac de duabus lopinatis terre ad dictum Godefridum van den 

Beveracker spectantibus sitis in loco dicto in den Houtacker (dg: prout 

in litteris) prout in litteris (dg: diceb) continentur (dg: hereditarie 

supportaverunt Goeswino Herinc filio quondam Alberti Gei Gielijs soen et 

Willelmo filio quondam Nijcholai Willems soen promittentes super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere et dampna equaliter 

portabunt salvo tamen d primodictis Arnoldo Johanni et Waltero su[o] jure 

eis competente in reliqua dictarum paccionum XII lopinorum et IIIIor 

[lopino]rum siliginis presenti supportacione non obstante) atque totam 

partem et omnes jus eis competentes in hereditaria paccione quatuor 

lopinorum 

 

1182 p.633r. 

 in profesto Martini: donderdag 10-11-1401. 

 in festo Martini: vrijdag 11-11-1401. 

 in crastino Martini: zaterdag 12-11-1401. 

 

BP 1182 p 633r 01 do 10-11-1401. 

siliginis mensure de Ghestel prope Oesterwijc #de quibus (dg: una 

medietas# quam p) dominus quondam Gerardus Vos presbiter #unam 

medietatem# solvendam habuit hereditarie purificationis ex (dg: quatuor) 

[?pecia] prati sita in parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter 

hereditatem Ghisberti van den Beerten ex uno et inter hereditatem 

Aleijdis Wouters [ex] alio atque ex una lopinata terre sita in iamdicta 

parochia inter locum dictum dat Waterlaet ex uno et inter hereditatem 

Franconis d[e] Ghestel filii Andree ex alio atque ex dimidia lopinata 

terre sita in iamdicta parochia inter hereditatem Ghisberti van den 

Houtvoert ex uno et inter hereditatem liberorum Godefridi van der 

Houtvoert ex alio (dg: ut dicebant hereditarie supportaverunt) atque 

reliquam medietatam ex hereditaria paccione dimidii modii siliginis quam 

Johannes filius quondam Ghisberti Moijtincs solvere tenetur 

purificationis ex bonis in quibus dictus Johannes (dg: su) Moijtinc ad 

presens moratur ut di[cebant] hereditarie supportaverunt Goeswino Herinc 

filio quondam Alberti Gielijs soen et Willelmo filio quondam Nijcholai 

Willems soen promittentes indivisi super omnia ratam servare et 
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obligationem ex parte eorum deponere et dampna equaliter portabunt salvo 

tamen primodicto! Arnoldo Johanni et Waltero suo jure eis in reliqua 

medietate supradict[arum] paccionum duodecim lopinorum et quatuor 

lopinorum siliginis. Testes (dg: Vere et) Vere et Best datum in profesto 

Martini. 

 

BP 1182 p 633r 02 do 10-11-1401. 

Johannes zvw Willelmus van den Laer beloofde aan Goeswinus Herinc zvw 

Albertus Gielijs soen en Willelmus zvw Nijcholaus Willems soen een 

n-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis te 

leveren, 5 lopen in Den Bosch en 3 lopen in Diessen, gaande uit een akker 

gnd die Wuweracker, in Diessen, tussen Heijlwigis Roefs en haar kinderen 

enerzijds en Walterus zv Theodericus van der Laer anderzijhds. 

 

Johannes filius quondam Willelmi van den Laer promisit super omnia se 

daturum et soluturum Goeswino Herinc filio quondam Alberti Gielijs soen 

et Willelmo filio quondam Nijcholai Willems soen hereditariam paccionem 

octo lopinorum siliginis mensure de (dg: Busco) Hildwarenbeke hereditarie 

purificationis et de qua paccione quinque lopi[na] in Busco et tria 

lopina in Dijessen (dg: s) erunt annuatim solvenda de et ex quodam agroo! 

dicto die Wuweracker sito in parochia de Dijessen inter hereditatem 

Heijlwigis Roefs et eius liberorum ex uno et inter hereditatem Walteri 

filii Theoderici van der (dg: Laer) Laer ex alio ut dicebat et promisit 

super habita et habenda warandiam et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 633r 03 do 10-11-1401. 

Johannes zvw Laurencius van Andel ev Margareta ndvw Leonius van Langvelt 

gaf uit aan Johannes nzvw Johannes van Vechel de helft van een kamp gnd 

Gheren Geloect, in Veghel, ter plaatse gnd aen die Schoet Ynde, tussen een 

gemene weg enerzijds en Walterus Peters soen van Hezelaer anderzijds, te 

weten de helft richting de plaats gnd die Schoet Ynde; de uitgifte 

geschiedde voor de grondcijns, het onderhoud van een hek gnd dat Hecken aen 

die Schoet Ynde, bij voornoemde helft behorend, en thans voor een 

n-erfpacht (niet afgewerk contract}. 

 

Johannes filius quondam Laurencii de Andel maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie naturalis quondam Leonii de Langvelt (dg: 

quendam campum dictum) medietatem ad se spectantem cuiusdam campi dicti 

Gheren Geloect siti in parochia de Vechel ad locum dictum aen die Schoet 

Ynde inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Walteri Peters soen de Hezelaer !scilicet illam medietatem que sita est 

versus dictum locum die Schoet Ynde vocatum ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Johanni filio (dg: quondam Jo) naturali quondam 

Johannis de Vechel ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini 

fundi annuatim exinde de jure solvendo et pro conservacione repaguli 

dicti dat Hecken aen die Schoet Ynde ad dictum medietatem de jure 

spectantis dando solvendo et observanda a dicto Johanne hereditarie 

terminis solucionis et loco etc atque pro hereditaria paccione. 

 

BP 1182 p 633r 04 vr 11-11-1401. 

Rodolphus Belijen soen verkocht aan Arnoldus Groet Art ½ morgen land, in 

Oss, tussen Schadewijk en Berghem, ter plaatse gnd die Vier Hoeven, tussen 

erfg vw Arnoldus Heijme enerzijds en Henricus van Kessel zv Baudewinus 

anderzijds; een allodium. 

 

Rodolphus Belijen soen dimidium iuger terre situm in parochia de Os (dg: 

ad locum dictum) inter Scadewijc et Berchen ad locum dictum die Vier 

Hoeven inter hereditatem heredum quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Kessel filii Baudewini ex alio hereditarie 

vendidit Arnoldo Groet Art promittens super omnia warandiam et 
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obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Vere et Best datum in 

festo Martini. 

 

BP 1182 p 633r 05 vr 11-11-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “broeder Willelmus Meester” 

en hr Johannes Sceijfaert priester beloofde, zo nodig, de brief ter hand te 

stellen aan Johannes zvw Henricus zvw Henricus Meester. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente frater Willelmus Meester et dominus 

Johannes Sceijfaert presbiter promisit super omnia tradere Johanni filio 

quondam Henrici filii quondam Henrici Meester ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 633r 06 za 12-11-1401. 

Arnoldus zvw Johannes van der Bolst maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan met goederen van wijlen Johannes nzvw 

Walterus van Erpe. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis van der Bolst omnes vendiciones 

alienaciones et obligationes quascumque factas cum bonis quondam Johannis 

filii naturalis quondam Walteri de Erpe calumpniavit. Testes Vere et Best 

datum in crastino Martini. 

 

BP 1182 p 633r 07 za 12-11-1401. 

Wijtmannus zvw Gerardus gnd Wijtman droeg over aan Arnoldus Houtappel zvw 

Ghisbertus Houtappel een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit 12 bunder land met 

gebouwen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen Stephanus van der 

Amervoert enerzijds en Jacobus Coptiten anderzijds, welke pacht 

eerstgenoemde Wijtmannus gekocht had van Enghelbertus van den Eijnde en 

Arnoldus gnd Jordens soen ev Elizabeth dv voornoemde Enghelbertus van den 

Eijnde. Met 1 mud rogge achterstallige pacht van afgelopen Sint-Martinus 

(vr 11-11-1401). 

 

Wijtmannus filius quondam Gerardi dicti Wijtman hereditariam paccionem 

dimidii (dg: s) modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie Martini hyemalis et in Busco tradendam ex duodecim (dg: 

lopinatis terre sitis in parochia) bonariis terre sitis in parochia de 

Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter hereditatem Stephani van der 

Amervoert ex uno et inter hereditatem Jacobi Coptiten ex alio atque ex 

edificiis supra dicta XII bonaria terre consistentibus quam paccionem 

#primo#dictus Wijtmannus erga Enghelbertum van den Eijnde et Arnoldum 

dictum Jordens soen maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris 

filie dicti Enghelberti van den Eijnde emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo Houtappel filio quondam 

Ghisberti Houtappel cum litteris et aliis et jure (dg: promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte) et cum uno modio siliginis 

dicto Wijtmanno de dicta paccione restante et non soluta! #de festo 

Martini proxime (dg: f) preterito# ut dicebat promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 633r 08 za 12-11-1401. 

Henricus Witen vernaderde en behield. 

 

+. Nota. 

(dg: Henricus Witen prebuit et per pt) Henricus Witen prebuit et 

obtinuit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 633r 09 za 12-11-1401. 

Henricus zvw Henricus Belen soen van Rode verpachtte aan Lambertus gnd 

Hellinc een hoeve, in Deurne, naast de waterlaat gnd die Beke, welke hoeve 
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eertijds was van Mathias van Zoerendonc, voor een periode van 9 jaar, 

ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), (p.634) ....... op de hoeve 

noodzakelijk gedurende die 9 jaar te bouwen, behalve dat eerstgenoemde 

Henricus hout en ijzer zal leveren en de kosten van de bouwer, per jaar 

voor de grondcijnzen, een b-erfpacht van 2 mud en 1 zester rogge, maat van 

Helmond, en voor 5 mud 1 lopen rogge, maat van Helmond, welke 5 mud 1 lopen 

Gloria dvw Anselmus van Wael elk jaar op de hoeve zal ontvangen met 

Lichtmis, als ze dan leeft; zou voornoemde Gloria tijdens deze 9 jaren 

overlijden, dan zal eerstgenoemde Henricus daarvan elk jaar van de 9 jaar 

na overlijden van voornoemde Gloria 3½ mud rogge krijgen en Henricus van 

den Oever 1½ mud 1 lopen. Lambertus zal de hoeve in het tiende jaar te 

pachters recht bezitten. Lambertus zal de gebouwen te pachters recht 

onderhouden, dwz eerstgenoemde Henricus zal daarbij ijzer en hout leveren 

en de timmerman belonen, maar al het andere komt voor rekening van 

Lambertus. Alle beesten en varend goed zullen voor de helft van Lambertus 

zijn en voor de andere helft van Henricus van den Oever, uitgezonderd 

ganzen, hoenderen en varkens, die van Lambertus zijn. Peren en appels zijn 

voor de helft van Lambertus en voor de andere helft van Henricus van den 

Oever. 

 

Henricus filius quondam Henrici Belen soen (dg: quend) de Rode quendam 

mansum ad se spectantem situm in parochia (dg: in) de Doerne juxta 

aqueductum dictum die Beke et qui (dg: f) mansus dudum fuerat Mathie de 

Zoerendonc cum suis attinentiis ?universis quocumque sitis ut dicebat 

dedit ad annuum pactum Lamberto dicto Hellinc ab eodem possidendum ad 

spacium novem annorum post f[estum] penthecostes proxime futurum deinceps 

sine medio sequentium possidendum anno quolibet dictorum (dg: pro quinque 

modiis #et uno lopino# siliginis mensure de Helmo[nt] et supra dictum 

mansum tradendis et deliberandis #in festo purificationis et 

purificationis a purificationis proxime futuro ultra# atque pro omnibus 

et singulis paccionibus et censibus exinde de ex dicto manso de [jure] 

solvendis promittens dictus Henricus super #habita et habenda# omnia 

#warandiam pro premissis# .. dicta s ratam et obligationem #aliam# ex 

parte sui deponere et repromisit dictus Lambertus Hellinc #super# [omnia 

dicto] Henrico quod dict[i]s nove! annis durantibus omnem paccionem atgue 

censum exinde annuatim solvendos suis certis et debitis ter[minis] 

....... sic quod pro primodicto Henrico dampna exinde non eveniant quovis 

modo in futurum et quod omnia ....... ....... .......) 

 

1182 p.634v. 

 in crastino Martini: zaterdag 12-11-1401. 

 quarta post Martini: woensdag 16-11-1401. 

 in octavis Martini: vrijdag 18-11-1401. 

 

BP 1182 p 634v 01 za 12-11-1401. 

....... ....o manso necessaria dictis novem annis durantibus edificare 

faciet suis expensis dempto quod primodictus Henricus sibi ministrabit 

[li]gna ferra atque expensos edificantium scilicet pro censibus dominorum 

fundi exinde solvendis atque pro hereditaria paccione duorum modiorum et 

(dg: unius lopini) #uno sextario siliginis mensure de Helmont annuatim 

exinde solvendis dandis et solvendis etc atque pro quinque modiis et (dg: 

uno) uno (dg: lopinorum) lopino siliginis mensure de Helmont (dg: di) 

quos quinque modios (dg: siliginis) et unum lopinum siliginis dicte 

mensure Gloria filia quondam Anselmi de Wael percipiet levabit et habebit 

et possidebit anno quolibet dictis novem annis durantibus (in margine 

sinistra: erunt) et dicta Gloria permanente superviva in festo 

purificationis et pro primo solucionis termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et supra dictum mansum tradendis et si contingat 

dictam Gloriam decedere dicto spacio novem annorum pendente extunc 

primodictus Henricus de dicta paccione anno quolibet post obitum eiusdem 

Glorie dictis novem annis durantibus (dg: qu) tres et dimidium modios 
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siliginis mensure de Helmont et Henricus van den Oever unum et dimidium 

modios et unum lopinum siliginis dicte mensure habebunt levabunt et 

assequentur scilicet quoli (dg: quolibet) anno (dg: bu) dictorum (dg: 

oct) novorum! annorum post obitum dicte Glorie sine medio sequente 

additis condicionibus sequentibus primo videlicet quod dictus Lambertus 

dictum mansum cum suis attinentiis decimo anno scilicet anno dictos novem 

anno! sine medio sequente ad jus coloni possidebit item quod dictus 

Lambertus edificia dicti mansi in bona disposicione observabit ad jus 

coloni scilicet (dg: dictus) primodictus Henricus ad huiusmodi edificia 

observabit ferrum et ligna deliberabit et (dg: op) carpentarium premiabit 

sed alia ad hoc necessaria dictus Lambertus dabit et premiabit item quod 

omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum mansum #cum suis 

attinentiis# dictis decem annis durantibus spectabunt mediatim ad dictum 

Lambertum et mediatim ad dictum Henricum van den Oever exceptis ancis et 

pullis et porcis qui solum spectabunt ad (dg: primo) dictum Lambertum 

item quod pira et poma crescentia #supra dictum mansum# dictis X !novem 

annis durantibus spectabunt mediatim ad (dg: dictum) primodictum 

Lambertum et mediatim ad dictum Henricum van den Oever et secundum istas 

condiciones promisit primodictus Henricus super omnia habita et habenda 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super habita et habenda (dg: dictis) primodicto Henrico et 

(dg: He) dicto Henrico van den Oever #ad opus eorum et dicte Glorie# 

premissa facere et adimplere. Testes Vere et Best datum in crastino 

Martini. 

 

BP 1182 p 634v 02 za 12-11-1401. 

Voornoemde Lambertus Hellinc beloofde aan Henricus van den Oever 4 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te leveren. 

 

Dictus Lambertus Hellinc promisit super omnia Henrico van den Oever (dg: 

X) quatuor modios siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 634v 03 za 12-11-1401. 

Voornoemde Henricus zvw Henricus Belien soen van Rode beloofde aan 

Lambertus Hellinc 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 

02-02-1402) te leveren. 

 

Dictus Henricus filius quondam Henrici (dg: Be) Belien soen de Rode 

promisit super omnia Lamberto Hellinc quatuor modios siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 634v 04 za 12-11-1401. 

Henricus zvw Gerardus gnd Witloc verkocht aan Nijcholaus gnd Coel zvw 

Arnoldus zvw Johannes gnd Henneken Jans soen een n-erfpacht van 4 lopen 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, tussen Albertus gnd Abe 

Hillen soen enerzijds en Henricus Noudeken soens anderzijds, belast met de 

hertogencijns. 

 

Henricus filius quondam Gerardi dicti (dg: Wil) Witloc hereditarie 

vendidit Nijcholao dicto (dg: Arts soen) Coel filio quondam Arnoldi 
!quondam Johannis dicti (dg: Jan) Henneken Jans soen hereditariam 

paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Helvoert ad locum dictum Dijstelberch inter hereditatem 

Alberti dicti Abe Hillen soen ex uno et inter hereditatem Henrici 

Noudeken soens ex alio ut dicebat promittens super omnia (dg: warandiam) 

warandiam et aliam (dg: dep) obligationem deponere excepto censu domini 

ducis et sufficientem facere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 634v 05 wo 16-11-1401. 

Johannes van Dijnther zvw Theodericus van Dijnther alias gnd van Ghestel 

droeg over aan zijn dochter Theoderica, tbv haar en haar zuster Aleijdis dv 

voornoemde Johannes van Dijnther, zijn vruchtgebruik in 4 morgen land, in 

Nuland, ter plaatse gnd op Nuwelant, ter plaatse gnd die Sceijnckel, tussen 

een gemene dijk enerzijds en kvw Willelmus Kepken anderzijds. De brief 

overhandigen aan Leonius van Erpe zv Petrus. 

 

Johannes de Dijnther filius quondam Theoderici de Dijnther alias dicti de 

Ghestel suum usufructum sibi competentem in quatuor iugeribus terre sitis 

in parochia de Nuwelant in loco dicto op Nuwelant ad locum dictum die 

Sceijnckel inter (dg: hereditatem) communem aggerem ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Willelmi Kepken ex alio ut dicebat 

supportavit Theoderice sue filie ad opus sui et ad (dg: op) opus Aleijdis 

sue sororis filie dicti Johannis de Dijnther promittens super omnia 

#habita et habenda# ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Hubertus et Sta datum quarta post Martini. Tradetur littera Leonio 

de Erpe filio Petri. 

 

BP 1182 p 634v 06 vr 18-11-1401. 

Voornoemde Theoderica verkocht voornoemde 4 morgen land aan Leonius zvw 

Petrus van Erpe, belast met zegedijken en waterlaten. Aleijdis dv 

voornoemde Johannes van Dijnther zal, zodra ze in Den Bosch is, afstand 

doen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Dicta Theoderica cum tutore dicta quatuor iugera terre (dg: pro) in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt hereditarie vendidit Leonio filio quondam 

Petri de Erpe promittentes dicta Theoderica cum tutore (dg: et cum ea 

dictus Johannes de Dijnther eius pater indivisi) #et cum ea dictus 

Johannes de Dijnther eius pater# super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad hec de jure 

spectantibus (dg: et) #promisit insuper dicta Theoderica cum tutore super 

habita et habenda# quod ipsa Aleijdem filiam dicti Johannis de Dijnther 

quam—(dg:diu)-cito ad (dg: p) in Buscoducis venerit super dictis quatuor 

iugeribus terre ad opus dicti emptoris facient! renunciare et de dictis 

quatuor iugeribus terre dicto emptori promittere #super habita et 

habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis dictis zegediken et 

aqueductibus. Testes Vere et Gheel datum in octavis Martini. 

 

BP 1182 p 634v 07 wo 16-11-1401. 

Voornoemde Johannes van Dijnther beloofde aan zijn dochter Theoderica, tbv 

haar en Aleijdis dv voornoemde Johannes, nimmer lasten te vestigen op, 

resp. te verkopen of vervreemden (1) 1 morgen land uit 4 morgen land, in 

Nuland, achter het kamp gnd Volpkens Camp, tussen wijlen Theodericus Rover 

Uden soen enerzijds en wijlen Franco gnd Splittaf anderzijds, te weten de 

morgen richting Den Bosch, (2) 5 morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd 

die Langhe Hoeven, tussen erfgoed gnd Cnoden Hoeve enerzijds en erfgoed gnd 

die Hijnthamse Hoeve anderzijds, (3) 3 morgen land van 5 morgen land, in 

Nuland, ter plaatse gnd Cort Hoeven, tussen wijlen Johannes van Nuwelant 

enerzijds en Johannes van Dijnther anderzijds, te weten de 3 morgen 

richting den ?Bosch, (p.635) maar dat deze goederen direct na overlijden 

van Johannes van de Dijk en voornoemde Johannes van Dijnther overgaan op 

voornoemde Theoderica en Aleijdis. Zouden voornoemde Theoderica en Aleijdis 

overlijden zonder wettig nageslacht, en zou voornoemde Johannes van 

Dijnther dan leven, dan zullen voornoemde Johannes van Dijnther en zijn 

goederen ontlast zijn van deze belofte en dan kan voornoemde Johannes van 

Dijnther met voornoemde goederen doen wat hij wil. De brief overhandigen 

aan Leonius van Erpe zv Petrus. 
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Johannes de Dijnther predictus promisit super omnia habita et habenda 

Theoderice sue filie ad opus sui et ad opus Aleijdis filie dicti Johannis 

quod ipse Johannes ad et supra (dg: novem iugera terre sita) #unum iuger 

terre de# quatuor iugerum! terre sita! in parochia de Nuwelant retro 

campum dictum Volpkens Camp inter hereditatem quondam Theoderici Rover 

Uden soen ex uno et inter hereditatem quondam Franconis dicti Splittaf ex 

alio #scilicet supra illud iuger terre quod situm est versus Buscumducis# 

atque ad et supra quinque iugera terre sita in parochia de Roesmalen in 

loco dicto die Langhe Hoeven inter hereditatem ![in]ter hereditatem 

dictam Cnoden Hoeve ex uno et inter hereditatem dictam die Hijnthamssche 

Hoeve ex alio ut dicebat (dg: numquam faciet) [et] ad et supra (dg: 

quinque iug) tria iugera terre de quinque iugeribus terre sitis in 

parochia de Nuwelant in loco dicto Cort Hoeven [inter hereditatem] 

quondam Johannis de Nuwelant ex uno et inter hereditatem dicti Johannis 

de Dijnther !scilicet ad et supra illa (dg: tria) tria iugera terre [que 

sita sunt versus ?Buscum]ducis ut dicebat numquam faciet. 

 

1182 p.635r. 

 quarta post Martini: woensdag 16-11-1401. 

 tercia post Martini: dinsdag 15-11-1401. 

 

BP 1182 p 635r 01 wo 16-11-1401. 

obligationem nec ea vendet nec alienabit quovis modo sed quod dicta (dg: 

IIII) #unum# et quinque iugera terre statim [post] obitum (dg: dictarum 

Theodericde et Aleijdis sororum amba) Johannis de Aggere et dicti 

Johannis de Dijnther ambarum! ad dictas Theodericam et Aleijdem sorores 

pleno jure hereditarie devolvetur hoc tamen salvo (dg: si) primodicto 

Johanni si contingat dictas Theodericam et Aleijdem sorores ambas 

decedere absque prole legitima ab eis seu earum altera (dg: superviva re) 

genita vel generanda superviva remanente (dg: quod extunc dictus Johanne) 

et dicto Johanne de Dijnther extunc supervivo remanente quod extunc 

dictus Johannes de Dijnther et eius bona quecumque a presenti obligatione 

(dg: erunt) et promissione erunt quiti et absoluti quodque extunc in hoc 

eventu dictus Johannes de Dijnther cum dictis (dg: IIII) #unum!# et V #et 

III# iugeribus terre poterit (dg: disp) disponere et ordinare (dg: eaqu) 

eaque vendere et alienare iuxta libitum sue voluntatis. Testes Hubertus 

et Sta datum quarta post Martini. Tradetur littera (dg: alteri earundem 

vel) Leonio de Erpe filio Petri !vel non alteri. 

 

BP 1182 p 635r 02 wo 16-11-1401. 

Voornoemde Johannes van Dijnther droeg over aan zijn dochter Theoderica, 

tbv haar en haar zuster Aleijdis dv voornoemde Johannes van Dijnther, (1) 1 

morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd die Cort Hoeven, ter plaatse gnd in 

Her Eliaes Hoeve, tussen erfgoed gnd Beckers Hoeve enerzijds en Ghisbertus 

van Spina anderzijds, (2) 2 morgen land, van 5 morgen land, in Nuland, ter 

plaatse gnd die Cort Hoeven, tussen kvw Johannes van Nuwelant enerzijds en 

voornoemde Johannes van Dijnther anderzijds, te weten de 2 morgen richting 

de Hoefdijk, welke 1 en 2 morgen aan voornoemde Johannes van Dijnther 

gekomen waren na overlijden van zijn zuster jkvr Theoderica ev Johannes van 

de Dijk, belast met zegedijken en waterlaten. Voornoemde Johannes van de 

Dijk behoudt hierin zijn vruchtgebruik. De brief overhandigen aan Leonius 

van Erpe zv Petrus en niet aan de ander. 

 

Johannes de Dijnther predictus unum juger terre situm in parochia de 

Nuwelant in loco dicto die Cort Hoeven (dg: inter) in loco dicto in Her 

Eliaes Hoeve inter hereditatem dictam Beckers Hoeve ex uno et inter 

hereditatem Ghisberti de Spina ex alio atque duo iugera terre de quinque 

iugeribus terre sitis in dicta parochia de Nuwelant in loco dicto die 

Cort Hoeven inter hereditatem liberorum quondam Johannis de Nuwelant ex 

uno et inter hereditatem dicti Johannis de Dijnther ex alio scilicet illa 

duo iugera terre que sita sunt versus aggerem dictum (dg: Hoefdonc) 
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Hoefdijc et que unum et duo iugera terre dicto Johanni (dg: -s) de 

Dijnther de morte quondam domicelle Theoderice sue sororis uxoris olim 

Johannis de Aggere successione sunt advoluta ut dicebat hereditarie 

supportavit Theoderice sue filie ad opus eiusdem Theoderice et (dg: Ale) 

ad opus Aleijdis sue sororis filie dicti Johannis de Dijnther promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere (dg: 

aque) !zegedike et aqueductibus ad premissa de jure spectantibus salvo 

tamen dicto Johanni de Aggere suo usufructu sibi in dictis tribus (dg: 

li) iugeribus terre competente. Testes datum supra. Tradetur littera 

Leonio de Erpe filio Petri et non alteri. 

 

BP 1182 p 635r 03 di 15-11-1401. 

Johannes van Swalmen schoenmaker droeg over aan zijn zoon broeder Johannes 

van Swalmen zijn vruchtgebruik in een b-erfcijns van 20 schelling geld, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en erf, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

Willelmus gnd Wamboesticker enerzijds en erggoed van Theodericus Mesmaker 

anderzijds, welke cijns voornoemde Johannes van Swalmen gekocht had van 

Johannes van Breda van Waelwijc. 

 

Johannes de Swalmen sutor suum usufructum sibi competentem in hereditario 

censu (dg: XX) viginti solidorum monete solvendo hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini de domo et area sita in Busco in vico 

Vuchtensi inter hereditatem Willelmi dicti Wamboesticker ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Mesmaker ex alio quem censum XX solidorum dictus 

Johannes de Swalmen erga Johannem de Breda de (dg: Wae) Waelwijc emendo 

acquisierat prout in litteris legitime supportavit fratri Johanni de 

Swalmen suo filio promittens super omnia habita et habenda ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Stamelart et Best datum 

tercia post Martini. 

 

BP 1182 p 635r 04 wo 16-11-1401. 

Voornoemde broeder Johannes verkocht voornoemde cijns van 20 schelling 

geld, die nu aan hem behoort, aan Henricus Mathei, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch. Voornoemde broeder Johannes en met hem zijn voornoemde vader 

Johannes van Swalmen beloofden lasten af te handelen, van hun kant en van 

de kant van erfg van voornoemde Johannes van Swalmen en wijlen zijn vrouw 

Heijlwigis. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Dictus frater Johannes dictum censum XX solidorum monete et quem nunc ad 

se spectare dicebat hereditarie vendidit Henrico Mathei ad opus mense 

sancti spiritus in Busco supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittentes et (dg: cum) cum eo dictus Johannes de Swalmen #eius patri!# 

indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem (dg: de) 

#et# impeticionem quascumque ex parte eorum et quorumque heredum predicti 

Johannis de Swalmen et ex parte quorumque heredum quondam (dg: heredum d) 

Heijlwigis uxoris olim eiusdem Johannis de Swalmen deponere. Testes 

Hubertus et Sta datum quarta post Martini. 

 

BP 1182 p 635r 05 wo 16-11-1401. 

(dg: hiervan een instrument maken). 

 

(dg: et fiet instrumentum super eodem). 

 

BP 1182 p 635r 06 wo 16-11-1401. 

Johannes van Padbroec en Henricus Sceelwart van Gravia beloofden aan 

Jacobus uter Oesterwijc 44 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Vastenavond aanstaande (di 07-02-1402) te betalen. 
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Johannes de Padbroec et Henricus Sceelwart de Gravia promiserunt indivisi 

super omnia Jacobo uter Oesterwijc XLIIII novos Gelre gulden vel valorem 

ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes Veer et Gheel datum 

quarta post Martini. 

 

BP 1182 p 635r 07 wo 16-11-1401. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 635r 08 wo 16-11-1401. 

Voornoemde Johannes van Padbroec machtigde voornoemde Henricus Sceelwart 

van Gravia zijn cijnzen, renten, pachten, lijfrenten en tegoeden te manen. 

 

Dictus Johannes de Padbroec dedit potestatem dicto Henrico monendi suos 

census redditus et pacciones #et pensiones vi[tales]# et credita 

quecumque que sibi debentur et debebuntur a personis etc usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 635r 09 wo 16-11-1401. 

Broeder Willelmus die Meester derde orde van Sint-Franciscus zvw Henricus 

Meester verkocht aan Sophia dvw Hubertus van den Wuwer ev Theodericus gnd 

Scout een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) 4 stukken akkerland, tussen Haenwijc en 

Rumel ?Sint-Johannes, ter plaatse gnd Midacker, welke 4 stukken Godefridus 

Keijot wonend in Gestel bij Herlaer verworven had van Leonius zvw Petrus 

van Heeldonc, en welke stukken wijlen voornoemde Henricus Meester verworven 

had van voornoemde Godefridus Keijot, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Gestel 

bij Herlaer, tussen de plaats gnd Ruijmel en de plaats gnd Haenwijc, in de 

akkers aldaar, tussen wijlen voornoemde Henricus Meester enerzijds en 

Arnoldus gnd Stercke van Haenwijc anderzijds, welke zesterzaad wijlen 

voornoemde Henricus Meester verworven had van Wedigo van den Hoevel van 

Herlaer, (3) een stuk land Van 1 zester rogge, (p.636) in Gestel bij 

Herlaer, in een akker gnd die Middeacker, tussen Johannes gnd Uleman 

enerzijds en Heilewigis wv Henricus anderzijds, welk stuk land wijlen 

voornoemde Henricus Meijster verworven had van Ghibo gnd Scaet, en welk 

erfgoed nu aan hem behoort, (4) 4 morgen land, onder de vrijdom van Den 

Bosch, bij de plaats gnd des Meesters Donc, tussen Johannes van de Dijk 

enerzijds en 2 morgen behorend aan voornoemde broeder Willelmus verkoper en 

aan zijn neef Johannes Meester anderzijds, met een eind strekkend aan de 

plaats gnd Merendonk, (5) 2 morgen land, aan voornoemde broeder Willelmus 

behorend, aldaar, voornoemde 6 morgen reeds belast met een cijns aan de 

stad Den Bosch of aan iemand namens de stad. Voornoemde pacht zal, direct 

na overlijden van Sophia teruggaan naar de verkoper, zoals voornoemde 

Theodericus Scout en zijn vrouw Sophia beloofden. 

 

Frater Willelmus die Meester tercii ordinis sancti Francisci #filius 

quondam Henrici Meester# hereditarie vendidit Sophie filie quondam 

Huberti van den Wuwer uxori legitime Theoderici dicti Scout (dg: j) 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quatuor peciis terre 

arabilis sitis inter Haenwijc et inter Rumel ?sancti Johannis ad locum 

dictum (dg: Ma) Midacker quas quatuor [pe]cias terre Godefridus Keijot 

commorans in Ghestel prope Herlaer erga Leonium filium quondam Petri de 

Heeldonc acquisierat et quas pecias terre (dg: He) dictus quondam 

Henricus Meester erga dictum (dg: Ghibonem Keijot) #Godefridum# Keijot 

acquisierat prout in litteris atque e[x] quadam sextariata terre 

#siliginee# sita in dicta parochia inter locum dictum Ruijmel et locum 

dictum Haenwijc in agris ?ibidem inter hereditatem d[icti] quondam 

Henrici Meester ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Stercke de 
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Haenwijc ex alio quam sextariatam terre dictus quondam [Henricus] Meester 

erga Wedigonem van den Hoevel de Herlaer acquisierat prout in litteris 

atque ex quadam pecia terre sextar[ium siliginis] 

 

1182 p.636v. 

 quarta post Martini: woensdag 16-11-1401. 

 in octavis Martini: vrijdag 18-11-1401. 

 

BP 1182 p 636v 01 wo 16-11-1401. 

annuatim in semine capiente sita in dicta parochia in quodam agro dicto 

vulgaliter die Middeacker inter hereditatem Johannis dicti Uleman ex uno 

et inter hereditatem Heilewigis relicte quondam !Henrici ex alio quam 

peciam terre dictus quondam Henricus Meijster erga Ghibonem dictum Scaet 

acquisierat prout in litteris #et que hereditas nunc ad se spectab.t# 

quas vidimus atque ex quatuor iugeribus terre #dicti venditoris# sitis 

infra libertatem oppidi de Busco apud locum dictum des Meesters (dg: 

Donc) Donc inter hereditatem Johannis de Aggere ex !alio et inter (dg: 

hereditatem) duo iugera terre spectantia ad dictum fratrem (dg: Joh) 

Willelmum venditorem et ad Johannem Meester eius consanguineum ex alio 

tendentibus cum uno fine ad locum dictum Merendonc ut dicebat atque ex 

duobus iugeribus terre ad dictum fratrem Willelmum spectantibus sitis 

ibidem promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere excepto censu oppido de Busco #seu causam ab ea! habenti# ex 

dictis sex iugeribus terre de jure solvendis et sufficientem facere tali 

condicione quod (dg: dictus) dicta paccio statim post obitum Sophie (dg: 

rev) revertetur ad dictum (dg: sa) venditorem ut dictus Theodericus Scout 

et Sophia eius uxor cum ipso tamquam cum tutore (dg: s) indivisi super 

habita et habenda (dg: recognoverunt et ratam servare et) tam pro se quam 

pro suis heredibus et successoribus quibuscumque repromiserunt. Testes 

(dg: Rove) Rover et Vere datum quarta post Martini. 

 

BP 1182 p 636v 02 wo 16-11-1401. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 636v 03 wo 16-11-1401. 

Theodericus Scout en zijn vrouw Sophia dvw Hubertus van den Wuwer 

verklaarden ontvangen te hebben van de executores testamenti van wijlen hr 

Mathijas Scilder priester alle goederen, die wijlen voornoemde Mathias in 

zijn testament vermaakt had aan voornoemde Sophia, en een lijfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde Mathijas in zijn testament 

vermaakt had aan voornoemde Sophia. 

 

Theodericus Scout maritus legitimus Sophie sue uxoris filie quondam 

Huberti van den Wuwer et dicta Sophia cum eodem tamquam cum tutore palam 

recognoverunt se recepisse ab executoribus testamenti quondam domini (dg: 

Willelmi) !quondam Mathije Scilder presbitri ?omnia bona que dictus 

quondam Mathias dicte Sophie in suo testamento legaverat atque dicte 

Sophie ab eisdem (dg: test) executoribus dicti testamenti fore 

satisfactum de premissis bonis omnibus atque de vitali pensione unius 

modii siliginis mensure de Busco quam #?quondam# dictus quondam Mathijas 

dicte Sophie in dicto suo testamento legaverat clamantes inde quitos et 

#promiserunt super habita et habenda# dictos executores et bona quecumque 

(dg: ?di) dicti quondam Mathije numquam impetere occacione premissorum 

nec occacione (dg: ?quecum pon .......) ac inde emergentium. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 636v 04 wo 16-11-1401. 

Jacobus van Oefel beloofde aan Johannes zv Walterus Walle, Johannes Pels en 

Henricus gnd Scolleken 28 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de 
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waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Jacobus de Oefel promisit super omnia Johanni (dg: su) filio Walteri 

Walle Johanni Pels et Henrico dicto Scolleken XXVIII Hollant gulden 

monete comitis Willelmi seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 636v 05 wo 16-11-1401. 

Dijna wv Johannes van Breda van Waelwijc droeg over aan haar schoonzoon mr 

Arnoldus Buc chirurgijn haar vruchtgebruik in (1) een b-erfcijns van 1 

gulden hellinc of ander paijment van dezelfde waarde, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit een stuk land, gnd die Stert, in Oirschot, ter plaatse 

gnd in die Kerchoefse Acker, welke cijns wijlen voornoemde Johannes van 

Breda verworven had van Arnoldus zvw Johannes gnd Lemkens soen, (2) een 

b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit een 

huis, erf, tuin en aangelegen stuk land, gnd die Huijsstat, 1 mud rogge 

groot, in Oirschot, in de herdgang van Herzel, welke cijns wijlen 

voornoemde Johannes van Breda gekocht had van Walterus van Herzel nzvw hr 

Rutgherus van Hoescot investiet van de kerk van Geldrop, (3) een b-erfcijns 

van 40 schelling voornoemd geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit 

een stuk land, gnd die Huijstat, in Oirschot, ter plaatse gnd Herzel, welke 

cijns Arnoldus zvw Johannes gnd Lemkens soen gekocht had van Walterus van 

Herzel nzvw hr Rutgherus van Hoesscot investiet van de kerk van Geldrop, 

welke cijns wijlen voornoemde Johannes van Breda verworven had van 

voornoemde Arnoldus zvw Johannes gnd Lemkens soen, (4) een b-erfpacht van 

18 lopen rogge, maat van Oirschot, die Walterus nzvw hr Rutgherus investiet 

van de kerk van Geldrop beloofd had aan Andreas zv Willelmus gnd Andries 

soen, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit (4a) een beemd, gnd 

die Gemeijn Beemt, in Oirschot, in de herdgang van der Notelen, tussen 

Jordanus zvw Jordanus van der Braken enerzijds en Henricus van der Rijt 

anderzijds, (4b) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Oirschot, met 

Lichtmis te leveren uit een akker van voornoemde Walterus, in Oirschot, 

tussen erfg vw Elizabeth gnd Custers enerzijds en kvw Petrus van den Dijke 

anderzijds, welke pacht van 18 lopen wijlen voornoemde Johannes van Breda 

verworven had van voornoemde Andreas zv Willelmus gnd Andries soen. 

 

Dijna relicta quondam Johannis de Breda de Waelwijc cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in hereditario censu unius aurei denarii 

communiter gulden hellinc vocati (dg: so seu) boni auri et iusti ponderis 

seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendo hereditarie 

purificationis ex pecia terre (dg: sit) dicta die Stert sita in parochia 

de Oerscot in loco dicto in die Kerchoefsche Acker quem censum dictus 

quondam Johannes de Breda erga Arnoldum filium quondam Johannis dicti 

Lemkens soen !prout in litteris atque (dg: h) in hereditario censu trium 

librarum monete solvendo hereditarie Remigii de et ex domo area et orto 

ac pecia terre dicta die Huijsstat unum modium siliginis in semine 

capiente sibi adiacente sitis in parochia de Oerscot in pastoria de 

Herzel quem censum trium librarum dictus quondam Johannes de Breda erga 

Walterum de Herzel filium naturalem quondam domini Rutgheri de Hoescot 

(dg: militis) investiti olim ecclesie de Gheldorp emendo acquisierat 

prout in litteris item in hereditario censu quadraginta solidorum dicte 

monete solvendo hereditarie Remigii ex pecia terre dicta die Huijstat 

sita in parochia de Oerscot ad locum dictum Herzel quem censum Arnoldus 

filius quondam (dg: quond) Johannis dicti Lemkens soen erga Walterum de 

Herzel filium naturalem (dg: fi) quondam domini Rutgheri de Hoesscot 

investiti (dg: de) ecclesie de Gheldorp emendo acquisierat et quem censum 

XL solidorum dictus quondam Johannes de Breda erga dictum Arnoldum filium 

quondam Johannis dicti Lemkens soen acquisierat prout in litteris insuper 

in hereditaria paccione decem et octo lopinorum !mensure de Oerscot quam 

Walterus filius naturalis domini quondam Rutgheri investiti olim ecclesie 

de Gheldorp promisit se daturum et soluturum Andree filio Willelmi dicti 
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Andries soen hereditarie purificationis et in (dg: Oe) Oerscot tradendam 

et deliberandam de et ex prato dicto die Gemeijn Beemt sito in parochia 

de Oerscot in pastoria van der Notellen inter hereditatem Jordani filii 

quondam Jordani van der Braken ex uno et inter hereditatem Henrici van 

der Rijt ex alio atque ex hereditaria paccione sex (dg: lop) lopinorum 

siliginis dicte mensure solvenda hereditarie termino solucionis (dg: 

predicto) jamdicto ex agro terre dicti Walteri sito in dicta parochia 

inter hereditatem heredum quondam Elizabeth dicte Custers ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: Petri v) Petri van den Dijke ex alio 

quam paccionem decem et octo lopinorum siliginis dictus quondam Johannes 

de Breda erga dictum Andream filium Willelmi dicti Andries soen 

acquisierat prout in litteris supportavit magistro Arnoldo Buc cijrurgico 

suo genero promittens cum tutore ratam servare. Testes Hubertus et 

Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 636v 06 wo 16-11-1401. 

Willelmus van Nuwelant en Leonius van Erpe zvw Godefridus beloofden aan 

Andreas van Drodis, tbv Antonius van Monte Fije etc, 250 Hollandse gulden 

geld van wijlen graag Willelmus op de laatste dag van mei aanstaande (wo 

31-05-1402; 14+31+31+28+31+30+31 = 196 dgn) te betalen op straffe van 4. 

 

Willelmus de Nuwelant Leonius de Erpe filius quondam Godefridi 

promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus Antonii de 

Monte Fije etc ducentos et quinquaginta Hollant gulden monete comitis 

quondam Willelmi ad ultimum diem mensis maii proxime futurum persolvendos 

sub pena IIII etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 636v 07 vr 18-11-1401. 

Gerardus van Bruggen, Henricus Ghecke en Arnoldus Mersman beloofden aan 

Nijcholaus van den Broec ?33 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Gerardus de Bruggen Henricus Ghecke et Arnoldus Mersman promiserunt 

indivisi super omnia Nijcholao van den Broec [X]XXIII Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Vere 

et Hubertus datum in (dg: j) octavis Martini. 

 

1182 p.637r. 

 quarta post Martini: woensdag 16-11-1401. 

 in octavis Martini: vrijdag 18-11-1401. 

 secunda post octavas Martini: maandag 21-11-1401. 

 

BP 1182 p 637r 01 wo 16-11-1401. 

Theodericus Berwout verklaarde ontvangen te hebben alle achterstallige 

termijnen die hem en zijn vrouw Katherina tot op heden ontbreken van een 

lijfrente van 16 pond 9 schelling, die wijlen Henricus Raet moest leveren 

aan voornoemde Katherina op haar leven. 

 

Theodericus (dg: Ro) Berwout palam recognovit sibi plenarie fore 

satisfactum ab omnibus arrestadiis sibi (dg:res[tantibus a] quocumque 

tempore e) et Katherine sue uxori restantibus a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem (dg: de) occacione vitalis p[ensionis] sedecim 

librarum et novem solidorum quam Henricus quondam (dg: Raet) Raet dicte 

Katherine solvere tenebatur annuatim ad vitam (dg: eus) eiusdem Katherine 

prout in litteris dicebat contineri clamans dictum Henricum Raet et suos 

heredes inde quitum. Testes Hubertus et Stamelart datum quarta post 

Martini. 

 

BP 1182 p 637r 02 wo 16-11-1401. 

(dg: Gerardus T). 
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BP 1182 p 637r 03 vr 18-11-1401. 

Gerardus gnd Tijmmerman van Lijttoijen verkocht aan Eustatius van 

Hedechusen (1) ½ morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den 

Erssetem, tussen voornoemde Eustatius van Hedechusen enerzijds en erfg vw 

Willelmus Bernts soen anderzijds, met een eind strekkend aan de weg gnd den 

Tiendwech en met het andere eind aan voornoemde Eustatius, (2) 2 hont land 

in 6 hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Gheer, tussen Roverus 

zvw Willelmus gnd Langhe Willem enerzijds en Theodericus zv Yda gnd 

Herbrechts anderzijds, welke 2 hont jaarlijks gedeeld worden tegen 2 andere 

hont land, behorend aan voornoemde Eustatius, van voornoemde 6 morgen land, 

(3) 1/3 deel in 7 hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Pedelaer, 

tussen Henricus Becken enerzijds en Walterus zvw Henricus gnd Bijeken van 

der Graft anderzijds, (4) 1/3 deel in 2 hont 25 roeden gnd gerden land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd op die Cort Weijden, tussen Elizabeth dvw 

Lambertus van Brakel enerzijds en erfg vw Johannes Bernts soen anderzijds, 

vrij van maasdijk en cijns, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Gerardus dictus Tijmmerman de Lijttoijen dimidium iuger terre situm in 

parochia de (dg: Lijt) Lijttoijen in loco dicto in den (dg: Eer) Erssetem 

inter hereditatem Eustatii de Hedechusem! ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Willelmi Bernts soen ex alio tendens cum uno fine ad viam 

(dg: dictam T) dictam den Tiendwech et cum reliquo (dg: ad h) fine ad 

hereditatem dicti Eustatii atque duo hont terre (dg: sita in dicta 

parochia in loco dicto in den Gheer inter hereditatem dicti Eustatii ex 

uno et inter h) ad se spectantia in sex hont terre sitis in dicta 

parochia in loco dicto in den Gheer inter hereditatem Roveri filii 

quondam Willelmi dicti Langhe Willem ex uno et inter hereditatem 

Theoderici filii Yde dicte Herbrechts ex alio et que duo (dg: iugera) 

#hont# terre annuatim dividuntur contra alia duo hont terre ad dictum 

Eustatium spectantia de dictis sex iugeribus terre item terciam partem ad 

se spectantem in septem hont terre sitis in dicta parochia in loco dicto 

in den Pedelaer inter hereditatem Henrici Becken ex uno et inter 

hereditatem (dg: Henrici Bije cuiusdam) #Walteri filii quondam Henrici# 

dicti Bijeken van der Graft ex alio item (dg: duo) #terciam partem ad se 

spectantem in duobus# hont et XXV virgatis dictis gherden terre sitas! in 

dicta parochia ad locum dictum op die Cort Weijden inter hereditatem 

Elizabeth filie quondam Lamberti de Brakel ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Johannis Bernts soen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Eustatio de Hedechusen promittens super habita et habenda 

warandiam tamquam de !ab omni aggere Mose et censu libera et obligationem 

deponere exceptis zegedijken aqueductibus et fossatis ad premissa 

spectantibus et infra terram sitis. Testes Vere et Gheel datum in octavis 

Martini. 

 

BP 1182 p 637r 04 vr 18-11-1401. 

Eustatius van Hedechusen machtigde Henricus van Beke zvw Henricus van Lent 

alle maasdijken, zegedijken, waterlaten en sloten, behorend bij erfgoederen 

van voornoemde Eustatius, onder Lithoijen, te beheren. 

 

Eustatius de Hedechusen dedit Henrico de Beke filio quondam Henrici de 

Lent plenam potestatem omnes aggeres Mose et omnes aggeres dictos 

zegedijken et omnes aqueductus #et omnia fossata# spectantes ad 

quascumque hereditates dicti Eustatii sitas infra parochiam de Lijttoijen 

observandi (dg: rogendi) aggerandi effodiendi. 

 

BP 1182 p 637r 05 vr 18-11-1401. 

Eustatius van Hedechusen droeg al zijn erfgoederen, gelegen onder 

Lithoijen, met alle maasdijken, zegedijken, waterlaten, sloten en andere 

lasten over aan Henricus van Beke zvw Henricus van Lent. De brief 

overhandigen aan voornoemde Eustatius en niet aan de ander. 
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Eustatius de Hedechusen omnes suas hereditates quocumque locorum infra 

parochiam de Lijttoijen situatas cum omnibus aggeribus Mose et aggeribus 

dictis zegediken et cum omnibus (dg: fossatis) aqueductibus et fossatis 

et aliis oneribus quibuscumque ad dictas hereditates de jure spectantibus 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de Beke filio quondam Henrici 

de Lent promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Eustatio et non (dg: v) alteri. 

 

BP 1182 p 637r 06 vr 18-11-1401. 

Gerardus Tijmmerman van Lijttoijen en Henricus van Beke zvw Henricus van 

Lent beloofden aan Eustatius van Hedechusen 60 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde na maning te betalen. 

 

Gerardus Tijmmerman de Lijttoijen et Henricus de Beke filius quondam 

Henrici de Lent promiserunt indivisi super omnia (dg: de) Eustatio de 

Hedechusen sexaginta novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 637r 07 vr 18-11-1401. 

Henricus zvw Willelmus Stevens soen van Enghelen verkocht aan Henricus zvw 

Ghisbertus van der Smedebroec een n-erfcijns van 1 oude Franse schild of de 

waarde, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 2 morgen land minus 1/3 

hont in een kamp, gnd Cost Verloren, in Meerwijk, naast de gemeint 

enerzijds en Ghibo Ghenen soen anderzijds, met een eind strekkend aan de 

Diependijk. 

 

Henricus filius (dg: V) quondam Willelmi Stevens soen de Enghelen 

hereditarie vendidit Henrico (dg: van den Broec) filio quondam Ghisberti 

van der Smedebroec hereditarium censum unius aude scilt monete regis 

Francie seu valorem solvendum hereditarie Martini ex (dg: quodam) duobus 

iugeribus terre minus tercia parte unius hont ad dictum venditorem 

spectantibus in quodam campo dicto Cost (dg: Ver) Verloren sito in 

jurisdictione de Merewijc iuxta (dg: hereditatem) communitatem ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis Ghenen soen ex alio tendente cum uno fine ad 

aggerem dictum Diependijc ut dicebat promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 637r 08 vr 18-11-1401. 

Mr Arnoldus Buc chirurgijn verhuurde aan Henricus van Zelant zvw Henricus 3 

morgen land in een kamp gelegen achter Hintham, naast de plaats gnd die 

Vlierdert, ter plaatse gnd die Havercamp, tussen Johannes van Zelant 

enerzijds en Paulus bakker anderzijds, zoals deze 3 morgen behoorden aan 

Theodericus zvw Franco van Orthen, voor een periode van 6 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Martinus (vr 11-11-1401), per jaar voor 8¾ nieuwe Gelderse 

gulden zoals die vandaag gemeenlijk in de beurs gaan, 36 gemene plakken of 

de waarde voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus te betalen. Voornoemde 

Henricus mag wilgen knotten. Een brief voor mr Arnoldus. 

 

Et erit una littera pro magistro Arnoldo. 

Magister Arnoldus Buc cijrurgicus tria iugera terre ad se spectantia in 

quodam (dg: quo) campo cum suis attinentiis sito (dg: in jurisd parochia) 

retro Hijntham juxta locum dictum die Vlierdert in loco dicto die 

Havercamp inter hereditatem Johannis de Zelant ex uno et inter 

hereditatem Pauli pistoris ex alio prout huiusmodi iugera terre ibidem 

sita sunt et ad Theodericum #filium quondam Franconis# (dg: de) quondam 

de Orthen spectare consueverunt locavit recto locacionis modo Henrico de 

Zelant filio quondam Henrici ab eodem ad spacium sex annorum a festo 

Martini proxime preterito sine medio sequentium possidenda anno quolibet 

dictorum sex annorum pro novem novis Gelre gulden #minus quarta parte 

unius novi Gelre gulden# quales ad presens ad bursam communiter currunt 
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et solvunt XXXVI gemeijn placken seu valorem dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum sex annorum Martini et primo termino Martini proxime 

futuro promittens super omnia warandiam pro premissis et obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia (dg: et quod ipse) hoc addito 

quod dictus Henricus poterit truncare quod exponetur knoten (dg: debito 

tempore) salices dictorum trium iugerum terre dictis sex annis durantibus 

tempore apto. Testes Sta et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 637r 09 ma 21-11-1401. 

Jacobus smid van Sint-Oedenrode droeg over aan Goeswinus Mo..... ....... 

van Bertoldus 8 lopen gerst b-erfpacht, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis op het onderpand te leveren, gaande uit een stuk land, gnd 

Reijnkens Erve, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, tussen Johannes 

Holaers enerzijds en Mechtildis gnd Willems soen anderzijds, welke pacht 

voornoemde Jacobus verworven had van Petrus wettige zvw Johannes gnd Henten 

van Nederwetten. 

 

Jacobus faber de Rode sancte Ode octo (dg: lp) lopinos ordei hereditarie 

paccionis mensure de Rode sancte Ode solvendos hereditarie purificationis 

et [supra] hereditatem infrascriptam deliberandos ex pecia terre dicta 

Reijnkens Erve sita in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum 

Houthem inter hereditatem Johannis Holaers ex uno et inter hereditatem 

Mechtildis (dg: relicte quondam) dicte Willems !soen ex alio et quam 

paccionem dictus Jac[obus] erga Petrum filium legitimum quondam Johannis 

dicti (dg: Hem) Henten de Nederwetten acquisierat ut dicebat hereditarie 

supportavit Goeswino Mo..... ....... Bertoldi promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Ghele 

datum 2a post octavas Martini. 

 

1182 p.638v. 

 in octavis Martini: vrijdag 18-11-1401. 

 ....... ?nativitatis Domini: zondag 25-12-1401. 

 

BP 1182 p 638v 01 vr 18-11-1401. 

Ghibo zvw Johannes gnd Borchman ev Yda dvw Walterus gnd Toppart droeg over 

aan Petrus gnd Oerleman zvw Johannes Oerleman de navolgende erfgoederen, 

gelegen in Venloen, (1) een hoeve, gnd die Aber Hoeve, tussen een 

heidehoeve van Henricus gnd Lambrechts enerzijds en erfgoed van Johannes 

van Zidewijnden anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Kercacker, tussen de 

muur van het kerkhof enerzijds en een weg gnd een Joecwech anderzijds, 

welke erfgoederen wijlen voornoemde Walterus Topparts in pacht verkregen 

had van Henricus zvw Gerardus Sijmons, voor de grondcijns en een b-erfpacht 

van 1½ mud rogge, Bossche maat, welke erfgoederen aan voornoemde Ghibo en 

zijn vrouw Yda gekomen waren na overlijden van voornoemde Walterus Topparts 

en die nu aan hem behoren, belast met voornoemde cijns en pacht. 

 

Ghibo filius quondam Johannis dicti Borchman maritus et tutor legitimus 

Yde sue uxoris filie quondam Walteri dicti Toppart quasdam hereditates 

infrascriptas sitas in parochia de Venloen scilicet (dg: hereditatem 

dictam die Aber H) quendam mansum dictum die Aber Hoeve cum suis 

edificiis et attinentiis in ea quantitate qua in dicta parochia situs est 

inter (dg: hereditatem) mansum merice Henrici dicti Lambrechts ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Zidewijnen! ex alio atque peciam terre 

dictam die Kercacker sitam inter (dg: hereditatem) murum cijmiterii 

ibidem ex uno et inter quandam viam dictam een (dg: Jocwech) Joecwech ex 

alio quas hereditates dictus quondam Walterus Topparts erga Henricum 

filium quondam Gerardi Sijmons acquisierat ad pactum scilicet pro censu 

dominorum fundi exinde solvendo et pro hereditaria paccione unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Buscoducis (dg: prout in litteris) 

et quas hereditates dictus Ghibo sibi et dicte Yde sue uxori de morte 

dicti quondam Walteri Topparts successione advolutas esse dicebat et nunc 
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ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Petro dicto Oerleman filio 

quondam Johannis Oerleman promittens super omnia ratam servare et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et dicta hereditaria 

paccione unius et dimidii modii! siliginis exinde solvendis (dg: so). 

Testes Sta et Gheel datum in octavis (dg: Lamberti) Martini. 

 

BP 1182 p 638v 02 vr 18-11-1401. 

Ermegardis van Kilsdonc wv Henricus van Kilsdonc droeg over aan haar 

kinderen Johannes, Marcelius en Yda, en Lambertus zvw Godefridus Hillen 

soen van Arlebeke ev Elizabeth dv vooornoemde Ermgardis en wijlen Henricus 

van Kilsdonc haar vruchtgebruik in alle erfgoederen, waarin wijlen 

voornoemde Henricus was overleden, gelegen onder Dinther en Veghel. 

 

Ermegardis de Kilsdonc relicta quondam Henrici de Kilsdonc cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditatibus in quibus 

dictus quondam Henricus decessit quocumque locorum infra parochias de 

Dijnther et de Vechel sitis ut dicebat supportavit Johanni (dg: Lam) 

Marcelio Yde suis liberis et Lamberto filio quondam Godefridi Hillen soen 

de Arlebeke tamquam marito legitimo Elizabeth sue uxoris filie dictorum 

Ermgardis et quondam Henrici de Kilsdonc promittens cum tutore super 

omnia ratam servare. Testes Sta et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 03 vr 18-11-1401. 

Henricus van den Arennest zvw Lambertus en Herbertus gnd Happe zvw Henricus 

van den Ham beloofden aan Arnoldus van den Goer 48 nieuwe Gelderse gulden 

zoals die vandaag in de beurs gaan, vandaag 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Henricus van den Arennest filius quondam Lamberti et Herbertus dictus 

Happe filius quondam Henrici van den Ham promiserunt indivisi ?et super 

omnia Arnoldo van den Goer quadraginta octo novos Gelre gulden scilicet 

tales novos Gelre gulden quales ad presens ad bursam currunt et quales ad 

presens solvent! XXXVI gemeijn placken seu valorem a nativitatis Domini 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 04 vr 18-11-1401. 

Voornoemde Herbertus beloofde voornoemde Henricus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Herbertus promisit super omnia dictum Henricum indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 05 vr 18-11-1401. 

Johannes gnd Peters soen van Eirde droeg over aan Willelmus zv Lambertus 

gnd Luijten soen een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit 1/6 deel, behorend aan Arnoldus zvw Paulus van 

Broechoven, in een stuk land, gnd die Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Wijbosse, tussen Heijnkinus gnd Hannen soen van den Hoevel enerzijds en kvw 

Johannes gnd Scoen Neve anderzijds, welke cijns voornoemde Johannes Peters 

soen gekocht had van voornoemde Arnoldus zvw Paulus van Broechoven, met 20 

schelling van Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401). 

 

Johannes dictus Peters soen de Eirde hereditarium censum viginti 

solidorum (dg: s) monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

sexta parte (dg: a) ad (dg: se) Arnoldum filium quondam Pauli de 

Broechoven spectante in pecia terre dicta die Brake sita in parochia de 

Scijnle ad locum dictum Wijbossche inter hereditatem Heijnkini dicti 

Hannen soen van den Hoevel ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis dicti Scoen Neve ex alio quem censum dictus Johannes Peters soen 

erga dictum Arnoldum filium quondam Pauli de Broechoven emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie #supportavit# Willelmo filio 
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Lamberti dicti Luijten soen cum litteris et jure (dg: promittens super 

omnia ratam servare et) simul cum XX solidis qui pervenerunt in festo 

nativitatis Domini proxime !futuro de dicto censu ut dicebat promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 06 vr 18-11-1401. 

(dg: Go Erard). 

 

BP 1182 p 638v 07 vr 18-11-1401. 

Erardus gnd Erijt zvw Walterus gnd Erijts soen van Helvoert verkocht aan 

Arnoldus gnd Moutinc een n-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche maat, met 

Sint-Andreas in Cromvoirt te leveren, gaande uit 1/3 deel in een stuk land 

in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Ghibo Wouters 

soen enerzijds en Johannes Wouters soen anderzijds, reeds belast met met de 

hertogencijns. 

 

Erardus dictus Erijt filius quondam Walteri dicti Erijts soen de Helvoert 

hereditarie vendidit Arnoldo dicto Moutinc hereditariam paccionem unius 

sextarii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree et in 

Crumvoert tradendam ex tercia parte ad se spectante in (dg: quodam 

domistadio et orto) pecia terre sita in parochia de Vucht sancti Lamberti 

ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem (dg: liberorum) Ghibonis 

Wouters soen ex uno et inter hereditatem Johannis Wouters soen ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini ducis exinde prius solvendo et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 08 vr 18-11-1401. 

Johannes gnd Loeken zvw Gerardus van den Ham beloofde aan Johannes van den 

Eijnde wonend ter plaatse gnd Huijsbergen 16 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde minus 12 gemene plakken met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Johannes dictus Loeken filius quondam Gerardi van den Ham promisit super 

omnia Johanni van den Eijnde commoranti in loco dicto Huijsbergen XVI 

novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad pasca proxime futurum 

persolvendos) minus XII gemeijn placken ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 09 vr 18-11-1401. 

Jacobus die Wert beloofde aan Johannes van den Eijnde wonend in Huijsbergen 

12 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) 

te betalen. 

 

Jacobus die Wert promisit super omnia Johanni van den Eijnde commoranti 

in Huijsbergen (dg: XVI) XII novos Gelre gulden seu valorem ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 10 vr 18-11-1401. 

Johannes Borchgreve ev Gloria dvw Henricus Raet verkocht aan Zebertus van 

Duer een stuk land, gnd den Esche Hof, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, 

tussen Arnoldus Grieten soen enerzijds en Henricus van Best anderzijds, met 

een eind strekkend aan voornoemde Zebertus van Duer, belast met 1 oude 

groot. Willelmus van Diegeden ev Mechtildis dvw voornoemde Henricus Raet 

deed afstand. 

 

Johannes Borchgreve maritus et tutor legitimus (dg: Mechtildis) #Glorie# 

sue uxoris filie quondam Henrici Raet peciam terre dictam den Esche Hof 

sitam in parochia de Berchen ad locum dictum Duer inter hereditatem 

Arnoldi (dg: Ghiben) #Grieten# soen ex uno et inter hereditatem Henrici 
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de Best ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Zeberti de Duer ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Zeberto de Duer promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto uno grosso antiquo exinde de 

jure solvendo. Quo facto Willelmus de Diegeden maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam Henrici Raet super dicta pecia 

terre et jure ad opus dicti emptoris !promittens super omnia ratam 

servare. Testes (dg: Vtere) Vere et Hubertus datum supra. 

{In margine sinitra +; verwijst waarschijnlijk naar BP 1182 p 638v 14}. 

 

BP 1182 p 638v 11 vr 18-11-1401. 

Zebertus van Duer en zijn zoon Zebertus beloofden aan Johannes Borchgreve 

38¼ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402) te betalen. 

 

Zebertus de Duer et (dg: Henricus) #Zebertus# eius filius promiserunt 

super omnia Johanni (dg: de) Borchgreve XXXVIII (dg: nobel) novos Gelre 

gulden et quartam partem unius novi Gelre gulden seu valorem ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 12 vr 18-11-1401. 

Johannes van den Dijcke zv Willelmus van den Dijcke, Rutgherus Willems 

soen, Johannes Guldeman en Johannes zv Johannes gnd van den Doren beloofden 

aan Godefridus van Os 20 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken voor 1 

nieuwe gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te 

betalen. 

 

Johannes van den Dijcke filius (dg: quondam) Willelmi van den Dijck[e] 

Rutgherus Willems soen Johannes Guldeman Johannes filius Johannis dicti 

van den Doren promiserunt indivisi super omnia Godefrido de Os XX novos 

Gelre gulden scilicet X Vleemsche [pl]acken pro quolibet novo gulden 

computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 638v 13 ±zo 25-12-1401. 

Voornoemde Godefridus van Os droeg voornoemde 20 Gelderse gulden over aan 

voornoemde Johannes van den Dijcke zv Willelmus van den Dike. 

 

+. (Later ertussen geschreven}. 

Dictus Godefridus de Os dictos XX Gelre gulden supportavit dicto !dicto 

Johanni van den Dijcke filio Willelmi van den Dike. Testes Vere et 

Hubertus datum ....... ....... ?nativitatis (dg: Dni Dni) Domini. 

 

BP 1182 p 638v 14 vr 18-11-1401. 

{Waarschijnlijk verbonden met BP 1182 p 638v 10}. 

....... ....... Wouters soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... Wouters soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.639r. 

 in octavis Martini: vrijdag 18-11-1401. 

 in crastino octavarum Martini: zaterdag 19-11-1401. 

 

BP 1182 p 639r 01 vr 18-11-1401. 

Godefridus van Os verkocht aan Johannes zv Willelmus van den Dike, 

Rutgherus Willems soen, Johannes Guldenman en Johannes zv Johannes van den 

Doren al het elzenhout in een kamp gnd die Veerdonc, in Schijndel, tussen 

Ghibo van der Veerdonc enerzijds en een gemene steeg gnd Hezewiker Stege 

anderzijds. Lasten en aanspraken, gnd houtschat, worden afgehandeld. De 

kopers moeten het hout voor Sint-Servacius (za 13-05-1402) zagen en 

uiterlijk op de laatste dag van mei aanstaande (wo 31-05-1402) van het kamp 

verwijderen. 
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Solvit. 

Godefridus de Os omnia ligna alnea dicta elsenhout consistentia in campo 

#dicti Godefridi# (dg: s) dicto die Veerdonc sit[o in parochia] de 

Scijnle inter hereditatem Ghibonis van der Veerdonc ex uno et inter 

communem stege! dictam Hezewiker Ste[ge ex alio] vendidit Johanni filio 

Willelmi van den Dike Rutghero Willems soen Johanni Guldenman et Johanni 

filio Johannis van d[en] Doren promittens super omnia warandiam et 

obligationem et impeticionem dicto! houtscat deponere tali condicione 

quod dicti emptores dicta ligna infra hinc et festum sancti Servacii 

se[cabunt] et ante ultimum diem mensis maii proxime futurum extra dictum 

campum amovebunt et deponent. Testes Vere et Hubertus datum in octavis 

(dg: Martini) Martini. 

 

BP 1182 p 639r 02 za 19-11-1401. 

Yda dvw Henricus van Kilsdonc gaf uit aan haar broer Marcelius zvw 

voornoemde Henricus ¼ deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van haar 

voornoemde vader Henricus, resp. aan haar zal komen na overlijden van haar 

moeder Ermegardis, in alle erfgoederen waarin voornoemde Henricus van 

Kilsdonc was overleden, gelegen onder Dinther en Veghel, uitgezonderd de 

kleinodiën en de huisraad van wijlen voornoemde Henricus; de uitgifte 

geschiedde voor de onraad en thans voor een n-erfpacht van 2½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst met 

Lichtmis direct na overlijden van voornoemde Ermgardis. Voornoemde Yda zal 

de pacht niet beuren zolang haar voornoemde moeder Ermgardis leeft. 

 

Yda filia quondam Henrici de Kil#s#donc cum tutore quartam partem sibi de 

morte dicti quondam Henrici sui patris successione advolutam et post 

mortem Ermegardis sue matris successione advolvendam in omnibus 

hereditatibus in quibus dictus quondam Henricus de Kilsdo[nc] decessit 

quocumque locorum infra parochias de Dijnther et de Vechel situatis 

exceptis tamen clenodiis et domiciliis dicti quondam Henrici ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Marcelio suo fratri filio dicti quondam 

Henrici ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: oneri) oneribus dictis 

onraet (dg: que dictus quondam Hen) ex dicta quarta parte (dg: par) prius 

de jure solvendis dandis et solvendis etc atque pro hereditaria paccione 

duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et primo solucionis termino in festo 

purificationis post obitum dicte Ermgardis sine medio sequente et in (dg: 

Dij) Busco tradendis ex (dg: premis) dicta quarta parte promittens cum 

tutore super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit tali condicione quod dicta Yda dictam paccionem non 

petet nec levabit quamdiu dicta Ermgardis sua mater vixerit in humanis. 

Testes Aa et Gheel datum in crastino octavarum Martini. 

 

BP 1182 p 639r 03 za 19-11-1401. 

Voornoemde Marcelius beloofde aan zijn zuster Yda een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, voor de duur van het leven van hun moeder Ermgardis, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Dictus Marcelius promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Yde sue sorori vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco 

anno quolibet ad vitam Ermgardis matris dictorum Marcelii et Yde et non 

ultra #purificationis# et in Busco tradendam ex omnibus suis bonis 

habitis et habendis quocumque sitis tali condicione quod cum dicta 

Ermgardis mortua fuerit extunc erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 639r 04 za 19-11-1401. 

Lambertus zvw Godefridus Hillen soen van Arlebeke ev Elizabeth dvw Henricus 

van Kilsdonc gaf uit aan Johannes zvw voornoemde Henricus van Kilsdonc ¼ 

deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Elizabeth gekomen was na 

overlijden van voornoemde Henricus van Kilsdonc, resp. aan hen zal komen na 
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overlijden van Ermgardis mv voornoemde Elizabeth, in alle erfgoederen 

waarin voornoemde Henricus van Kilsdonc was overleden, gelegen onder 

Dinther en Veghel, uitgezonderd de huisraad en kleinodiën van voornoemde 

Henricus van Kilsdonc; de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan 

en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. Voornoemde Lambertus zal, zolang voornoemde Ermgardis 

mv Elizabeth leeft, van deze pacht jaarlijks niet meer beuren dan ½ mud. 

 

Lambertus filius quondam Godefridi Hillen soen de Arlebeke maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici de Kilsdonc 

unam quartam partem sibi et dicte Elizabeth sue uxori de morte dicti 

quondam Henrici de Kilsdonc successione advolutam et post mortem 

Ermgardis matris dicte Elizabeth successione advolvendam in omnibus 

hereditatibus in quibus dictus quondam Henricus de Kilsdonc decessit 

quocumque locorum infra parochias de Dijnther et de Vechel sitis exceptis 

in hiis domiciliis et clenodiis dicti quondam Henrici de Kilsdonc dedit 

ad hereditarium pactum Johanni filio dicti quondam Henrici de Kilsdonc ab 

eodem hereditarie possidendam pro oneribus exinde solvendis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginus mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali condicione quod dictus Lambertus de 

dicta paccione duorum modiorum siliginis non plus levabit nec petet 

annuatim quamdiu dicta Ermegardis !dicte (dg: Yde) #Elizabeth# vixerit 

nisi (dg: annuatim) ad vitam eiusdem Ermgardis dimidium modium siliginis 

dicte mensure annuatim purificationis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 639r 05 za 19-11-1401. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Lambertus 7 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) te leveren, en 7 

zester rogge, Bossche maat, en 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Lichtmis over 2 jaar (za 02-02-1404) te leveren en betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Lamberto (dg: XLIII novos 

Gelre gulden seu valorem ad a purificationis) septem sextaria siliginis 

mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra annum et septem 

sextaria siliginis dicte mensure et quadraginta (dg: tres) novos Gelre 

gulden seu valorem a purificatione proxime futura ultra duos annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 639r 06 za 19-11-1401. 

De broers Johannes en Marcelius, kvw Henricus van der Kilsdonc, beloofden 

aan Gerardus van Bruggen, tbv Ermegardis mv voornoemde broers, een 

lijfpacht van 2 mud rogge en 2 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis in 

Dinther te leveren, gaande uit al hun goederen. 

 

Johannes et Marcelius fratres liberi quondam Henrici van der Kilsdonc 

promiserunt indivisi super habita et habenda Gerardo de Bruggen ad opus 

(dg: Em) Ermegardis matris dictorum fratrum quod ipsi Johannes et 

Marcelius fratres dabunt et exsolvent dicte Ermgardi sue matri vitalem 

pensionem duorum modiorum siliginis et duorum modiorum ordei mensure de 

Busco anno quolibet ad vitam dicte Ermegardis purificationis et in 

Dijnther tradendam ex omnibus et singulis bonis dictorum Johannis et 

Marcelii fratrum habitis et habendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis et cum dicta Ermgardis mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 639r 07 za 19-11-1401. 

Voornoemde broers Johannes en Marcelius, kvw Henricus van der Kilsdonc, 

verhuurden aan hun moeder Ermgardis, voor de duur van haar leven, (1) een 

huis en tuin, in Dinther, ter plaatse gnd Boeghe, tussen Gerardus van 

Kilsdonc enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) 1 zesterzaad roggeland, in 
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Dinther, ter plaatse gnd op Hazelberch, tussen Arnoldus Hixspoer enerzijds 

en Hubertus van den Hazelberch anderzijds, (3) 4 vrachten hooiland, in 

Veghel, ter plaatse gnd Haselberch, ter plaatse gnd den Nuwen Beemt, 

beiderzijds tussen voornoemde Hubertus (p.640}. Zodra voornoemde Ermgardis 

overleden zal zijn gaan voornoemd huis, tuin, zesterzaad en 4 vrachten 

hooiland terug naar voornoemde broers Johannes en Marcelius. 

 

Dicti Johannes et Marcelius domum et ortum (dg: #d# et sextariatam terre 

siliginee sibi adiacentem) sitos in parochia de Dijnther ad locum !Boeghe 

inter hereditatem Gerardi de Kilsdonc ex uno et inter communitatem ex 

alio atque unam sextariatam terre siliginee sitam (dg: in d) in dicta 

parochia ad locum dictum op Hazelberch inter hereditatem Arnoldi Hixspoer 

ex uno et inter hereditatem Huberti van den Hazelberch ex alio atque 

quatuor plaustratas feni sitas in parochia (dg: ad bo) de Veche[l] ad 

locum dictum Haselberch ad locum dictum den Nuwen Beemt inter hereditatem 

dicti Huberti ex (dg: uno et inter) utroque lat[ere] coadiacentem 

locaverunt recto locacionis modo Ermgardi sue (dg: materi) matri ab eadem 

Ermgarde quoad vixerit [et non ultra] 

 

1182 p.640v. 

 in crastino octavarum Martini: zaterdag 19-11-1401. 

 

BP 1182 p 640v 01 za 19-11-1401. 

(dg: ....... promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere tali condicione quod dicta Ermg) possidendos promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere ad vitam dicte 

Ermgardis tali condicione quod cum dicta Ermgardis viam universe carnis 

fuerit (dg: ingr) ingressa extunc dicti domus ortus sextariata terre et 

quatuor plaustrate feni ad dictos Johannem et Marcelium fratres 

hereditario jure revertentur. Testes !datum Aa et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 640v 02 za 19-11-1401. 

Gerardus gnd Tijmmerman van Lijttoijen verkocht aan Ghibo Pels zv Johannes 

Pels ¼ deel in 1 morgen land, in Lithoijen, in een kamp gnd Hillen Hoeve, 

tussen Hubertus van Ghemert enerzijds en Lambertus Zebrechts soen 

anderzijds, met het achterste eind reikend tot aan de waterlaat en met het 

voorste eind tot aan voornoemde Ghibo Pels zv Johannes Pels, belast met 

zegedijken en waterlaten. 

 

Gerardus dictus Tijmmerman de Lijttoijen (dg: d) quartam partem ad se 

spectantem in uno iugere terre sito in parochia de Lijttoijen in (dg: h) 

campo dicto Hillen Hoeve inter hereditatem Huberti de Ghemert ex uno et 

inter hereditatem Lamberti Zebrechts soen ex alio tendente cum (dg: uno) 

fine posteriore ad aqueductum et cum anteriori ad hereditatem Ghibonis 

Pels filii (dg: Jans) Johannis Pels ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Ghiboni Pels filio Johannis Pels promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad dictam 

quartam !de jure spectantibus. Testes Aa et Sta datum in crastino 

octavarum Martini. 

 

BP 1182 p 640v 03 za 19-11-1401. 

Walterus van Kessel zv Albertus van Kessel verkocht aan Johannes van Os zvw 

Johannes van Os 4 koeien, 1 stierkalf en 1 (ouder) stierkalf, in Schijndel, 

staande in het huis van voornoemde Walterus, ter plaatse gnd Wijbos. 

Walterus houdt de beesten te schattingsrecht, gedurende 3 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402). Zodra Johannes van die beesten 20 

nieuwe gulden en 24 gemene plakken heeft ontvangen, zijn de beesten en hun 

nakomelingen gedurende die drie jaar voor een helft van Walterus en voor de 

andere helft van Johannes van Os. Walterus zal geen dieren verkopen of 

vervreemden zonder toestemming van Johannes. Walterus zal de beesten voor 
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eigen rekening voederen. 
 

Walterus de Kessel filius Alberti de Kessel !de Kessel quatuor (dg: vacc) 

vaccas unum vitulum et unum juvencum ad se spectantes consistentes in 

parochia de Scijnle ad domum dicti Walteri sitam in dicta parochia ad 

locum dictum Wijbossche ut dicebat legitime vendidit Johanni de Os filio 

quondam Johannis de Os promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere tali condicione annexa quod dictus Walterus dictas bestias 

tenebit et enutriet laudabiliter a dicto Johanne de Os ad jus 

stabilitionis ad spacium trium annorum post festum penthecostes proxime 

futurum sine medio sequentium ita videlicet quod cum dictus Johannes de 

Os de predictis bestiis et inde proveniendis perceperit et levaverit XX 

novos gulden et XXIIII communes placken extunc dicte bestie extunc 

remanentes et omnia de dictis bestiis provenienda (dg: erunt) dicto 

spacio pendente erunt mediatim dicti Walteri et mediatim dicti Johannis 

de Os hoc eciam !quod dictus Walterus non vendet nec alienabit aliquid de 

dictis bestiis et inde (dg: emergen) proveniendis sine consensu dicti 

Johannis item quod dictus Walterus dictas bestias et inde provenienda 

laudabiliter et bene depascet et enutriet (dg: sub) et tenebit sub 

propriis (dg: ex) laboribus et expensis dicti Walteri ut idem palam 

recognovit et super omnia dicto Johanni promisit. Testes (dg: d) Aa 

(hierna: ..) et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 640v 04 za 19-11-1401. 

Broeder Albertus kloosterling van Porta Celi en zijn zuster Elizabeth, kvw 

Godescalcus van Megen, droegen over aan Henricus Matheus, tbv het Geefhuis 

in Den Bosch, een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Leghe Hoeve, in 

Venloen, tussen wijlen Nijcholaus van Megen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed dat was van wijlen Henricus 

gnd Smijt Heijne en met het andere eind aan de weg naast de Meerdijk, welke 

pacht wijlen voornoemde Godescalcus van Meghen gekocht had van Johannes gnd 

van Bezoijen zv Willelmus van Bezoijen, en welke pacht wijlen voornoemde 

Godescalcus in zijn testament vermaakt had aan het Geefhuis in Den Bosch. 

Met 1½ mud achterstallige termijn. 

 

Frater Albertus conventualis conventus de Porta Celi et Elizabeth eius 

soror liberi quondam Godescalci de Megen cum tutore hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam ex quadam pecia 

terre dicta communiter die (dg: h) Leghe Hoeve sita in parochia de 

Venloen inter hereditatem quondam Nijcholai de Megen ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem que fuerat 

quondam Henrici dicti Smijt Heijne et cum reliquo fine ad plateam 

tendentem juxta aggerem dictum communiter Meerdike quem !censum dictus 

quondam Godescalcus de Meghen erga Johannem dictum de Bezoijen filium 

Willelmi de Bezoijen emendo acquisierat #prout in litteris# et quam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis dictus quondam Godescalcus 

in suo testamento legaverat mense sancti spiritus in Buscoducis ut (dg: 

dicebat) dicti frater Albertus et Elizabeth cum suo tutore predicto palam 

recognoverunt hereditarie supportaverunt Henrico Matheus ad opus dicte 

mense sancti spiritus in Busco cum dictis litteris et (dg: ju) aliis et 

jure (dg: pro) cum uno et dimidio modiis siliginis dicte mensure de dicta 

paccione restantibus promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 
!et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Hubertus et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 640v 05 za 19-11-1401. 

Elizabet dvw Johannes van der Raffendonc, Conrardus zvw Arnoldus Coenen 

soen ev Heijlwigis, en Willelmus zv Johannes gnd Borchman ev Hadewigis, dvw 

Johannes gnd van der Raffendonc verkochten aan Johannes zv Walterus van 
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Rode ¾ deel, dat aan hen en hun vrouwen gekomen was na overlijden van 

voornoemde Johannes van Raffendonc, in (1) 2 kamers met ondergronden en 

osendruppen, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van 

wijlen Metta gnd Leppers enerzijds en erfgoed van wijlen Hadewigis Stripen, 

nu behorend aan Johannes van de Dijk, anderzijds, (2) een tuin aldaar, bij 

het woonhuis waarin voornoemde Hadewigis was overleden, strekkend vanaf 

voornoemde 2 kamers tot aan de stadsmuur, uitgezonderd (a) de osendruppen 

van voornoemd huis waarin voornoemde Hadewigis was overleden, (b) een ledig 

erfgoed vóór en achter voornoemd huis, zoals voornoemde kamers met 

ondergronden en osendrupppen en tuin zijn afgepaald, en uitgezonderd (c) 

een kamer met ondergrond aldaar, tussen erfgoed van voornoemde Johannes van 

de Dijk enerzijds en erfgoed van Zegerus gnd van Boemel anderzijds, welke 

kamer met ondergrond maar zonder osendrup 11 voet breed is en welke kamer 

met ondergrond achterwaarts reikt tot aan erfgoed van voornoemde Johannes 

van de Dijk, met de osendruppen aan de achterkant van de kamer en aan de 

kant (p.641) richting erfgoed van Johannes van de Dijk, zoals deze kamer 

met ondergrond en osendruppen Metta wv Lambertus zvw Lambertus bakker in 

cijns verkregen20 had van voornoemde Zegerus, welke 2 kamers met 

ondergronden en osendruppen, uitgezonderd de osendruppen van voornoemd huis 

waarin voornoemde Hadewigis was overleden, en uitgezonderd voornoemde kamer 

met ondergrond wijlen voornoemde Johannes van der Raffendonc gekocht had 

van voornoemde Zegerus van Boemel. 

 

#Elizabet filia quondam Johannis van der Raffendonc cum tutore# Conrardus 

filius quondam Arnoldi Coenen soen maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

sue uxoris (dg: Bruijstinus dicti Hessels soen maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris et W) et Willelmus filius Johannis dicti Borchman 

maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filiarum quondam Johannis 

dicti van der Raffendonc (dg: tercias) #tres# quartas partes eis et suis 

uxoribus predictis de morte dicti quondam Johannis de Raffendonc 

successione advolutas in duabus cameris cum suis fundis et stillicidiis 

sitis in Buscoducis ad vicum dictum Huls inter hereditatem Mette quondam 

dicte Leppers ex uno et inter hereditatem quondam Hadewigis Stripen (dg: 

ex alio) nunc ad Johannem de Aggere spectantem ex alio atque (dg: quendam 

ortum) #in quodam orto# situm! ibidem prope domum habitationis in qua 

dicta quondam Hadewigis decessit (dg: tendentem) tendente a dictis duabus 

cameris linealiter ad murum oppidi de Buscoducis salvis tamen et exceptis 

stillicidiis dicte domus in qua dicta quondam Hadewigis decessit et vacua 

hereditate ante eandem domum et retro eandem domum situata prout 

huiusmodi camere cum suis fundis et stillicidiis ac ortus ibidem siti 

sunt ac limitati et assignati excepta et reservata de dictis duabus 

cameris cum suis fundis quadam camera cum suo fundo sita ibidem inter 

hereditatem dicti Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem Zegeri 

dicti de Boemel ex alio et que camera cum suo fundo et sine stillicidio 

continet (dg: und) undecim pedatas in latitudine et que camera cum suo 

fundo tendit retrorsum ad hereditatem (dg: Pe) dicti Johannis de Aggere 

cum stillicidiis eiusdem camere retro et eciam in (dg: eiusdem) latere 

eiusdem camere 

 

1182 p.641r. 

 sabbato post octavas Martini: zaterdag 19-11-1401. 

 in festo Elizabeth: zaterdag 19-11-1401. 

 

BP 1182 p 641r 01 za 19-11-1401. 

versus hereditatem dicti Johannis de Aggere prout huiusmodi camera cum 

suis fundo et stillicidiis ibidem (dg: sita) sita est et prout Met[ta 
21relicta] quondam Lamberti filii quondam Lamberti pistoris eandem 

cameram cum suis fundo et stillicidiis erga dictum Zegerum ad ce[nsum] 

                         
20 Zie ← BP 1178 f 019v 05 za 08-02-1388, uitgifte van de kamer. 
21 Aanvulling op basis van BP 1178 f 019v 05. 
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acquisierat et quas duas cameras cum suis fundis et stillicidiis 

predictas exceptis supradictis stillicidiis supradicte domus in [qua] 

dicta quondam Hadewigis !et excepta et reservata dicta camera cum suo 

fundo ut premittitur dictus quondam Johannes van der Raffendonc erga 

dictum Zegerum de Boemel emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

vendiderunt Johanni filio Walteri de Rode supportaverunt cum dictis 

litteris et aliis et jure promittentes (dg: su) indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Ghele 

datum sabbato post octavas Martini. 

 

BP 1182 p 641r 02 za 19-11-1401. 

Gerardus van Derenborch ev Elizabeth dvw Johannes gnd Kemerlinc droeg over 

aan Volpkinus gnd Stevens soen van Berchen een lijfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, op het leven van voornoemde Gerardus en Elizabeth, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 hont land, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd in Groet Sceijvels Camp, tussen Johannes van Kessel enerzijds 

en wijlen Godefridus Sceijvels anderzijds, welke pacht voornoemde Gerardus 

en Elizabeth gekocht22 hadden van Zerisius gnd Stevens soen van Berchen. 

 

Gerardus de Derenborch maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis dicti (dg: Ke) Kemerlinc annuam et vitalem 

pensionem unius (dg: mo) modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Gerardi et Elizabeth coniugum et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam de et ex quatuor hont terre sitis in 

parochia de Roesmalen in loco dicto in Groet Sceijvels Camp inter 

hereditatem Johannis de Kessel ex uno et inter hereditatem quondam 

Godefridi Sceijvels ex alio quam pensionem vitalem dicti Gerardus et 

Elizabeth eius uxor erga Zerisium dictum Stevens soen de Berchen emendo 

acquisiverant prout in litteris legitime supportavit Volpkino dicto 

Stevens soen de Berchen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte dicte Elizabeth sue 

uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 641r 03 za 19-11-1401. 

Voornoemde Volpkinus Stevens soen van Berchen beloofde aan Gerardus van 

Derenborch 10½ Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Volpkinus Stevens soen de Berchen promisit super omnia Gerardo de 

(dg: Dere) Derenborch X Hollant gulden #et dimidium# monete comitis 

quondam Willelmi seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 641r 04 za 19-11-1401. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Henricus van den Nuwenhuze verkocht aan Willelmus 

Vos zvw Willelmus Vos van Spoerdonc een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Moergestel, met Lichtmis in Moergestel te leveren voor het eerst over 

een jaar (vr 02-02-1403), uit een b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van 

Moergestel, welke pacht van 6 mud Johannes van der Heijden met Lichtmis in 

Moergestel moet leveren, gaande uit een hoeve, gnd die Hoeve op den Berch, 

welke hoeve eertijds behoorde aan Hermannus van der Heijden svv voornoemde 

Bartholomeus, en welke hoeve voornoemde Johannes van der Heijden voor 

voornoemde pacht van 6 mud en voor de lasten die eruit gaan in pacht 

verkregen had van voornoemde Bartholomeus. 

 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Henrici van den Nuwenhuze 

hereditarie vendidit Willelmo Vos filio quondam Willelmi Vos de 

Spoerdon[c] hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Ghestel prope Oesterwijc solvendam hereditarie purificationis et primo 

                         
22 Zie ← BP 1179 p 732v 06 do 02-07-1394, verkoop van de lijfpacht. 
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solucionis !a purificationis proxime futuro ultra annum et in Ghestel 

prope Oesterwijc tradendam ex hereditaria paccione sex modiorum siliginis 

mensure de Ghestel predictam! quam paccionem sex modiorum siliginis dicte 

mensure Johannes van der Heijden dicto venditori solvere tenetur 

hereditarie purificationis et in Ghestel !ex quodam manso dicto die Hoeve 

op den Berch cum suis atttinentiis universis et qui mansus cum suis 

attinentiis dudum ad Hermannum van der Heijden socerum olim dicti 

Bartholomei spectare consueverat et quem mansum cum suis attinentiis 

dictus Johannes van der Heijden erga dictum Bartholomeum ad pactum 

acquisierat pro predicta paccione sex modiorum siliginis et pro oneribus 

exinde solvendis ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem (dg: dep) in dicta paccione sex modiorum siliginis 

existentem deponere et sufficientem facere. Testes Aa et Ghele datum 

sabbato post octavas Martini. 

 

BP 1182 p 641r 05 za 19-11-1401. 

De broers Bartholomeus gnd Meus en Mathias, kvw Henricus van den Nuwenhuze 

zvw Johannes van den Nuwenhuze van Dijessen, en de broers Nijcholaus en 

Johannes, kvw Egidius van der Scueren, droegen over aan Henricus zvw 

Jordanus van der Vloet een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, gnd dat Lijesbroec, 

in Moergestel, tussen Franco gnd des Papen enerzijds en Henricus zv 

Godefridus gnd Sweents anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Henricus 

van den Nuwenhuze, tbv hem en voornoemde Egidius van der Scueren, gekocht 

had van Johannes gnd Snellart zvw Johannes gnd Snellart van Ymerle, en 

welke pacht nu aan hen behoort. Met achterstallige termijnen van de laatste 

twee jaren. 

 

Bartholomeus dictus Meus et Mathias fratres liberi quondam Henrici van 

den Nuwenhuze filii quondam Johannis van den Nuwenhuze de Dijessen et 

Nijcholaus #et# Johannes fratres liberi quondam Egidii van der Scueren 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis 

solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Buscoducis (dg: tradendam) 

tradendam ex quodam prato dicto dat Lijesbroec sito in parochia de 

Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem Franconis dicti des Papen ex 

uno et inter hereditatem Henrici filii Godefridi dicti Sweents ex alio 

quam paccionem dictus quondam Henricus van den Nuwenhuze (dg: et Egidius) 

ad opus sui et ad opus dicti Egidii van der Scueren erga Johannem dictum 

(dg: Snella Snee) Snellart filium quondam Johannis dicti Snellart de 

Ymerle emendo acquisierat prout in litteris et quam paccionem nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie supportaverunt Henrico filio quondam (dg: 

Joh) Jordani van der Vloet cum litteris et jure et cum (dg: tribus) 

#duobus# modiis siliginis eis de (dg: tribus) #duobus# annis proxime (dg: 

preteri) preteritis (dg: def) de dicta paccione restantibus et 

deficientibus ut dicebant promittentes indivisi super omnia ratam servare 

(dg: obligationem). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 641r 06 za 19-11-1401. 

Johannes zv Walterus van Rode verkocht aan Willelmus zv Johannes gnd 

Borchman een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 4 lopen roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Lennenshoevel, beiderzijds tussen Henricus die Hoessche, reeds belast met 1 

oude groot. 

 

Johannes filius Walteri de Rode hereditarie vendidit Willelmo filio 

Johannis dicti Borchman hereditariam paccionem (dg: u) dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quatuor lopinatis terre siliginee dicti venditoris 

sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Lennenshoevel inter 

hereditatem Henrici die Hoessche ex utroque latere promittens super omnia 

warandiam et obligationem aliam deponere excepto uno grosso antiquo 
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exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 641r 07 za 19-11-1401. 

Henricus nzvw Henricus van Beke en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes van 

der Heijden droegen over aan Henricus van der Heijden zvw Gerardus van den 

Grave ½ oude groot Tournoois b-erfcijns, die Bertoldus van Arle met 

Lichtmis moet betalen aan voornoemde Elizabeth, gaande uit een stuk land, 

in Haaren, tussen wijlen Martinus gnd Monics enerzijds en Godefridus zvw 

Henricus gnd Langhe Heijne anderzijds, welk stuk land voornoemde Bertoldus 

van Arle in pacht verkregen23 had van voornoemde Henricus van der Heijden 

zvw Gerardus van den Grave voor (1) voornoemde ½ oude groot, (2) een 

b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Oisterwijk, aan voornoemde Elizabeth 

op voornoemd stuk land te leveren, (3) een b-erfpacht van 7 lopen rogge, 

Bossche maat, en ½ oude groot aan voornoemde Henricus van der Heijden, in 

Den Bosch te leveren en te betalen. 

 

Henricus filius #naturalis# quondam (dg: quo) Henrici de Beke maritus 

legitimus Elizabeth filie quondam Johannis (dg: van den) van der Heijden 

et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore (dg: here u) dimidium 

grossum antiquum (dg: here) Turonensem hereditarii census quem Bertoldus 

de Arle dicte Elizabeth solvere (dg: -ndum) tenetur hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre sita in parochia de Haren inter 

hereditatem quondam Martini dicti Monics ex uno et inter hereditatem 

Godefridi filii quondam Henrici dicti Langhe Heijne ex alio (dg: ut 

dicebant) et quam peciam terre dictus Bertoldus de Arle pro predicto 

dimidio grosso antiquo et pro hereditaria paccione septem lopinorum 

siliginis mensure de Oesterwijc dicte Elizabeth exinde solvendis et supra 

dictam peciam tradendis atque pro hereditaria paccione septem (dg: lib) 

lopinorum siliginis mensure de Busco et pro dimidio grosso antiquo 

Henrico van der Heijden filio quondam Gerardi van den Grave exinde dandis 

et solvendis et (dg: supra) in Buscoducis tradendis erga dictum Henricum 

van der Heijden ad pactum acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt dicto Henrico van der Heijden filio quondam Gerardi van 

den Grave promittentes (dg: ratam servare) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem deponere. Testes Veer et Best datum in festo 

Elizabeth. 

 

BP 1182 p 641r 08 za 19-11-1401. 

Een vidimus maken van de brief24 die begint met “Henricus van der Heijden 

zvw Gerardus van den Grave” en voornoemde Henricus van der Heijden 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan voornoemde Henricus 

nzvw Henricus van Beke. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Henricus van der Heijden filius 

quondam Gerardi van den Grave et dictus Henricus va[n der] Heijden 

promisit super omnia dicto Henrico filio naturali quondam Henrici de 

Beke. !Testes datum supra. 

 

1182 p.642v. 

 in die Elizabeth: zaterdag 19-11-1401. 

 

BP 1182 p 642v 01 za 19-11-1401. 

Tielmannus zvw Ludovicus Pheijen soen van Engelen ev Weijndelmoedis dvw 

Berwinus van Tiel (niet afgewerkt contract}. 

 

                         
23 Zie ← BP 1180 p 176v 13 do 23-04-1394, uitgifte voor 2 erfpachten van elk 

½ oude groot en 7 lopen rogge. 
24 Zie ← BP 1180 p 176v 13 do 23-04-1394, uitgifte voor 2 erfpachten van elk 

½ oude groot en 7 lopen rogge. 
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Tielmannus filius quondam Ludovici Pheijen soen de Engelen maritus et 

tutor legitimus Weijndelmoedis sue uxoris filie quondam (dg: Johannis 

Berwijn) Berwini de Tiel. 

 

BP 1182 p 642v 02 za 19-11-1401. 

Henricus gnd van Watermael zvw Johannes gnd van Watermael (die 2/3 bezit) 

en Johannes gnd van Watermael zvw Sijmon van Watermael zvw voornoemde 

Johannes van Watermael (die 1/3 bezit) verkochten aan Johannes van Dijnther 

(1) een huis, erf, tuin en aangelegen erfgoederen en beemd, gnd den Hons 

Hoernic, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, over de brug aldaar, 

tussen erfgoederen van het klooster Sint-Clara in Den Bosch, Jacobus van 

Neijnsel en wijlen Hilla Moelners enerzijds en het gemene water gnd die Aa 

en erfgoed van voornoemde Henricus Watermael anderzijds, zoals die eerst 

behoorden aan wijlen voornoemde Johannes van Watermael en daarna aan diens 

zoon Gheerlacus gnd van Watermael, (2) 3 bunder beemd, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Eilde, tussen Jacobus van Neijnsel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. Voornoemde Henricus van Watermael beloofde van zijn 2/3 deel 

garantie en lasten af te handelen, behalve zijn 2/3 deel in (a) een 

b-erfcijns van 10 pond oude pecunia, gaande uit geheel de voornoemde 

goederen, welke 10 pond onderdeel zijn van een b-erfcijns van 20 pond oude 

pecunia, welke cijns van 20 pond oude pecunia wijlen hr Arnoldus van 

Dijnther ridder beurde, gaande uit (a1) voornoemde erfgoederen, (a2) de 

windmolen met ondergrond in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, (a3) een 

hoeve van wijlen voornoemde Johannes van Watermael, in Rosmalen, (b) 5 oude 

groten aan de hertog, (c) 3 oude groten aan de heer van Boxtel, (d) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld aan het klooster van Berna, (e) een 

b-erfcijns van 6 schelling gemeen paijment, aan de kerk van Berlicum, (f) 

een b-erfcijns van 4 schelling geld aan dekaan en kapittel van Sint-Jan in 

Den Bosch, (g) een b-erfcijns van 27 schelling geld, aan Metta gnd 

Droechsceerres, (h) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan een 

zekere Bitsken, (i) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, aan 

Jacobus Loze, al welke lasten gaan uit geheel de eerstgenoemde erfgoederen. 

Voornoemde Johannes van Watermael zvw Sijmon beloofde van zijn 1/3 deel 

garantie en lasten af te handelen, uitgezonderd zijn 1/3 deel in voornoemde 

lasten (vervolgens worden al die lasten opgesomd, echter uitgezonderd: (g), 

de b-erfcijns van 27 schelling geld, aan Metta gnd Droechsceerres}. 

 

Henricus dictus #de# Watermael (dg: et) filius quondam Johannis dicti 

#de# Watermael et Johannes dictus #de# Watermael filius quondam Sijmonis 

#de# Watermael filii dicti quondam Johannis #de# Watermael domum aream et 

ortum et hereditates (dg: s) #et pratum sibi# adiacentes dictos 

communiter den Hons Hoernic sitos in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Middelrode ultra pontem ibidem inter hereditates conventus sancte Clare 

in Buscoducis Jacobi de Neijnsel et quondam Hille Moelners ex uno et 

inter communem aquam dictam die Aa (dg: ex alio e) et hereditatem (dg: 

dictam die Aa) dicti Henrici Watermael ex alio (dg: cum me atque tria bo) 

prout (dg: hi) ibidem siti sunt #ad presens# et ad dictum quondam 

Johannes! de Watermael (dg: et) prius et postmodum ad Gheerlacum dictum 

de Watermael eius filium spectare consueverunt #et ad presens site sunt# 

atque tria (dg: pra) bonaria prati sita in parochia de Berlikem in loco 

dicto Eilde inter hereditatem Jacobi de Neijnsel ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio in ea quantitate qua dicta tria 

bonaria ibidem sita sunt (dg: ut) et de quibus hereditatibus omnibus 

predictis due tercie partes ad dictum Henricum de Watermael et (dg: 

dictus Johannes filius dicti q) altera (dg: tercia) tercia pars ad dictum 

Johannem filium dicti quondam Sijmonis spectant ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni de Dijnther (dg: promittentes) et promisit dictus 

Henricus de Watermael super habita et habenda (dg: warandiam) de dictis 

duabus terciis partibus premissorum warandiam et obligationem deponere 

(dg: exceptis censibus domino nostro duci et domino de Bucstel et 

conventui de Berna ex premissis et) #exceptis duabus terciis partibus de# 
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hereditario censu decem librarum antique pecunie ex (dg: premissis) 

#dictis integris hereditatibus# solvendo scilicet de hereditario censu 

viginti librarum antique pecunie quem censum XX librarum (dg: pe) antique 

pecunie dominus quondam Arnoldus de Dijnther miles ex supradictis 

hereditatibus et ex molendino venti cum suo fundo sito in parochia de 

(dg: Nuwe) Oesterwijc ad locum dictum Udenhout et ex (dg: h ex) quodam 

manso dicti quondam Johannis de Watermael (dg: habuit solvendum annuatim 

atque exceptis hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis Jacobo Loze et hereditaria pacccione unius modii 

siliginis dicte mensure et pro duabus terciis partibus ex) sito in 

parochia de Roesmalen annuatim habuit solvendum scilicet exceptis duabus 

terciis partibus que ex dictis duabus terciis partibus ad (dg: dc) 

primodictum Henricum spectant in predictis hereditatibus de dicto 

hereditario censu X librarum antique pecunie et exceptis duabus terciis 

partibus quinque grossorum antiquorum domino duci ex dictis integris 

hereditatibus et exceptis duabus terciis partibus trium grossorum 

antiquorum domino de Bucstel ex dictis integris hereditatibus ac exceptis 

duabus terciis partibus hereditarii census viginti solidorum monete 

conventui de Berna atque exceptis duabus terciis partibus de hereditario 

censu sex solidorum communis pagamenti ecclesie de Berlikem atque duabus 

terciis partibus de hereditario censu quatuor solidorum monete decano et 

capitulo ecclesie sancti Johannis in Buscoducis atque duabus terciis 

partibus de hereditario censu viginti septem solidorum monete Mette dicte 

Droechsceerres !et dictis integris hereditatibus annuatim de jure 

solvendis atque duabus terciis partibus hereditarie paccionis unius modii 

siliginis mensure de Busco cuidam dicto Bitsken ex dictis integris 

hereditatibus de jure solvendis atque duabus terciis partibus de 

hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco 

Jacobo Loze ex dictis integris hereditatibus annuatim solvendis ut 

dicebant dicto Johanni de Dijnther deponent omnino promisit etc dictus 

Johannes de Watermael filius dicti quondam Sijmonis super habita et 

habenda de una tercia parte premissorum warandiam et obligationem 

deponere excepta tercia parte (dg: ex) dictorum hereditariorum censuum X 

librarum antiquarum et (dg: d) dictorum quinque grossorum antiquorum 

domino nostro duci et trium grossorum antiquorum domino de Bucstel et 

(dg: quinque solidorum) #dicti census# viginti solidorum monete conventui 

de Berna et dicti hereditarii census sex solidorum (dg: conv) ecclesie de 

Berlikem et dicti hereditarii census quatuor solidorum dictis decano et 

capitulo ecclesie sancti Johannis in Buscoducis et dicte paccionis unius 

modii siliginis dicte mensure dicto Bitsken et dicte paccionis unius et 

dimidii modii! siliginis dicte mensure Jacobo Loze ex (dg: p) dictis 

integris hereditatibus annuatim solvendorum. Testes Vere et Best datum in 

die Elizabeth. 

 

BP 1182 p 642v 03 za 19-11-1401. 

Jacobus Loze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Loze prebuit et reportavvit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 642v 04 za 19-11-1401. 

Johannes van Dijnther verhuurde 1 bunder beemd van voornoemde 3 bunder, te 

weten de bunder naast erfgoed van voornoemde Jacobus van Neijnsel, aan 

Henricus van Watermael en zijn vrouw Margareta dvw Henricus van der Schant 

of aan de langstlevende. Na overlijden van hen beiden gaat de beemd terug 

naar voornoemde Johannes. 

 

Johannes de Dijnther unum (dg: iuger terre) #bonarium prati# de 

supradictis tribus (dg: iugeribus terre) bonariis prati scilicet (dg: 

ill) illud bonarium quod situm est contigue iuxta dictam hereditatem 

dicti Jacobi (dg: l) de Neijnsel locavit recto locacionis modo Henrico de 

Watermael et Margarete sue uxori filie quondam Henrici van der Schant ab 



Bosch’ Protocol jaar 1401 08. 

 

109 

eisdem ac altero eorum diutius vivente libere possidendum promittens 

super omnia ratam servare et obligationem deponere et alter dictorum 

Henrici et Margarete diutius vivens integraliter possidebit et cum ambo 

mortui fuerint extunc dictum bonarium prati ad dictum Johannem de 

Dijnther revertetur et devolvetur. Testes datum supra. 

 

1182 p.643r. 

 in crastino Andree: donderdag 01-12-1401. 

 in festo Elizabeth: zaterdag 19-11-1401. 

 

BP 1182 p 643r 01 do 01-12-1401. 

Tielmannus zvw Ludovicus Foijnsen soen van Enghelen ev Weijndelmoedis dvw 

Berwinus zvw Godefridus Lambrechts soen droeg over aan Reijnerus Scaden (1) 

alle goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw Weijndelmoedis gekomen 

waren na overlijden van Elizabeth dvw Amelius Meijssen soen mv voornoemde 

Weijndelmoedis, (2) alle goederen, die wijlen voornoemde Berwinus en 

Elizabeth beloofd hadden als huwelijksgift aan voornoemde Tielmannus en 

Weijndelmoedis, bij hun huwelijk. 

 

Tielmannus filius quondam Ludovici Foijnsen soen de Enghelen maritus et 

tutor legitimus Weijndelmoedis sue uxoris f[ilie quondam] Berwini filii 

quondam Godefridi Lambrechts soen omnia et singula bona (dg: sibi et 

dicte) mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi (dg: de) et 

[dicte] Weijndelmoedi sue uxori de morte quondam Elizabeth filie quondam 

Amelii Meijssen soen matris olim dicte Weijndelm[oedis] successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita atque omnia et singula 

bona que dicti quondam Berwinus et Elizabeth seu eorum alter promiserant 

dicto Tielmanno cum dicta Weijndelmoede nomine dotis et in subsidium 

matrimonii tempore quo dicti Tielmannus et Elizabeth per matrimonium 

copulabantur ut dicebat hereditarie supportavit (dg: Reijnero) Reijnero 

Scaden promittens super omnia ratam servare. Testes Aa et Vere datum in 

crastino Andree. 

 

BP 1182 p 643r 02 za 19-11-1401. 

Nijcholaus Dircs soen van Oijen verkocht aan Henricus zvw Willelmus Stevens 

soen van Engelen 1 hont land, in de dingbank van Meerwijk, tussen Johannes 

gnd Claes soen enerzijds en erfgoederen gnd die Laren anderzijds, vrij van 

dijken en cijnzen. 

 

Nijcholaus Dircs soen de Oijen unum hont terre ad se spectans situm in 

jurisdictione de (dg: M) Merewijc inter hereditatem Johannis dicti Claes 

soen (dg: ex uno) ex uno et inter hereditates dictas die Laren ex alio 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Willelmi Stevens soen de 

Engelen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam 

de hereditate ab omni aggere et censu libera. Testes Veer et Best datum 

in festo Elizabeth. 

 

BP 1182 p 643r 03 za 19-11-1401. 

Henricus die Monic nzvw Elizabeth gnd Sporbossche dvw Henricus Sporbossche 

en Arnoldus gnd Meijelsvoert ev Metta sv voornoemde Elizabeth verkochten 

aan Elizabeth dvw Johannes Coninc een b-erfcijns van 3 pond geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, tussen een gemene weg enerzijds en 

Nijcholaus van Brabant en Hermannus gnd die Lathouwer anderzijds, (2) 2 

morgen land aldaar, tussen Gerardus gnd Hadewigen soen en Egidius gnd 

Willems soen enerzijds en de broers Johannes en Laurencius, kvw Reijnerus 

van Lijt anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Elizabeth Sporbossche 

gekocht25 had van Boudewinus zvw Petrus zvw Boudewinus van den Water. 

 

                         
25 Zie ← BP 1178 f 386v 11 di 31-05-1390, verkoop van de erfcijns. 
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Henricus die Monic filius naturalis quondam Elizabeth dicte Sporbossche 

filie quondam Henrici Sporbossche et Arnoldus dictus Meijelsvoert maritus 

et tutor legitimus Mette sue uxoris sororis olim dicte Elizabeth 

hereditarium censum trium librarum monete solvendum hereditarie 

purificationis de et ex domo area et orto sitis infra libertatem oppidi 

de Buscoducis ad locum dictum Dungen inter communem plateam ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai de Brabant et Hermanni dicti die (dg: H Lat) 

Lathouwer ex alio atque ex (dg: duobus) duobus iugeribus terre sitis 

ibidem inter hereditatem (dg: Gerardi) Gerardi dicti Hadewigen soen et 

Egidii dicti Willems soen ex uno et inter hereditatem Johannis et 

Laurencii fratrum liberorum quondam Reijneri de Lijt ex alio (dg: quem) 
!ex alio (dg: quem) quem censum dicta quondam Elizabeth Sporbossche erga 

Boudewinum filium quondam Petri filii quondam Boudewini van den Water 
!prout in litteris hereditarie (dg: supportaverunt) vendiderunt Elizabeth 

filie quondam Johannis (dg: Coni) Coninc supportaverunt cum litteris et 

jure promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

in dicto censu existentem. Testes Veer et Best datum in festo Elizabeth. 

 

BP 1182 p 643r 04 za 19-11-1401. 

Henricus zvw Henricus gnd van Heijst gaf uit aan Henricus van Berze zv 

Johannes van Berze van Velthoven een stuk land, gnd die Meeracker, 6 lopen 

rogge, maat van Oerle, groot, in Zonderwijc, ter plaatse gnd Velthoven, 

tussen Elizabeth wv Walterus gnd Snijder enerzijds en Willelmus gnd Zuerinc 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed dat behoort of behoorde aan 

de goederen van Kochoven en met het andere eind aan Arnoldus van der 

Scaeft; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 16 lopen rogge, maat 

van Oerle, met Lichtmis op het onderpand te leveren, voor het eerst over 

een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Henricus filius quondam Henrici dicti (dg: dicti) de Heijst peciam terre 

(dg: sit dimidium modium siliginis mensure de Oerle) #dictam die 

Meeracker# sex lopinos siliginis mensure de Oerle in semine capientem 

sitam in parochia de Zonderwijc ad locum dictum Velthoven inter 

hereditatem Elizabeth relicte quondam Walteri (dg: S) dicti Snijder ex 

uno et inter hereditatem Willelmi dicti Zuerinc ex alio tendentem cum uno 

fine ad hereditatem spectabat! ad bona de Kochoven et cum reliquo fine 
!Arnoldi van der Scaeft prout ibidem sita est dedit ad hereditarium 

pactum Henrico de Berze filio Johannis de Berze de Velthoven ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione (dg: sed) sedecim 

lopinorum siliginis mensure de Oerle danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et supra dictam peciam terre tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam pro premissis (dg: et ob) et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. 

 

BP 1182 p 643r 05 za 19-11-1401. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 643r 06 za 19-11-1401. 

Johannes Nouden zvw Arnoldus Noude beloofde aan Rutgherus zvw Rutgherus 

molenaar van Zonne 24 mud rogge, Bossche maat, met Vastenavond aanstaande 

(di 07-02-1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes Nouden filius quondam Arnoldi Noude promisit super omnia 

Rutghero filio quondam Rutgheri multoris de Zonne XXIIII modios siliginis 

mensure de Busco ad (dg: ca purificationis proxime futurum) ad 

carnisprivium proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes 

Vere et Best datum in die Elizabeth. 
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BP 1182 p 643r 07 za 19-11-1401. 

Henricus Vincke droeg26 over aan Henricus Steenwech zvw Hubertus Steenwech 

48 nieuwe Gelderse gulden, aan hem beloofd27 door Johannes van Eijcke zvw 

Johannes van Eijcke. 

 

Henricus Vincke quadraginta octo novos (dg: Gelre gulden) aureos florenos 
?muniter nuwe gulden vocatos monete (dg: pro) Gelrie promissos sibi a 

Johanne de Eijcke filio quondam Johannis de Eijcke prout in litteris 

supportavit Henrico Steenwech filio quondam Huberti Steenwech cum 

litteris et jure. (dg: testes datum) Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 643r 08 wo 23-11-1401. 

Aleijdis dvw Johannes van den Camp wv Bodo zvw Henricus gnd Reghenborch 

droeg over aan Henricus zvw Willelmus Stevens soen van Engelen (1) de 

helft, aan haar behorend, in een deel, dat behoorde aan Johannes zvw 

Godefridus van den Elshout ev Aleijdis dvw Johannes smid van Enghelen, in 

het voorhuis, erf en erfgoed van wijlen voornoemde Johannes smid, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Walterus van Evershoet 

enerzijds en een weg die loopt van de Orthenstraat naar het water gnd die 

Haven anderzijds, welk deel gelegen is tussen erfgoed van voornoemde 

Walterus van Evershoet enerzijds en het overige deel, behorend aan 

voornoemde Henricus zvw Willelmus gnd Stevens van Enghelen, in voornoemd 

voorhuis en erf anderzijds, en strekt vanaf de Orthenstraat (p.644) 

achterwaarts tot aan een weg, 5 voet breed, gelegen achter eerstgenoemd 

deel, zoals het eerstgenoemde deel is afgepaald, (2) de helft, aan haar 

behorend, in de helft van de tussenwand met ondergrond, tussen eerstgenoemd 

deel en het resterende deel dat behoort aan voornoemde Henricus, (3) de 

helft, aan haar behorend, in de helft van voornoemde weg, gelegen achter 

eerstgenoemd deel, reikend vanaf het resterende deel, behorend aan 

voornoemde Henricus, tot aan een andere weg aldaar, naast voornoemd erfgoed 

van Walterus van Evershoet, overal 5 voet breed, (4) de helft, aan haar 

behorend, in de helft die aan voornoemde Johannes zvw Godefridus van den 

Elshout behoorde, in een weg aldaar, naast voornoemd erfgoed van Walterus 

van Evershoet, overal 5 voet breed, reikend vanaf eerstgenoemd deel 

achterwaarts tot aan voornoemd water gnd die Haven, (5) de helft, aan haar 

behorend, in 1/3 deel, dat aan voornoemde Johannes zvw Godefridus van den 

Elshout behoorde, in de latrine en trap, die daar staan, aan het eind van 

laatstgenoemde weg, naast voornoemd water, zoals voornoemde wegen zijn 

afgepaald, welk eerstgenoemd deel, met de helft van de tussenwand, de helft 

van beide wegen en 1/3 deel van latrine en trap wijlen voornoemde Bodo 

gekocht had van voornoemde Johannes zvw Godefridus van den Elshout ev 

Aleijdis dvw Johannes smid van Engelen, (6) het vruchtgebruik dat 

eerstgenoemde Aleijdis heeft in de resterende helft van eerstgenoemd deel, 

in de helft van de helft van de tussenwand, in de resterende helft van de 

helft van de wegen en in de resterende helft van het 1/3 deel van de 

latrine en trap, met de voorwaarden in de brief vermeld. 

 

Aleijdis filia quondam Johannis van den Camp relicta quondam Bodonis 

filii quondam Henrici dicti Reghenborch cum suo tutore medietatem ad se 

jure hereditario spectantem in quadam parte que ad Johannem filium 

quondam Godefridi van den Elshout maritum et tutorem legitimum Aleijdis 

sue uxoris filie quondam Johannis fabri de Enghelen spectabat in 

anteriori domo et area !hereditatis dicti quondam Johannis fabri site in 

Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Walteri de Evershoet ex uno 

et inter quendam vicum ibidem tendentem a dicto vico Orthensi versus 

aquam dictam die Haven ex alio et que pars dicte anterioris domus et aree 

                         
26 Zie → BP 1183 f 036v 03 wo 24-01-1403, tweede overdracht van de 

schuldbekentenis. 
27 Zie ← BP 1182 p 212v 13 ±vr 08-10-1400, belofte 48 nieuwe Gelre gulden op 

....... te betalen. 
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sita est inter hereditatem dicti Walteri de Evershoet ex uno et inter 

reliquam partem spectantem ad Henricum filium quo[ndam] Willelmi dicti 

Stevens de Enghelen in dicta anteriori domo et area ex alio tendens a 

dicto vico Orthe[nsi] 

 

1182 p.644v. 

 in festo Clementis: woensdag 23-11-1401. 

 secunda post Elizabeth: maandag 21-11-1401. 

 

BP 1182 p 644v 01 wo 23-11-1401. 

[r]et[ror]sum ad quandam viam quinque pedatas in latitudine continentem 

sitam retro primodictam partem prout primodicta pars dicte domus et aree 

anterioris ibidem sita est et limitata (dg: simul cum) #ac in# medietate 

#ad se iure hereditario spectante in medietate# parietis interstitialis 

cum suo fundo consistentis inter primodictam partem dicte domus et aree 

anterioris et inter dictam reliquam partem ad dictum Henricum spectantem 

in domo et area predicta atque (dg: cum) #in# medietate (dg: in) #ad 

ipsam iure hereditario spectante in medietate# supradicte vie site retro 

primodictam partem tendentis de dicta reliqua medietate (dg: et in  

medietate) spectante ad dictum Henricum in dicta domo et area anteriori 

usque ad aliam viam sitam ibidem iuxta dictam hereditatem dicti Walteri 

de Evershoet et continentem ubique quinque pedatas in latitudine atque in 

medietate (dg: ad primodictum Johannem) #ad ipsam jure hereditario 

spectante in medietate# que ad dictum Johannem filium quondam Godefridi 

van den Elshout spectabat in quadam via sita ibidem contigue iuxta dictam 

hereditatem prefati Walteri de Evershoet continentem eciam ubique quinque 

pedatas in latitudine et tendente a primodicta parte dicte domus et aree 

anterioris retrorsum usque ad dictam aquam die Haven vocatam atque 

#medietatem ad se jure hereditario spectantem in# tercia parte (in 

margine sinistra: ... parte) que ad dictum Johannem filium quondam 

Godefridi van den Elshout spectabat in cloaca et gradu consistentibus 

ibidem in fine iamdicte vie iuxta aquam predictam prout dicte vie ibidem 

site sunt et limitate et palate quam partem primodictam dicte domus et 

area anterioris ac hereditatis predicte cum medietate (dg: #dictarum 

duarum viarum# dicti parietis interstitialis et cum me dicta medietate 

supradicte vie atque et quam terciam partem dicte cloace et dicti gradus) 

dicti parietis interstitialis et cum medietate duarum viarum predictarum 

et quam terciam partem dictorum cloace et gradus dictus quondam Bodo erga 

prenominatum Johannem filium quondam Godefridi van den Elshout maritum et 

tutorem legitimum supradicte Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis 

fabri de Engelen emendo acquisierat prout in litteris insuper suum 

usufructum et totum jus vitalis sue possessionis primodicte Aleijdi 

competentes in (dg: primodict) #reliqua medietate primodicte# partis 

antedicte domus #anterioris# et aree ac in medietate dicte medietatis 

antedicti parietis interstitialis atque in reliqua medietate predicte 

(dg: medietatis) medietatis viarum predictarum atque in reliqua medietate 

(dg: clo) dicte tercie partis cloace et gradus predictorum ut dicebat 

hereditarie supportavit #dicto# Henrico filio quondam (dg: fi) Willelmi 

Stevens soen de Engelen cum litteris et jure ac condicionibus in dictis 

litteris contentis promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere exceptis condicionibus in pretactis 

litteris contentis. Testes Rover et Hubertus datum in festo Clementis. 

 

BP 1182 p 644v 02 ma 21-11-1401. 

Gerardus Cortroc zvw Willelmus Cortroc schonk aan Franco zvw Willelmus 

Grieten soen alias gnd Danels soen van Tielborch en zijn vrouw Oda dv 

voornoemde Gerardus Cortrocs (1) 1/3 deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn zuster Aleijdis Cortrocs, in een huis en tuin, in de 

dingbank van Herlaer, ter plaatse gnd Haenwijc, tussen Metta van Dueren 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes 

gnd die Groet, (2) 1/3 deel, aan hem behorend, in een erfgoed gnd die 
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Hoeghe, ter plaatse gnd Haenwijc, tussen Johannes die Groet enerzijds en 

Metta van Dueren anderzijds, belast met de onraad. 

 

Gerardus Cortroc filius quondam Willelmi Cortroc terciam partem sibi de 

morte quondam Aleijdis Cortrocs sue sororis advolutam in (dg: v) domo et 

orto (dg: et hereditatibus sibi adiacentibus) sitis in (dg: jurisdi j) 

jurisdictione de Herlaer in loco dicto Haenwijc inter hereditatem Mette 

de Dueren ex uno et inter (dg: hereditatem communitatem) communem plateam 

ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis dicti die Groet 

atque terciam partem ad se spectantem in (dg: hereditate) hereditate 

dicta die Hoeghe sita in dicto loco Haenwijc vocato inter hereditatem 

Johannis die Groet ex uno et inter hereditatem Mette de (dg: Dre) Dueren 

ex alio ut dicebat dedit et supportavit Franconi filio quondam Willelmi 

(dg: die) Grieten (dg: de d Til) soen alias dicti Danels soen de 

Tielborch cum Oda sua (dg: su) uxore filia dicti Gerardi Cortrocs nomine 

dotis ad jus oppidi de Busco promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis oneribus dictis onraet ex dicta tercia 

parte premissorum (dg: pri) de jure solvendis. Testes (dg: Ve) Aa et 

Stamellart datum secunda post Elizabeth. 

 

BP 1182 p 644v 03 wo 23-11-1401. 

Albertus Wael maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 11½ oude 

schild, die Arnoldus van Ghele zvw Egidius van Ghele met Lichtmis beurde, 

gaande uit een huis, tuin, kamp gnd Rijsbeempken, tuin gnd Raephof, streep 

land, erfgoed gnd Calvercamp, beemd, gnd den Auden Beemt, en aangelegen 

stuk land, gelegen voor laatstgenoemde beemd, welke erfgoederen 10½ bunder 

en 48 roeden omvatten, in Dinther, ter plaatse gnd Arrenborch, en welke 

cijns voornoemde Albertus gekocht had van voornoemde Arnoldus van Gheel. 

 

Albertus Wael hereditarium censum undecim et dimidii aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum quem Arnoldus de Ghele filius 

quondam Egidii de Ghele solvendum hereditarie habebat purificationis ex 

domo et orto atque campo dicto Rijsbeempken ex orto dicto Raephof atque 

ex strepa terre et hereditate dicta Calvercamp atque ex prato dicto den 

Auden Beemt et ex pecia terre sita ante jamdictum pratum eis adiacente et 

que hereditates predicte continent decem et dimidii! bonaria et 

quadraginta octo virgatas (dg: sitas) site in parochia de Dijnther ad 

locum dictum Arrenborch et quem censum dictus Albertus erga dictum 

Arnoldum de Gheel emendo acquisierat prout in litteris monuit de tribus 

annis. Testes Vere et Ghele et Best datum in festo Clementis. 

 

BP 1182 p 644v 04 wo 23-11-1401. 

Albertus Wael maande 3 achterstallige jaren van (1) een b-erfcijns van 10 

oude schilden, aan voornoemde Albertus verkocht door Ghevardus van 

Eijndoven en zijn kinderen Arnoldus en Agnes, (2) een b-erfcijns van 6 oude 

schilden van de keizer of van de koning van Frankrijk, aan voornoemde 

Albertus verkocht door Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus van Eijndoven. 

 

Albertus Wael hereditarium censum decem aureorum denariorum antiquorum 

communiter scilde vocatorum venditum dicto Alberto a Ghevardo de 

Eijndoven Arnoldo et Agnete eius liberis prout in litteris atque 

hereditarium censum sex aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum monete cesaris vel monete regis Francie venditum dicto 

Alberto ab Arnoldo (dg: filio) de Eijndoven filio quondam Ghevardi de 

Eijndoven prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 644v 05 wo 23-11-1401. 

Petrus gnd Mast en de broers Ghiselbertus en Ywanus, kvw Jacobus Kolne, 

beloofden aan Johannes van Best, gedurende 5 jaar, ingaande Sint-Jan-

Baptist aanstaande (za 24-06-1402), elk jaar 17 2/3 Hollandse gulden geld 

van graaf Willelmus etc met Sint-Jan te betalen, voor het eerst over een 
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jaar (zo 24-06-1403); ook zullen zij alle erfgoederen, behorend aan het 

klooster van Sint-Truiden, gelegen in Groot Lith, gedurende deze 5 jaar 

onderhouden van het oude werk. 

 

Petrus dictus Mast Ghiselbertus (dg: filius quondam Jacobi dicti Kolne 

Jacobus) #et Ywanus (dg: et)# fratres liberi quondam Jacobi Kolne 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Johanni de Best 

ad spacium quinque annorum post festum (dg: Petri ad cathedram) 

#nativitatis Johannis baptiste# proxime futurum sine medio sequentium 

anno quolibet dictorum quinque annorum decem et septem Hollant gulden 

monete comitis Willelmi etc atque duas tercias partes unius Hollant 

gulden seu valorem anno quolibet dictorum annorum nativitatis 
!nativitatis Johannis et pro primo solucionis !a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum et sic deinceps aliis quatuor annis 

sequentibus et quod ipsi debitores omnia onera spectantia ad omnes 

[hereditat]es conventus sancti Trudis sitas in parochia de Magno Lijt 

dictis quinque annis durantibus in bona disposicione ab omni opere 

antiquo [observabunt]. Testes Vere et Ghele datum supra. 

 

1182 p.645r. 

 in festo Clementis: woensdag 23-11-1401. 

 in profesto Katherine: donderdag 24-11-1401. 

 

BP 1182 p 645r 01 wo 23-11-1401. 

Arnoldus van Beke zvw Johannes Jacobs soen van der Lijnden verkocht aan 

Theodericus Tolinc een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd op Bruggen, 

tussen wijlen Arnoldus Heijme enerzijds en Johannes zvw Johannes Danen soen 

anderzijds. 

 

Arnoldus de Beke filius quondam Johannis Jacobs soen van der Lijnden 

peciam terre sitam in parochia de Roesmalen ad locum [dictum] op Bruggen 

inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam Johannis Danen soen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico Tolinc promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Vere et Ghele datum in festo Clementis. 

 

BP 1182 p 645r 02 wo 23-11-1401. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus gnd Cnode gaf uit aan Johannes zv Ambrosius gnd 

Broes Balen soen 2 stukken land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Conincs 

Strepen, (1) tussen Ambrosius gnd Broes Balen soen enerzijds en Hilla gnd 

Kocs en haar kinderen anderzijds, (2) beiderzijds tussen wijlen Amelius 

Speciers; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 6 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403). Slechts op te geven met 12 lopen rogge eens en met 

een huis van 2 gebinten. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi dicti (dg: Cno) Cnode duas pecias 

terre sitas in parochia de Roesmalen ad locum dictum die Conincs Strepen 

quarum una inter hereditatem Ambrosii dicti Broes Balen soen ex uno et 

inter hereditatem Hille dicte Kocs et eius liberorum ex alio et altera 

inter hereditatem quondam Amelii Speciers ex (dg: alio) #utroque latere# 

sunt site prout ibidem site sunt dedit ad hereditarium pactum Johanni 

filio Ambrosii dicti Broes Balen soen ab eodem !possidendas pro 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et promisit super omnia non resignare nec dimittere nisi cum 

XII lopinis siliginis dicte mensure prius dicto Johanni semel dandis et 

cum domo (dg: cum) duarum ligaturarum. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 645r 03 wo 23-11-1401. 

Destijds had Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme gerechtelijk gekocht van 

Johannes nzvw Arnoldus Heijme alle goederen van Egidius van Ghele zvw 

Ywanus van Vauderic, Jacobus van Ghele zvw Egidius van Ghele en Gerardus 

van Hemert Stanssen soen; vervolgens had voornoemde Johannes nzvw Arnoldus 

Heijme verworven van voornoemde Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme alle 

voornoemde goederen van Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic, Jacobus 

van Ghele zvw Egidius van Ghele en Gerardus van Hemert Stanssen soen; 

vervolgens had voornoemde Johannes nzvw Arnoldus Heijme overgedragen aan 

Jacobus Tijt alle goederen van voornoemde Jacobus van Ghele zvw Egidius van 

Ghele. Voornoemde Jacobus Tijt droeg thans over aan Jacobus nzvw voornoemde 

Egidius van Ghele (1) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een huis, erf, tuin en alle erfgoederen van Johannes 

gnd Voensel, gelegen in Heeswijk, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk land, gnd dat 

Loect, in Heeswijk, tussen Johannes van Veerdonc de oudere enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed behorend aan het 

Geefhuis in Den Bosch, en met het andere eind op de gemeint aldaar, welke 

cijns en pacht wijlen voornoemde Egidius van Ghele verworven had van 

Godefridus Heerken, en van welke cijns en pacht Arnoldus zvw voornoemde 

Egidius van Gheel en Ywanus van Vauderic ev Oda dvw voornoemde Egidius 

afstand hadden gedaan tbv voornoemde Jacobus zvw Egidius van Gheel, door 

wijlen voornoemde Egidius verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw 

Walterus van den Rullen, en welke cijns en pacht nu aan voornoemde Jacobus 

Tijt behoren. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus Heijme filius quondam Arnoldi 

Heijme omnia bona Egidii de Ghele filii quondam Ywani de Vauderic et 

Jacobi (dg: f) de Ghele filii quondam Egidii de (dg: Gheel) Ghele et 

Gerardi de Hemert Stanssen soen erga Johannem filium naturalem quondam 

Arnoldi Heijme emendo acquisuisset per judicem mediante sententia 

scabinorum de Busco et cum deinde dictus Johannes filius naturalis 

quondam !quondam Arnoldi Heijme dicta bona omnia dictorum Egidii de Ghele 

filii quondam Ywani de (dg: de) Vauderic et Jacobi (dg: de filii) de 

Ghele filii quondam Egidii de Ghele et (verbeterd uit: eg) Gerardi de 

Hemert Stanssen soen erga dictum Arnoldum Heijme filium quondam Arnoldi 

Heijme acquisuisset (dg: j) et cum deinde dictus Johannes filius 

naturalis dicti quondam Arnoldi Heijme omnia bona dicti Jacobi de Ghele 

filii quondam Egidii de Ghele hereditarie supportasset Jacobo Tijt prout 

in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

dictus Jacobus Tijt hereditarium censum viginti solidorum monete 

solvendum hereditarie in festo nativitatis Domini de domo area et orto 

atque de omnibus et singulis hereditatibus Johannis dicti Voensel 

situatis in parochia de Hezewijc atque hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie termino 

solucionis predicto ex pecia terre dicta dat Loect sita in predicta de 

Hezewijc inter hereditatem Johannis de Veerdonc senioris ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem spectantem 

ad mensam sancti spiritus in Buscoducis et cum reliquo fine (dg: ad) 

supra communitatem ibidem quos censum (dg: et paccionem) XX solidorum et 

paccionem dimidii modii siliginis dictus quondam Egidius de Ghele erga 

Godefridum Heerken acquisierat prout in litteris et super quibus censu XX 

solidorum et hereditaria paccione dimidii modii siliginis dicte mensure 

Arnoldus filius dicti quondam Egidii de (dg: Ghele) Gheel et (verbeterd 

uit: ey) Ywanus de Vauderic maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris 

filie dicti quondam Egidii ad opus dicti Jacobi filii dicti quondam 

Egidii de Gheel ab eodem quondam Egidio et Elizabeth quondam sua uxore 

filia quondam Walteri van den Rullen pariter geniti renunciaverunt prout 

in litteris et quos censum et paccionem dictus Jacobus Tijt nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Jacobo filio naturali predicti 

quondam Egidii de Ghele cum dictis litteris mencionem de dictis censu et 
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paccione facientibus et cum omnibus aliis litteris quas ipse habebat 

mencionem de dictis censu et paccione facientibus promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 645r 04 wo 23-11-1401. 

Arnoldus zv Johannes van der Ameijden verkocht aan Sophia dvw Hubertus van 

den Wuwer een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te 

leveren, een helft met Sint-Remigius en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een hoeve, in Oirschot, in de herdgang van Best, welke hoeve 

eertijds behoorde aan wijlen Johannes van den Scoet grootvader van 

voornoemde verkoper, reeds belast met cijnzen en pacht. 

 

Arnoldus filius Johannis van der Ameijden legitime vendidit Sophie filie 

quondam Huberti van den Wuwer vitalem pensionem duorum  modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam (dg: here) anno quolibet ad vitam 

dicte Sophie mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini et pro primo 

solucionis termino (dg: nativitatis) Remigii proxime futuro et in Busco 

tradendam ex quodam manso dicti venditoris sito in parochia de Oerscot in 

pastoria de Best et ex attinentiis dicti (dg: sin) mansi singulis et 

universis quocumque locorum sitis et qui mansus cum suis attinentiis ad 

Johannem quondam van den Scoet avum olim dicti venditoris spectare 

consuevit ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus et paccione annuatim exinde prius 

solvendis et sufficientem facere et cum mortua fuerit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 645r 05 do 24-11-1401. 

Arnoldus die Snijder van Gheffen verkocht aan Henricus zvw Paulus gnd Jans 

soen een hofstad, huis en tuin, in Geffen, tussen Johannes Buc enerzijds en 

wijlen Theodericus Hardsteen anderzijds, belast met een b-erfcijns van 20 

schelling geld aan Willelmus van Nuwelant. 

 

Arnoldus die Snijder de Gheffen (dg: pe) domistadium domum et ortum sitos 

in parochia de Gheffen inter hereditatem Johannis Buc ex uno et inter 

hereditatem quondam Theoderici Hardsteen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico filio quondam Pauli dicti Jans soen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu XX 

solidorum monete Willelmo de Nuwelant exinde solvendo. Testes Vere et 

Best datum in profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 645r 06 do 24-11-1401. 

Henricus van Merlaer de oudere zvw Rodolphus van Merlaer gaf uit aan 

Johannes die Smijt 3 stukken land, in Uden, ter plaatse gnd op die Derp 

Hoeve, (1) tussen Ambrosius gnd Broes van der Wedehagen enerzijds en 

Arnoldus die Bruijn anderzijds, (2) tussen voornoemde Johannes die Smijt 

enerzijds en kvw Johannes van Heijnxstem anderzijds, (3) beiderzijds tussen 

voornoemde Johannes die Smijt; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Beide 

brieven overhandigen aan voornoemde Henricus ....... ........ 

 

Henricus de Merlaer (dg: fi) senior filius quondam Rodolphi de Merlaer 

tres pecias terre sitas in parochia de Uden ad locum dictum op die Derp 

Hoeve quarum una inter !Ambrosii dicti Broes van der Wedehagen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi die Bruijn ex alio (dg: secundum) altera inter 

hereditatem Johannis die Smijt ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Johannis de Heijnxstem ex alio et tercia [inter] hereditatem 

dicti Johannis die (dg: Smij) Smijt ex utroque latere coadiacentem sunt 

situate ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Johanni die Sm[ijt] 

ab eodem !possidendas pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis pro[mittens super omnia] warandiam et aliam 
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obligationem deponere et alter repromisit et promisit super omnia 

sufficientem facere. Testes datum supra. Tradentur ambe littere dicto 

Henrico ....... sibi vel ....... ........ 

 

1182 p.646v. 

 in profesto Katherine: donderdag 24-11-1401. 

 in crastino Andree: donderdag 01-12-1401. 

 

BP 1182 p 646v 01 do 24-11-1401. 

Rodolphus zv Johannes gnd Roelofs soen en Hermannus van der Voert, wonend 

in Heeswijk, beloofden aan Johannes van Druenen zv Petrus alias gnd 

Sceffenere 23½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren 

aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

[R]odolphus filius (dg: quondam) Johannis dicti Roelofs soen et Hermannus 

van der Voert (dg: pro) commorantes in Hezewijc ut dicebant promiserunt 

indivisi super #omnia# Johanni de Druenen #filio Petri# alias dicto 

Sceffenere XXIII et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Rover et Vere datum in 

profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 646v 02 do 24-11-1401. 

Gerardus Balijart droeg over aan broeder Jacobus gnd Boterman 6 

Stramprooise gulden geld van Gelre, 36 gemene plakken voor 1 Stramprooise 

gulden gerekend, die niet betaald zijn gebleven van 40 Stramprooise gulden, 

aan voornoemde Gerardus beloofd door Johannes gnd die Bije zv Willelmus 

Eelkens. 

 

Gerardus (dg: Theodericus) Balijart sex aureos florenos communiter 

Stramproedsche gulden vocatos (dg: s) monete Gelrie scilicet XXXVI 

denarios communiter gemeijn placken pro quolibet (dg: g) eorundem 

florenorum Stramproetsche gulden vocatorum computato dicto Gerardo 

restantes et (dg: non s) deficientes #ut dicebat# de quadraginta aureis 

florenis communiter Stramproedsche gulden vocatis promissis dicto Gerardo 

a Johanni dicto (dg: Bije) die Bije filio Willelmi Eelkens prout in 

litteris supportavit fratri Jacobo dicto Boterman cum litteris et jure 

occacione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 646v 03 do 24-11-1401. 

Arnoldus zvw Arnoldus Coenen soen en Henricus van Cuke zv Theodericus van 

Cuke bakker droegen over aan Theodericus Berwout 1/3 deel van 1 bunder 

beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

voornoemde Theodericus Berwout enerzijds en wijlen Johannes van Buerde 

anderzijds, welk 1/3 deel Thomas die Zegher verworven had van Petrus 

wettige zvw Engbertus van der Hoeve, en welk 1/3 deel nu aan hen behoort. 

Johannes Peters soen en Arnoldus Zeghers soen deden afstand. Johannes 

Peters soen beloofde dat zijn broers Petrus en Ghibo nimmer rechten op dit 

1/3 deel zullen doen gelden. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Coenen soen et Henricus de Cuke filius 

(dg: quondam) Theoderici de Cuke pistoris #terciam partem# dimidii 

bonarii prati (dg: situm) siti in parochia sancti Lamberti de Vucht in 

loco dicto Crumvoert inter hereditatem Theoderici Berwout ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Buerde ex alio quam #terciam partem# 

dimidium! bonarium! prati Thomas die Zegher erga Petrum filium legitimum 

quondam Engberti van der Hoeve !ut dicebat et quam (dg: dimidium 

bonarium) #terciam partem# prati nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

supportaverunt Theoderico Berwout predicto promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto 

Johannes Peters soen et Arnoldus Zeghers soen super (dg: dicto) #dicta 

tercia parte# dicti bonario! prati et jure ad opus dicti Theoderici 
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Berwout renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare 

promisit insuper dictus Johannes Peters soen super omnia quod ipse Petrum 

et Ghibonem suos fratres perpetue tales habebit quod numquam presument se 

jus in (dg: dicto) #tercia parte# dicti bonario! prati habere. Testes 

(dg: datum supra) Ghemert et Gheel datum in profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 646v 04 do 24-11-1401. 

Lambertus en Heijlwigis, kvw Lambertus gnd Lambrechts soen van Slipvoert, 

droegen over aan Walterus zvw Walterus van Oerle een hoeve, gnd Hetskoken, 

in Miervelt, ter plaatse gnd Broechoven, met toebehoren, uitgezonderd een 

tuin, die voornoemde Walterus zvw Walterus van Oerle eerder in pacht had 

uitgegeven aan Conegundis van Broechoven, welke hoeve met toebehoren, de 

tuin uitgezonderd, Henricus zvw Walterus Truden soen, oom van voornoemde 

Lambertus en Heijlwigis, in pacht verkregen had van voornoemde Walterus zvw 

Walterus van Oerle, voor de grondcijnzen, een b-erfpacht van 8 mud rogge, 

Bossche maat, en een b-erfcijns van 10 pond geld, die eerst eruit gaan, en 

voor een b-erfpacht van 2½ mud rogge, maat van Oerle, en welke hoeve met 

toebehoren, de tuin uitgezonderd, nu aan hen behoort. 

 

(dg: Heijl) Lambertus et Heijlwigis liberi quondam Lamberti dicti (dg: 

Lam) Lambrechts soen de Slipvoert cum tutore quendam mansum dictum 

communiter Hetskoken situm in parochia de Miervelt ad locum dictum 

Broechoven atque attinentias eiusdem mansi singulas et universas 

quocumque locorum consistentes sive sitas excepto quodam orto quem 

Walterus filius quondam Walteri de Oerle Conegundi de Broechoven prius 

dederat ad pactum et quem mansum cum suis attinentiis #dicto orto 

excepto# Henricus filius quondam Walteri Truden soen erga dictum (dg: 

Henricum f) Walterum filium quondam Walteri de Oerle ad pactum acquisivit 

scilicet #pro censibus dominorum fundi et# pro hereditaria paccione octo 

modiorum siliginius mensure de Buscoducis ac pro hereditario censu decem 

librarum monete annuatim exinde prius solvendis atque pro hereditaria 

paccione duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de Oerle (dg: dicto 

Waltero) ut dicebat et quem mansum cum suis attinentiis (dg: nunc) dicto 

orto excepto nunc ad se spectare (dg: spectantes) dicebant hereditarie 

supportaverunt dicto Waltero filio quondam Walteri de Oerle promittentes 

cum tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: imp) 

et impeticionem (dg: par) ex parte eorum et dicti quondam Henrici filii 

Walteri Truden soen avunculi olim dictorum Lamberti et Heijlwigis in 

premissis existentem deponere excepta (dg: dictis) dicta paccione duorum 

et dimidii modiorum siliginis dicte mensure de Oerle. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 646v 05 do 24-11-1401. 

Voornoemde Walterus beloofde aan voornoemde Lambertus en Heijlwigis (1) 1 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402), 

(2) 1 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius over een jaar (ma 01-

10-1403), (3) 1 Hollandse gulden en 21 Stramprooise gulden of de waarde met 

Sint-Remigius over 2 jaar (wo 01-10-1404) te betalen. 

 

Dictus Walterus promisit super omnia dictis Lamberto et Heijlwigi unum 

Hollant gulden seu valorem (dg: a nativitatis Domini) #in festo Remigii# 

proxime futuro (dg: ultra annum) et unum Hollant gulden seu valorem (dg: 

a nativitatis Domini #Rem) !in festo Remigii proxime futuro ultra annum# 

proxime futuro (dg: ultra duos annos) atque unum Hollant gulden et XXI 

Stramproedsche gulden seu valorem a (dg: nativitatis Domini proxime 

futuro ultra tres an nativitatis) festo Remigii proxime futuro ultra duos 

annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 646v 06 do 01-12-1401. 

Ermegardis wv Johannes Kersmakers van Scijnle en haar zoon Yudocus gaven 

uit aan Henricus van Essche zvw Johannes van Essche een stuk land, in 

Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, naast de plaats gnd den 
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Broexschen Dijcke, tussen Arnoldus van den Culen, Johannes van Gael en 

Johannes die Laet enerzijds en Willelmus Lobbe, Arnoldus van den Broec, kvw 

Johannes gnd Sceijnken, Johannes van den Mortel en kvw Henricus uten Waude 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd den Broecschen Dijcke; 

de uitgifte geschiedde voor 7 penning oude cijns aan de grondheer en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

=. 

Ermegardis relicta quondam Johannis Kersmakers de Scijnle cum tutore et 

Yudocus eius filius peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum 

dictum aen den Borne juxta locum dictum den Broexschen Dijcke inter 

hereditatem Arnoldi van den Culen Johannis (een liggend streepje met 

eronder en erboven 3 doorgehaalde letters) de Gael et Johannis die Laet 

ex uno et inter hereditatem (dg: G) Willelmi Lobbe Arnoldum! van den 

Broec et liberorum quondam Johannis dicti Sceijnken et Johannis van den 

Mortel et liberorum quondam Henrici uten Waude ex alio tendentem cum uno 

fine ad dictum locum den Broecschen Dijcke vocatum ut dicebant dederunt 

ad hereditarium pactum Henrico de (dg: E) Essche filio quondam Johannis 

de Essche ab eodem hereditarie possidendam pro septem denariis antiqui 

census domino fundi annuatim exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione #unius modii siliginis mensure de Busco# danda 

dictis Ermegardi et Yudoco ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda 

ex premissis promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aa et Vere datum in 

crastino Andree. 

 

BP 1182 p 646v 07 do 24-11-1401. 

Petrus zvw Petrus van Tulden droeg over aan Arnoldus zvw Elizabeth van 

Tulden (1) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Eersel, die voornoemde 

Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden beloofd had met Lichtmis in Eersel te 

leveren aan eerstgenoemde Petrus, gaande uit (1) een hoeve van wijlen 

voornoemde Petrus van Tulden, gnd het Goed van Ginhoven, in Hoge Mierde, 

(2) alle andere erfgoederen die eerstgenoemde Petrus onder Hoge Mierde en 

Neder Mierde heeft liggen, (3) alle cijnzen en pachten, die eerstgenoemde 

Petrus onder Hoge Mierde en Neder Mierde beurt, voorzover die (p.647) 

hoeve, erfgoederen, cijnzen en pachten allodiale goederen of cijnsgoederen 

zijn, (2) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Eersel, die voornoemde 

Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden beloofd had aan eerstgenoemde Petrus zvw 

Petrus van Tulden, met Lichtmis in Eersel te leveren, gaande uit voornoemde 

hoeve van wijlen voornoemde Petrus van Tulden, gnd het Goed te Ginhoven, in 

Hoge Mierde, alle andere erfgoederen die eerstgenoemde Petrus onder Hoge 

Mierde en Neder Mierde heeft liggen, alle voornoemde cijnzen en pachten die 

eerstgenoemde Petrus onder Hoge Mierde en Neder Mierde beurt, voorzover de 

hoeve, erfgoederen, cijnzen en pachten allodiale goederen of cijnsgoederen 

zijn. 

 

Petrus filius quondam Petri de Tulden hereditariam paccionem trium 

modiorum siliginis mensure de Eersel quam (dg: Arnoldus) Arnoldus filius 

quondam Elizabeth de Tulden promisit se daturum et soluturum primodicto 

Petro hereditarie purificationis et in Eersel traditurum ex quodam manso 

dicti quondam Petri de Tulden dicto communiter tGoet van Ghinhoven sito 

in parochia de Hoghe Mierde et ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis prout dictus mansus cum suis attinentiis ad dictum quondam 

Petrum spectare consueverat atque ex omnibus et singulis aliis 

hereditatibus quas primodictus Petrus infra parochias de Hoge Mierde et 

de Neder Mierde habet situatas necnon ex omnibus et singulis censibus et 

paccionibus (dg: quos) quos primodictus Petrus infra dictas parochias 

habet (dg: situatas) solvendos annuatim in quantum huiusmodi 
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1182 p.647r. 

 in profesto Katherine: donderdag 24-11-1401. 

 secunda post Lucie: maandag 19-12-1401. 

 quarta post misericordia: woensdag 12-04-1402. 

 

BP 1182 p 647r 01 do 24-11-1401. 

mansus hereditates census et pacciones sunt bona allodialia vel censualia 

prout in litteris #+ verwijst via + in margine sinistra naar BP 1182 p 

647r 03}# hereditarie supportavit dicto Ar[noldo filio quondam] Elizabeth 

de Tulden cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Veer) et Hubertus et 

Gheel d[atum] in profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 647r 02 do 24-11-1401. 

Voornoemde Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden beloofde aan Petrus zvw Petrus 

van Tulden een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Eersel, met Lichtmis 

in Eersel te leveren, gaande uit (1) voornoemde/een hoeve van wijlen 

voornoemde Petrus van Tulden, gnd het Goed van Ginhoven, in Hoge Mierde, 

(2) alle andere erfgoederen, die eerstgenoemde Petrus onder Hoge Mierde en 

Mierde heeft liggen, (3) alle cijnzen en pachten, die eerstgenoemde Petrus 

onder Hoge Mierde en Mierde beurt, voorzover de hoeve, erfgoederen, cijnzen 

en pachten allodiale goederen of cijnsgoederen zijn. 

 

Dictus Arnoldus filius quondam Elizabeth de Tulden promisit se daturum et 

soluturum Petro filio quondam Petri de Tulden hereditariam paccionem 

un[ius] et dimidii modiorum siliginis mensure de Eersel anno quolibet 

hereditarie purificationis et in Eersel traditurum (dg: ex) #quodam# 

dicto manso (dg: cum suis attinentiis) dicti quondam Petri de Tulden 

dicto tGoet van Ghinhoven sito in parochia de Hoghe Mierde et ex 

attinentiis eiusdem mansi sngulis et universis prout dictus mansus cum 

suis attinentiis ad dictum quondam Petrum spectare consueverat atque ex 

omnibus et singulis aliis hereditatibus quas primodictus Petrus infra 

parochias de Hoge Mierde et de !Mierde habet situatas necnon ex omnibus 

et singulis (dg: bo) censibus et paccionibus quos primodictus Petrus 

infra dictas parochias (dg: s) habet (dg: suatos situatos) #solvendos# 

annuatim in quantum huiusmodi mansus hereditates census et pacciones sunt 

(dg: ?omnibus bona a) bona allodialia vel censualia ut dicebat et 

promisit super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 647r 03 do 24-11-1401. 

+. (Invoegen in BP 1182 p 647r 01}. 

atque hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Eersel 

quam dictus Arnoldus filius quondam Elizabeth de Tulden promisit se 

daturum et soluturum (dg: dicto P) primodicto Petro (dg: die de Tulden) 

filio quondam Petri de Tulden hereditarie purificationis et in Eersel 

traditurum ex dicto manso (dg: cum suis attinentiis) #dicti quondam Petri 

de Tulden# dicto tGoet te Ghinhoven sito in dicta parochia de (dg: Groet 

Mierde) Hoge Mierde et ex attinentiis eiusdem mansi singulis et !singulis 

atque ex omnibus et singulis aliis hereditatibus quas (dg: dictas 

parochias ?tedens) primodictus !infra dictas parochias de Hoge Mierde et 

de Neder Mierde habet situatas atque ex dictis omnibus et singulis 

censibus et paccionibus quos primodictus Petrus infra dictas parochias 

habet !situatos in quantum huiusmodi mansus (dg: cum suis attinentiis) 

hereditates census et pacciones sunt bona allodialia vel censualia prout 

in litteris. 

 

BP 1182 p 647r 04 ma 19-12-1401. 

Belija dvw Hermannus Rufelken wollenklerenwever droeg over aan Walterus van 

Os een huis en erf, 36 voet breed, in Den Bosch, aan de straat gnd 

Triniteit, tussen erfgoed van een zekere vrouwe wijlen Reghewijc enerzijds 

en erfgoed van Berta Coelkens anderzijds, van welk huis en erf (dg: wijlen 
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voornoemde Hermannus één helft verworven had van Willelmus van Heirle en de 

andere helft van Johannes van Malsen zv Henricus van Malsen smid en 

Johannes Pinne) Cristina ndvw hr Gerardus van Waderle priester in cijns 

verkregen had van Katherina van Molle wv Henricus Pael en haar dochter 

Katherina, en welk huis en erf nu aan haar behoort. 

 

Belija filia quondam Hermanni Rufelken #textoris laneorum# cum tutore 

domum et aream XXXVI pedatas in latitudine continentem sitam in Busco ad 

vicum dictum Trijniteijt inter hereditatem (dg: q) cuiusdem matrone dicte 

quondam Reghewijc ex uno et inter hereditatem Berte Coelkens ex alio de 

qua domo et area (dg: dictus quondam Hermannus unam medietatem erga 

Willelmum de Heirle et reliquam medietatem erga Johannem de Malsen filium 

Henrici de Malsen fabri et Johannem Pinne acquisierat prout in litteris 

hereditarie et quam nunc ad se spectare dicebat) #Cristina filia 

naturalis quondam domini Gerardi de Waderle presbitri erga Katherinam de 

Molle (in margine sinistra: Molle) relictam quondam Henrici Pael et 

Katherinam filiam eiusdem Katherine ad censum acquisierat prout in 

litteris quam nunc ad se spectare dicebat# hereditarie supportavit 

Waltero de Os cum litteriis et aliis et jure promittens (dg: super o) cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem (dg: et immpeticionem) 

ex parte sui (dg: et dicti quondam Hermanni et suorum heredum deponere 

testes datum supra). Testes Emont et Best datum secunda post Lucie. 

 

BP 1182 p 647r 05 do 24-11-1401. 

Johannes Wert zvw Johannes Wert schoenmaker van Os droeg over aan Petrus zv 

Johannes Ghisellen soen 3½ hont land, in Oss, ter plaatse gnd op die 

Gemeijnt, tussen voornoemde Petrus enerzijds en Henricus Vilt anderzijds. 

 

Johannes Wert filius quondam Johannis Wert sutoris de Os tria et dimidium 

hont terre sita in parochia de Os ad locum dictum op die Gemeijnt inter 

hereditatem Petri filii Johannis Ghisellen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Vilt ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Petro 

predicto promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. (dg: 

testes datum supra) Testes Hubertus et Gheel datum in profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 647r 06 wo 12-04-1402. 

(dg: Henricus van Beke snijder verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Henricus de Beke sartor prebuit et reportavit. Testes Vere et Gheel 

quarta post miam). 

 

BP 1182 p 647r 07 do 24-11-1401. 

Nijcholaus zvw Thomas zvw; Petrus van Os ev Hilla, Walterus Tolinc ev 

Elizabeth, Walterus zv Gerardus van Vucht ev Katherina (niet afgewerkt 

contract28}. 

 

{In margine sinistra een verticale haal met eronder en erboven: +; 

kennelijk is het de bedoeling dat BP 1182 p 647r 08 op 06 volgt}. 

#Nijcholaus filius quondam Thome filii quondam# Petrus de Os maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris Walterus Tolinc maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris Walterus filius Gerardi de Vucht maritus 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris. 

 

BP 1182 p 647r 08 wo 12-04-1402. 

Henricus van Beke zv Nijcholaus gnd Oemkens soen van Os verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

                         
28 Voor afgewerkt contract, zie BP 1182 p 647r 06 do 24-11-1401. 
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Henricus de Beke filius (dg: quonda) Nijcholai dicti Oemkens soen de Os 

prebuit et reportavit. Testes Vere et Gheel datum quarta post miam. 

 

BP 1182 p 647r 09 do 24-11-1401. 

Nijcholaus zvw Thomas zvw Adam van de Kerkhof, Otto, Thomas, Adam en 

Luijtgardis, kvw Adam zvw eerstgenoemde Thomas, Petrus van Os ev Hilla, 

Walterus Tolinc ev Elizabeth, en Walterus zv Gerardus van Vucht ev 

Katherina, dvw voornoemde Thomas verkochten aan Johannes zvw Anselmus 

Tolinc de helft van 1 morgen land van wijlen voornoemde Thomas, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, welke morgen daar in 3 of 4 stukken 

ligt, en welke morgen jaarlijks gedeeld wordt tegen een andere morgen 

behorend aan Willelmus Hels. Voornoemde Petrus van Os beloofde garantie en 

lasten af te handelen, behalve de waterlaten die bij deze helft horen. 

 

Nijcholaus filius quondam Thome filii quondam Ade de Cijmiterio Otto 

Thomas Adam et Luijtgardis liberi quondam Ade filii (dg: dicti) quondam 

Thome primodicti #cum tutore# Petrus #de Os# maritus et tutor legitimus 

Hille sue uxoris Walterus Tolinc maritus et tutor legitimus Elizabeth sue 

uxoris Walterus filius Gerardi de Vuch! maritus et tutor Katherine sue 

uxoris filiarum dicti quondam Thome (dg: medietatem ad dictum ad se sp) 

medietatem unius jugeris terre dicti quondam Thome siti in parochia de 

Roesmalen in loco dicto Roemput et quod juger terre ibidem situm est in 

tribus vel quatuor peciis et quod juger terre annuatim dividitur contra 

aliud juger terre ad Willelmum Hels spectans ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni (dg: Ansems soen promittentes indi) filio quondam 

Anselmi Tolinc promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere promisit insuper dictus Petrus de 

Os super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis aqueductibus 

ad predictam medietatem spectantibus. Testes datum supra. 

 

1182 p.648v. 

 in profesto Katherine: donderdag 24-11-1401. 

 secunda post Katherine: maandag 28-11-1401. 

 

BP 1182 p 648v 01 do 24-11-1401. 

Theodericus en Wellinus, kvw Baudericus Dravarts soen, beloofden aan 

Johannes van den Eijnde wonend in Huisbergen 17 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Theodericus et Wellinus liberi quondam Bauderici Dravarts soen 

promiserunt indivisi super omnia Johanni van den Eijnde commoranti in 

Huijsbergen XVII novos Gelre gulden vel valorem ad pascha proxime futurum 

persolvendos. Testes Hubertus et Gheel datum in profesto Katherine. 

 

BP 1182 p 648v 02 do 24-11-1401. 

Henricus, Jacobus en Lambertus, kvw Nijcholaus van Goederheijle, verkochten 

aan Lambertus van Oevenken zvw Godefridus van Oevenken 1 zesterzaad 

roggeland, in Uden, ter plaatse gnd die Bijtswijc, tussen kvw Johannes van 

den Henxsthoevel enerzijds en Henricus van den Dijc anderzijds. De brief 

overhandigen aan hem of Arnoldus Noijden wever. 

 

Solvit. 

Henricus Jacobus et Lambertus liberi quondam Nijcholai de Goederheijle 

(dg: un) sextariatam terre siliginee sitam in parochia de Uden ad locum 

dictum die Bijtswijc inter hereditatem liberorum quondam Johannis van den 

Henxsthoevel ex uno et inter hereditatem Henrici van den Dijc ex alio 

prout ibidem sita est hereditarie vendiderunt Lamberto de Oevenken filio 

quondam Godefridi de Oevenken promittentes indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes (dg: datum supra) Veer et Gheel datum 

supra. Tradetur littera sibi vel Arnoldo Noijden textori. 
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BP 1182 p 648v 03 do 24-11-1401. 

Mechtildis dvw Hermannus Scuijwinc wv Henricus gnd des Persoens soen van 

Ghestel droeg over aan haar broer Henricus zv voornoemde Hermannus 1/7 deel 

in 2 stukken land, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, (1) tussen 

Elizabeth dvw Willelmus van Overacker enerzijds en wijlen Reijnerus Willems 

anderzijds, (2) tussen wijlen voornoemde Reijnerus enerzijds en Roverus van 

den Borne en zijn broer Johannes anderzijds. 

 

(dg: Metta) #Mechtildis# filia quondam Hermanni Scuijwinc relicta quondam 

Henrici dicti des Persoens soen de Ghestel cum tutore septimam partem ad 

se spectantem in (dg: tribus) #duabus# peciis terre sitis in parochia de 

Scijnle ad locum (dg: ad) !aen den (dg: Bor) Borne quarum una inter 

hereditatem Elizabeth filie quondam Willelmi de Overacker ex uno et inter 

hereditatem quondam Reijneri Willems ex alio altera inter hereditatem 

dicti quondam Reijneri ex uno et inter hereditatem Roveri van den Borne 

et Johannis sui fratris ex alio (dg: et tercia inter) sunt site ut 

dicebat hereditarie supportavit Henrico suo fratri filio dicti Hermanni 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 648v 04 do 24-11-1401. 

Henricus zvw Hermannus Scuijwinc droeg over aan zijn zuster Mechtildis wv 

Henricus gnd des Persoens soen 1/7 deel in een stuk land, gnd den Buer 

Acker, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen Katherina van 

den Borne enerzijds en erfgoed van wijlen hr Johannes van Neijnsel, gnd 

Woensellen, nu behorend aan Rijcoldus Henrics soen, anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Hermanni Scuijwinc (dg: septimam) septimam partem 

ad se spectantem in pecia terre dicta den (dg: Boer Bue) Buer Acker sita 

in parochia de Scijnle ad locum dictum aen den Borne inter hereditatem 

Katherine van den Borne ex uno et inter hereditatem (dg: quon here quo) 

quondam domini Johannis de Neijnsel dictam Woensellen nunc ad (dg: 

Henricum) Rijcoldum Henrics soen #spectantem# ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Mechtildi sue sorori relicte quondam Henrici 

dicti (dg: di) des Persoens soen promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 648v 05 ma 28-11-1401. 

Elizabet wv Godefridus van Keeldonc dvw Albertus Ketellere droeg over aan 

haar broer Willelmus zvw voornoemde Albertus Ketellere 1/5 deel, dat aan 

haar gekoem was na overlijden van haar voornoemde vader Albertus, in (1) 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 

morgen land van Johannes van Zanbeke zvw Johannes van Mekelendonc, in Oss, 

ter plaatse gnd op die Hoghe Weijde, tussen voornoemde Johannes van Zanbeke 

enerzijds en Yda Baudewijns anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde 

Albertus Ketellere gekocht had van voornoemde Johannes van Zanbeke zvw 

Johannes van Mekelendonc, (2) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een erfgoed gnd een gemeijnt, in 

Oss, ter plaatse gnd op die Hoghe Weijde, tussen Ghibo die Wael enerzijds 

en Yda Baudewijns anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Albertus 

Ketellere gekocht had van voornoemde Johannes van Zanbeke zvw Johannes van 

Mekelendonc, (3) 3 morgen 2 hont land, in Oss, ter plaatse gnd die Hoghe 

Weijde, tussen Ghibo gnd Wael enerzijds en Yda Boudewijns anderzijds, die 

wijlen voornoemde Albertus gekocht had van Johannes van Zanbeke zvw 

Johannes van Mekelendonc en zijn vrouw Katherina dvw Arnoldus gnd Nouten 

van Lijt, (4) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd Osser Broec, ter 

plaatse gnd in den Peelacker, tussen Arnoldus Heijme enerzijds en 

Nijcholaus Rodekens soen anderzijds, dat wijlen voornoemde Albertus 

Ketellere gekocht had van Godefridus zvw Johannes van Zanbeke, (5) 5 hont 

land, in Oss, achter de plaats gnd Ussen, ter plaatse gnd in die Leghe 

Hoeve, tussen een zekere Pelgerenus enerzijds en kvw Theodericus Scriver 
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anderzijds, zoals daar per maat gnd hoefslach gelegen, die wijlen 

voornoemde Albertus gekocht had van Aleijdis wv Adam zvw Adam van den 

Kerchove, Adam en Willelmus, kv voornoemde Aleijdis en wijlen eerstgenoemde 

Adam, en Willelmus zvw Marcelius Zeel Vilt ev Godestodis, dv voornoemde 

Aleijdis en wijlen eerstgenoemde Adam. 

 

Elizabet (dg: de Keeldonc beghina filia) relicta quondam Godefridi de 

Keeldonc filia quondam Alberti Ketellere cum tutore quintam partem sibi 

de morte dicti quondam Alberti sui patris jure successionis hereditarie 

advolutam in hereditario censu quadraginta solidorum monete solvendo 

hereditarie nativitatis Domini ex duobus jugeribus terre Johannis de 

Zanbeke filii quondam Johannis de Mekelendonc sitis in parochia de Os in 

loco dicto op die Hoghe Weijde inter hereditatem dicti Johannis de 

Zanbeke ex uno et inter hereditatem Yde Baudewijns ex alio quem censum 

dictus quondam Albertus Ketellere erga prefatum Johannem de Zanbeke 

filium quondam Johannis de Mekelendonc emendo acquisierat #prout in 

litteris# atque in hereditario censu quadraginta solidorum monete 

predicte solvendo hereditarie Domini ex quadam hereditate dicta een 

gemeijnt sita in parochia de Os in loco dicto op die Hoghe Weijde inter 

hereditatem Ghibonis (dg: Wale) die Wael ex uno et inter hereditatem (dg: 

dictam) Yde Baudewijns ex alio quem censum XL solidorum jamdictum dictus 

quondam Albertus Ketellere erga dictum Johannem de Zanbeke filium quondam 

Johannis de Mekelendonc emendo acquisierat prout in litteris necnon in 

tribus jugeribus et duobus hont terre sitis in parochia de Os in loco 

dicto (dg: in) die Hoghe Weijde inter hereditatem Ghibonis dicti Wael ex 

uno et inter hereditatem Yde Boudewijns ex alio que tria jugera et duo 

hont terre dictus quondam Albertus erga Johannem de Zanbeke filium 

quondam Johannis de Mekelendonc maritum legitimum Katherine sue uxoris 

filie quondam Arnoldi dicti Nouten de Lijt et dictam Katherinam emendo 

acquisierat prout in litteris item in pecia terre sita in dicta parochia 

de Os in loco dicto Osser Broec in loco dicto in den Peelacker inter 

hereditatem Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem Nijcholai (dg: 

Roe) Rodekens soen ex alio quam peciam terre dictus quondam Albertus 

Ketellere erga Godefridum filium quondam Johannis de Zanbeke emendo 

acquisierat prout in litteris (dg: insuper) atque in quinque hont terre 

sitis in parochia de Os retro locum dictum Ussen in loco dicto in die 

Leghe Hoeve inter hereditatem cuiusdam (dg: P) Pelgereni ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Theoderici Scriver ex alio in ea quantitate 

qua dicta quinque hont terre ibidem sunt per mensuram dictam hoefslach 

sita que quinque hont terre dictus quondam Albertus erga Aleijdem 

relictam quondam Ade filii quondam Ade van den Kerchove Adam Willelmum 

liberos dicte Aleijdis et primodicti quondam Ade et Willelmum filium 

quondam Marcelii Zeel Vilt maritum et tutorem legitimum Godestodis sue 

uxoris filie dicte Aleijdis et primodicti quondam Ade emendo acquisierat 

prout etiam in aliis litteris hereditarie supportavit Willelmo suo fratri 

filio dicti quondam Alberti Ketellere cum litteris et jure promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Vere et Stamlart datum secunda post Katherine. 

 

1182 p.649r. 

 in crastino Katherine: zaterdag 26-11-1401. 

 dominica post Katherine: zondag 27-11-1401. 

 secunda post Katherine: maandag 28-11-1401. 

 

BP 1182 p 649r 01 za 26-11-1401. 

Henricus Kemerlinc zvw Johannes Kemerlinc ev Gertrudis dvw Johannes van 

Groet Loe verkocht aan Johannes van Groet Loe zvw voornoemde Johannis van 

Groet Loe alle goederen, die aan voornoemde Henricus en Gertrudis gekomen 

waren na overlijden van Heijlwigis tsLijstijs tante van voornoemde 

Gertrudis, gelegen onder Groet Loe. 
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Henricus Kemerlinc filius quondam Johannis Kemerlinc maritus et tutor 

legitimus Gertrudis sue uxoris filie quondam Johannis de Groet Loe omnia 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata dictis Henrico et 

Gertrudi seu eorum alteri de morte quondam Heijlwigis tsLijstijs #olim# 

matertere dicte Gertrudis successione hereditarie advoluta quocumque 

locorum infra parochiam de Groet Loe consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni de Groet Loe filio dicti quondam Johannis de 

Groet Loe promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui et dicte Gertrudis deponere. Testes (dg: V) Emont (dg: et Best) #et 

Veer# datum in crastino Katherine. 

 

BP 1182 p 649r 02 za 26-11-1401. 

Johannes van Best beloofde aan Andreas Hoppenbrouwer 25 mud rogge, maat van 

Hulsen, in Hulsen te leveren, 21 mud 5 lopen rogge, maat van Eindhoven, in 

Eindhoven te leveren, en 18 mud 8 lopen (graansoort niet vermeld}, maat van 

Eindhoven, in Eindhoven te leveren na maning van voornoemde Andreas. 

 

Johannes de Best promisit super omnia Andree Hoppenbrouwer XXV modios 

siliginis mensure de Hulsen in Hulsen tradendos et XXI modios (dg: 

siliginis) et quinque lopinos siliginis mensure de Eijndoven in Eijndoven 

tradendos atque XVIII modios (dg: ...) et VIII lopinos !mensure de 

Eijndoven in Eijndoven tradendos ad monitionem et voluntatem dicti Andree 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 649r 03 za 26-11-1401. 

Johannes Cloet van Vucht timmerman verkocht aan Willelmus zvw Johannes van 

Eijcke de oudere een huis zonder ondergrond, dat stond op een erfgoed van 
!voornoemde Nijcholaus, in Vught Sint-Lambertus, naast de heide, tussen 

wijlen Reijnerus van Enode enerzijds en Gerardus van Heirde anderzijds. 

 

Johannes Cloet de Vucht carpentarius domum sine fundo que stabat (dg: in) 

supra hereditatem !dicti Nijcholai sitam in parochia de Vucht sancti 

Lamberti juxta mericam inter hereditatem quondam Reijneri de Enode ex uno 

et inter hereditatem Gerardi de Heirde ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Willelmo filio quondam Johannis de Eijcke senioris promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 649r 04 zo 27-11-1401. 

Ghisbertus gnd Boertken van den Kerchove droeg over aan zijn zoon hr 

Godefridus van Campe dekaan van Woensel een b-erfpacht van 7 mud rogge, 

maat van Sint-Oedenrode, die Arnoldus van den Loe zvw Henricus gnd 

Mechtelden soen beloofd had aan voornoemde Ghiselbertus Beertken, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een hoeve van wijlen Arnoldus gnd van den 

Loe, gnd die Lake, in Sint-Oedenrode. 

 

Ghisbertus dictus Boertken van den Kerchove hereditariam paccionem septem 

(dg: lib) modiorum siliginis mensure de Rode quam Arnoldus van den Loe 

filius quondam Henrici dicti Mechtelden soen promisit se daturum et 

soluturum dicto Ghiselberto Beertken hereditarie purificationis ex quodam 

manso Arnoldi quondam dicti van den Loe dicto die Lake sito in parochia 

de Rode sancte Ode atque ex attinentiis dicti mansi singulis et universis 

prout in litteris hereditarie supportavit domino Godefrido de Campe (dg: 

deca l f) decano Woensellensi suo filio cum omnibus litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Gheel et Best datum dominca post Katherine. 

 

BP 1182 p 649r 05 zo 27-11-1401. 

Voornoemde hr Godefridus beloofde aan zijn vader Ghisbertus Beertken van 

den Kerchove en diens vrouw Mechtildis dvw Arnoldus van den Loe een 

lijfpacht van 6 mud rogge en 4 mud gerst, maat van Son, in Nederwetten te 

leveren, gaande uit alle cijnzen en pachten van voornoemde hr Godefridus, 
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die hij beurt uit erfgoederen onder Nederwetten en Gerwen. Zou voornoemde 

Ghisbertus overlijden vóór voornoemde Mechtildis dan zal voornoemde 

Mechtildis, na overlijden van haar voornoemde man Ghisbertus, uitsluitend 

de lijfpacht van 6 mud rogge beuren, zolang voornoemde Mechtildis leeft. 

Voornoemde Ghisbertus en Mechtildis zullen de lijfpacht niet beuren, zolang 

voornoemde Ghisbertus woont op de goederen gnd ten Kerchoven, gelegen in 

Nederwetten. 

 

Dominus Godefridus predictus promisit super omnia se daturum Ghisberto 

dicto Beertken van den Kerchove suo patri et Mechtildi sue uxori filie 

quondam Arnoldi van den Loe vitalem pensionem sex modiorum siliginis et 

quatuor modiorum ordei mensure de Sonne anno quolibet ad vitam dictorum 

Ghisberto! et Mechtildis amborum et non ultra purificationis et in 

Nederwetten (dg: persolve) tradendam de et ex omnibus et singulis (dg: 

pa) hereditariis paccionibus et censibus dicti domini Godefridi quas et 

quos dictus dominus Godefridus ex hereditatibus quibuscumque infra 

parochiam de Nederwetten #et infra parochiam de Gherwen# habet solvendos 

et promisit super habita et habenda sufficientem facere tali condicione 

si contingat dictum Ghisbertum decedere dicta Mechtilde superviva 

remanente extunc dicta Mechtildis solummodo post obitum dicti Ghisberti 

sui mariti habebit et possidebit dictam (dg: ?pens) pensionem sex 

modiorum siliginis dicte mensure quoad vixerit ipsa Mechtildis in humanis 

hoc eciam addito (dg: quod) quod dictus Ghisbertus et Mechtildis nec 

eorum alter non percipient nec monebit! nec petent #dictam pensionem# 

quamdiu dictus Ghisbertus morabitur supra bona dicta ten Kerchoven sita 

in parochia de Nederwetten. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 649r 06 ma 28-11-1401. 

De broers Henricus en Willelmus, kvw Rutgherus van Erpe, droegen over aan 

Henricus Gruijter nzvw Leonius van Langvelt hun deel in een huis en erf van 

wijlen jkvr Agnes van Risingen, in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Windmolenberg, tussen erfgoed van wijlen Henricus van Lijt enerzijds en 

erfgoed van Gerardus van Derenborch anderzijds. 

 

Henricus et Willelmus fratres liberi quondam Rutgheri de Erpe totam 

partem et omne jus eis competentes in domo et area quondam domicelle 

Agnetis de Risingen sita in Buscoducis ad locum dictum Wijnmolenberch 

inter hereditatem quondam Henrici de Lijt !et inter hereditatem Gerardi 

de Derenborch ex alio ut dicebant supportaverunt Henrico Gruijter filio 

naturali quondam Leonii de Langvelt promittentes indivisi ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere et Gheel datum 

secunda post Katherine. 

 

BP 1182 p 649r 07 ma 28-11-1401. 

Arnoldus Vere: alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan (niet afgewerkt 

contract}. 

 

Arnoldus Vere omnes vendiciones et alienaciones factas (ruimte over 2 

regels vrijgelaten) Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 649r 08 zo 27-11-1401. 

Johannes van den Grave, Thomas van de Kelder en Arnoldus Stamelart van Uden 

beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 11 Engelse nobel met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402; 3+31+31+28+31+30+31+24 = 209 dgn) te betalen, op 

straffe van ½. 

 

Johannes van den Grave Thomas de Penu et Arnoldus Stamelart de Uden 

promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus etc XI 

Engelsche nobel ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub 

pena dimidii. Testes Emondus et Veer datum dominica post Katherine. 
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BP 1182 p 649r 09 zo 27-11-1401. 

De eerste beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alios duos indempes servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.650v. 

 secunda post Katherine: maandag 28-11-1401. 

 profesto conceptionis: woensdag 07-12-1401. 

 

BP 1182 p 650v 01 ma 28-11-1401. 

Weijndelmoedis gnd Worms, Aleijdis dvw Gerardus Loijen, Cristina dv 

Arnoldus gnd Hermans, Elizabeth Nouden, Nella van Oijen, Metta van Os, 

Heijlwigis van Bucstel, Jutta van Eijndoven (dg: Aleijdis van Denen) en 

Lana van Loen, zusters van de derde orde van Sint-Franciscus, wonend in Den 

Bosch, aan de straat gnd Weverhuls, in een huis en erf van wijlen Jacobus 

van Berze, in de straat gnd Weverhuls, tussen erfgoed van de zusters gnd 

Swesteren enerzijds en erfgoed van Bodo zvw Ghisekinus anderzijds, voor 

zich en voor andere zusters van de derde orde, die er zijn of zullen zijn 

in voornoemde huis wonend, verkochten aan Arnoldus Hermans soen voornoemd 

huis en erf van wijlen voornoemde Jacobus van Berze, in Den Bosch, in de 

straat gnd Weverhuls, tussen erfgoed van de zusters gnd Swesteren enerzijds 

en erfgoed van wijlen Bodo zvw Ghisekinus anderzijds, welk huis en erf nu 

aan voornoemde zusters van de derde orde behoort. 

 

Weijndelmoedis dicta (dg: Worms) #Worms# Aleijdis filia quondam Gerardi 

Loijen Cristina filia Arnoldi (dg: H) dicti Hermans Elizabeth Nouden 

Nella de Oijen Metta de Os Heijlwigis de Bucstel Jutta de Eijndoven (dg: 

et Aleijdis de Denen consoros cum) Lana de Loen consorores tercii ordinis 

sancti Francisci commorantes in (dg: Bus) Buscoducis ad vicum dictum 

Weverhuls in domo et area quondam Jacobi de Berze sita in dicto vico 

inter hereditatem sororum theutonice dictarum Swesteren ex uno et inter 

hereditatem Bodonis (dg: quondam Bodonis) filii quondam Ghisekini ex alio 

cum tutore tam pro se quam pro quibuscumque aliis sororibus tercii 

ordinis presentibus et futuris in dicta domo et area commorantibus et 

commoraturis dictam domum et aream dicti quondam Jacobi de Berze sitam in 

(dg: dco) Busco in dicto vico Weverhuls vocato inter hereditatem (dg: 

Swes) sororum dictarum Swesteren ex uno et inter hereditatem (dg: Bo) 

quondam (dg: Bod) Bodonis filii quondam Ghisekini ex alio et quam domum 

et aream dicte sorores tercii ordinis nunc ad se spectare dicebant (dg: 

ut di) hereditarie vendiderunt Arnoldo Hermans soen supportaverunt cum 

omnibus litteris et jure promittentes cum tutore super habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte dictarum 

venditricium et ex parte quarumcumque aliarum sororum dicte domus et aree 

presentium et futurarum deponere. Testes Vere et Stamelart datum secunda 

post Katherine. 

 

BP 1182 p 650v 02 ma 28-11-1401. 

Arnoldus Hermans soen en Hermannus Robben soen beloofden aan Rodolphus van 

den Zande, tbv hem en Walterus van de Os, 88 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde, in 3 derde delen te betalen met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402), 

met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1402) en met Kerstmis over een 

jaar (ma 25-12-1402). 

 

Arnoldus Hermans soen et Hermannus Robben soen promiserunt indivisi super 

omnia Rodolpho van den Zande ad opus sui et ad opus Walteri #de Os# 

octoginta octo novos Gelre gulden seu valorem pro una tercia parte in 

festo pasche pro secunda tercia parte nativitas Johannis baptiste proxime 

futuro et pro ultima tercia parte a festo nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 650v 03 ma 28-11-1401. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.212r, ma 28-11-1401: monete pro tempore 

solutionis huiusmodi census in Buscoducis ad bursam communiter currentis. 

Arnoldus Bruijstens zv Matheus gnd Luwe vleeshouwer ev Conegundis dvw 

Gertrudis wv Tielmannus gnd Mathijs soen droeg over aan Johannes Vijnninc 

goudsmid, tbv de broederschap etc, een b-erfcijns van 6 pond geld, die 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus gnd Moelner van Vucht beloofd had aan 

Bodo zvw mr Arnoldus van Zanthen, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit (1) 1/3 deel van een huis en erf van 

wijlen mr Johannes Basijns, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Walterus van Vucht enerzijds en erfgoed van wijlen 

Arnoldus van Wesel anderzijds, te weten uit het 1/3 deel naast voornoemd 

erfgoed van wijlen Arnoldus van Wesel, (2) 1/3 deel van een stal met 

ondergrond, aldaar, tegenover voornoemd huis en erf, in een straatje aldaar 

dat loopt naast erfgoed van Willelmus zvw Arnoldus Tielkini, tussen erfgoed 

van Heijlwigis gnd Francken enerzijds en erfgoed van mr Johannes Goutsmits 

anderzijds, welke cijns voornoemde Gertrudis wv Tielmannus Mathijs soen 

gekocht29 had van voornoemde Bodo zvw mr Arnoldus van Zanthen, en welke 

cijns nu aan hem behoort. 

 

Arnoldus Bruijstens filius Mathei dicti Luwe carnificis maritus et tutor 

legitimus Conegundis sue uxoris filie quondam Gertrudis relicte quondam 

Tielmanni dicti Mathijs soen hereditarium censum sex librarum monete quem 

Reijnerus de Holten filius quondam Willelmi dicti Moelner de Vucht 

promisit se daturum et soluturum Bodoni filio quondam (dg: Mathei) 

magistri Arnoldi de Zanthen hereditarie mediatim Domini et mediatim (dg: 

D) Johannis de et ex tercia parte domus et aree quondam magistri Johannis 

Basijns site in Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem quondam 

(dg: Wa) Walteri #de Vucht# ex uno et inter hereditatem quondam (dg: Wal 

Walteri de Vucht) #Arnoldi de Wesel# ex alio scilicet ex illa tercia 

parte que sita est contigue juxta dictam hereditatem dicti quondam 

Arnoldi de Wesel atque ex tercia parte cuiusdam stabuli cum suo fundo 

siti ibidem in opposito dicte domus et aree in quodam viculo ibidem 

tendente juxta hereditatem Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini inter 

hereditatem Heijlwigis dicte Francken ex uno et inter hereditatem 
!hereditatem (dg: ..) magistri Johannis (dg: Goutsmits) Goutsmits ex alio 

et quem censum sex librarum dicta (dg: Gertrur) Gertrudis relicta quondam 

Tielmanni Mathijs soen erga dictum (dg: Bo) Bodonem filium dicti magistri 

Arnoldi de (dg: Zanthen) Zanthen emendo acquisierat prout in litteris et 

quem censum nunc ad se (dg: dicebat) spectare dicebat hereditarie 

supportavit Johanni Vijnninc aurifabro ad opus (dg: confraternitatis) 

confraternitatis etc (dg: ?aipn) cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et (verbeterd 

uit: ex) impeticionem ex parte sui et (dg: suorum quon) dicte quondam 

Gertrudis et quorumcumque heredum eiusdem quondam Gertrudis deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 650v 04 wo 07-12-1401. 

Katherina wv Gerardus van de Doorn droeg over aan Thomas gnd Valant zvw 

Thomas Valant haar vruchtgebruik in een b-erfcijns van 3 schelling paijment 

in de beurs gaande, te weten 1 goede groot Tournoois voor 16 penningen of 

gelijkwaardig paijment, welke cijns Henricus gnd Hein van Tricht van den 

Bosghe verklaard heeft verschuldigd te zijn aan Ghibo gnd heren Rilen soen 

van den Doerne, aan voornoemde Ghibo of zijn erfgenamen met Sint-Michael te 

betalen, gaande uit een erfgoed dat eertijds was van Aleijdis gnd Maes 

dochter smv voornoemde Henricus en van wijlen haar man Johannes, in Rumel, 

naast Henricus gnd Heijn Beijsters. 

 

Katherina relicta quondam Gerardi de Spina cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in hereditario censu trium solidorum pagamenti ad bursam 

                         
29 Zie ← BP 1179 p 690v 07 wo 11-06-1393, verkoop van de cijns. 
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(dg: ..) currentis videlicet uno bono grosso Turonensi #pro XVI denariis# 

in istis solvendo sue pagamentum equivalens quem Henricus dictus Hein van 

Tricht van den Bosghe recognovit #se debere# Ghiboni #dicto# heren Rilen 

soen van den Doerne solvendo et dando Ghiboni predicto aut heredibus 

eiusdem Ghibonis anno quolibet in festo beati Mijchaelis de quadam 

hereditate que dudum fuerat Aleijdis dicte Maes dochter socrus Henrici 

predicti et quondam Johannis sui mariti et sita est in Rumel contigue 

juxta #hereditatem# Henrici dictum! Heijn (dg: Keij) Beijsters ut dicebat 

legitime supportavit Thome dicto Valant filio (dg: Lijsscap) #quondam 

Thome Valant# promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes 

Veer et Gheel datum in profesto conceptionis. 

 

BP 1182 p 650v 05 di 29-11-1401. 

Jacobus zvw Henricus gnd Heijn Bollen soens soen van den Dunghen verkocht 

aan Henricus gnd van Eijndoven een b-erfcijns van 1 pond gemeen paijment, 

met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit een akker, in Eelde, in 

Schijndel, 6 lopen rogge groot, naast wijlen Henricus gnd Leijten soen 

zager enerzijds en Jacobus gnd van den Hulse anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan Bertholdus gnd van 

den Kelre (niet afgewerkt contract}. 

 

Jacobus filius quondam Henrici dicti Heijn Bollen soens soen van den 

Dunghen annuum et hereditarium censum unius libere communis pagamenti 

solvendum anno quolibet hereditarie in festo nativitatis Johannis 

baptiste de et ex quodam agro sito in Eeld in parochia de Sciindel! sex 

lopina siliginis in semine continente juxta hereditatem (dg: Mar H) 

quondam Henrici dicti Leijten soen sarratoris ex uno latere et Jacobi 

dicti van den Hulse ex alio latere tendente cum uno fine ad communem 

vicum et cum alio fine ad hereditatem Bertholdi dicti van den (dg: Kelre) 

Kelre vendidit Henrico dicto de Eijndoven et effestucando resignavit 

promittens dictus venditor (dg: ratam servare) super omnia ratam servare. 

(dg: in nomine). 

 

BP 1182 p 650v 06 di 29-11-1401. 

Jacobus zvw Henricus gnd Heijn Bollen soens soen van der Dunghen verkocht 

aan Henricus gnd van Eijndoven een n-erfcijns van 1 pond gemeen paijment, 

met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit een akker, in Schijndel, ter 

plaatse gnd in die Elde, tussen wijlen Henricus gnd Leijten soen zager 

enerzijds en Jacobus van den Hulse anderzijds, met een eind strekkend aan 

een gemene weg en met het andere eind aan Bertholdus van den Kelre, 6 lopen 

rogge groot, reeds belast met (p.651) de hertogencijns. 

 

Jacobus filius quondam Henrici dicti Heijn Bollen soens soen van der 

Dunghen hereditarie vendidit Henrico dicto de Eijndoven annuum et 

hereditarium censum unius libere communis pagamenti solvendum anno 

quolibet hereditarie in festo nativitatis Johannis baptiste ex quodam 

agro sito in parochia de Scindel ad locum dictum in die Elde (dg: sex 

lopina siliginis in semine capiente) inter hereditatem quondam Henrici 

dicti Leijten soen sarratoris ex uno et Jacobi van den Hulse ex alio 

lateribus tendente cum uno fine ad communem vicum et cum alio !ad 

hereditatem Bertholdi van den Kelre [sex] lopina siliginis in semine 

capiente promittens dictus venditor warandiam et (dg: sufficientem 

facere) sufficientem facere et obligationem deponere dempto censu #(dg: 

domini ducis)# 

 

 


